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SYNERGY D6 FLOW

Gebrauchsinformation m
Lesen Sie vor der Anwendung des Produktes
die Gebrauchsanweisung aufmerksam durch.

Produktbeschreibung

SYNERGY D6 Flow ist ein nanogefiilltes, rontgen-
opakes, flieBfahiges Komposit fiir spezielle Indi-
kationen. SYNERGY D6 Flow wird direkt in der
Zahnkavitat oder auf dem Modell mit allen gangi-
gen Polymerisations-Lampen (z.B. Coltolux® LED)
ausgehartet.

Zusammensetzung

Methacrylate

Bariumglas silanisiert

Amorphe Kieselséure, hydrophobiert

Indikation

- Direkte Klasse V Fillungen (zervikale Karies,
Wurzelerosionen, keilférmige Defekte)

- Reparaturen im Frontzahnbereich (K. Il und IV)

- Kleine Fiillungen im Seitenzahnbereich

- Fullungen minimaler Kavitdten

- Reparaturen von Komposit- und Keramik-
veneers

- Ausblocken von unter sich gehenden Stellen

- Adhésives Zementieren von Komposit- und Ke-
ramikrestaurationen, wenn die Lichtdurchlds-
sigkeit gegeben ist

- Erweiterte Fissurenversiegelung

Kontraindikation

Bei Allergien gegen Bestandteile von SYNERGY D6
Flow.

Wenn eine Trockenhaltung des Arbeitsfeldes wah-
rend der Applikation und Aushdrtung von
SYNERGY D6 Flow nicht méglich ist. Bei Patienten
mit schlechter Mundhygiene.

Sicherheitshinweise

— Abgabe nur an Zahnarzte oder Zahntechniker
oder in deren Auftrag

- Lichtzutritt fihrt zu vorzeitiger Polymerisation

- Spritzen nach Gebrauch sofort verschlieBen.

- Um ein NachflieBen zu verhindern, Spritzen-
kolben entlasten.

Bei Reparturen muss die zu barbeitende Flache
zuerst aufgeraut werden.

- Fir Kinder unzuganglich aufbewahren!

- Nach Ablauf des Verfallsdatums nicht mehr ver-
wenden.

- Bei direktem Kontakt mit der Mundschleimhaut
ist das Abspulen mit Wasser ausreichend. Bei
Kontakt mit den Augen soll griindlich mit Was-
ser gesptilt (10 min) und dann ein Augenarzt
konsultiert werden.

- Aus hygienischen Griinden sind die Applikati-
onsnadeln fiir SYNERGY D6 Flow nur fir den
einmaligen Gebrauch bestimmt.

- SYNERGY D6 Flow ist lichtempfindlich und soll-
te vor der Polymerisation nicht zu lange intensi-
ver Belichtung, insbesondere dem Opera-
tionslicht oder Sonnenlicht, ausgesetzt sein.

Neben- und Wechselwirkungen

Systematische Nebenwirkungen sind nicht be-
kannt. In Einzelféllen wurden Kontaktallergien mit
dhnlich zusammengesetzten Produkten beschrie-
ben.

Eugenol-/nelkendlhaltige Werkstoffe fiihren zu
Aushdrtungsstérungen von SYNERGY D6 Flow.
Deshalb ist die Verwendung von Zinkoxid-Euge-
nol-Zementen in Verbindung mit SYNERGY D6
Flow zu vermeiden. In Kontakt mit kationischem
Mundwasser sowie bei Plaquerevelatoren und
Chlorhexidin kénnen Verfarbungen auftreten.

SYNERGY D6 FLOW

Bruksanvisning

Les noye gjennom bruksanvisningen for bruk.

Produktbeskrivelse:

SYNERGY D6 Flow er en nanofylt, rentgentett fly-
tende kompositt for spesielle indikasjoner.
SYNERGY D6 Flow herdes i en tannkavitet eller pa
en modell med alle nyere lysherdende lamper (f.
eks. Coltolux® LED).

Sammensetning
Metakrylater
Bariumglass, silanisert
Amorft silikat, hydrofob

Indikasjoner

- Direkte fyllinger av klasse V (cervikal karies, ro-
terosjon, kileformede defekter)

- Reparasjoner pa anteriore tenner (klasse Ill, IV)

- Sma fyllinger i det posteriore omradet

- Fylling av minimale kaviteter

- Reparasjon av skallfasetter av kompositt og ke-
ramer

- Utblokkering av underkutt

- Adhesjonssementering av restaureringer i
kompositt og keramer, dersom lyspenetrering
er mulig.

- Preventive resinbaserte restaureringer

Kontraindikasjoner

Hvis det foreligger allergi overfor enhver kompo-
nent av SYNERGY D6 Flow. Hvis bruksomradet ikke
kan isoleres under applisering og herding av
SYNERGY D6 Flow. For pasienter med dérlig munn-
hygiene.

Sikkerhetsinformasjon

- Leveres kun til tannleger og dentallaboratorier
eller pé deres vegne.

- Lys kan fare til for tidlig herding.

- Sett hetten pa igjen etter hver gangs bruk.

- For a unnga at overskytende materiale presses
ut, trekkes sproytestempelet litt tilbake.

- For reparasjoner ma behandlingsoverflaten
forst gjeres ru.

- Oppbevares utilgjengelig for barn!

- Skal ikke brukes etter utlgpsdatoen.

- Ved direkte kontakt med munnslimhinnene er
det tilstrekkelig & skylle med vann fra springen.
Ved kontakt med synene ma det skylles grun-
dig med vann (10 min). Ta kontakt med gyelege
og vis fram denne bruksanvisningen.

- Av hygieniske arsaker er péferingstuppen pa
SYNERGY D6 Flow kun beregnet til engangs-
bruk.

- SYNERGY D6 Flow er lysfelsom og ber ikke be-
finne seg under intens belysning i lengre tid for
herding, og da saerlig operasjonslys eller sollys.

Bivirkninger/interaksjoner

Det kjennes ikke til systemiske bivirkninger. Det er
rapportert om isolerte tilfeller av kontaktallergi for
produkter med liknende sammensetning.

Midler som inneholder eugenol og/eller nellikolje
kan pavirke polymeriseringen av SYNERGY D6
Flow. Bruk av sinkoksid-eugenolsement i kombi-
nasjon med SYNERGY D6 Flow skal derfor unngas.
Det kan oppsta misfarging ved bruk av kationisk
munnskyllevaeske, plakkindikatorer eller klorhek-
sidin.

Bruker-/pasientgruppe

SYNERGY D6 Flow skal kun brukes av kvalifisert
personell, som f.eks tannlege, tanntekniker og
tannlegeassistent med spesielle kvalifikasjoner.
Egnet for alle pasientgrupper.

Anwender / Patientengruppe

SYNERGY D6 Flow darf ausschlieBlich von Fach-
personal, wie z.B. Zahnéarzten/-innen, Zahntechni-
ker/-innen und zahnmedizinischen Fachangestell-
ten mit spezieller Qualifikation, angewandt wer-
den. Geeignet fir alle Patientengruppen.

Vorbereitung

Zahnreinigung

Den zu versorgenden Zahn und dessen mesiale
und distale Nachbarn mit Birste und fluorfreier
Reinigungspaste reinigen.

Farbauswahl

Die Farbauswahl erfolgt vor der Trockenlegung.
Sie wird idealerweise bei gutem Tageslicht oder
unter Tageslichtlampen mit dem SYNERGY D6
Shade Guide oder mit dem VITA™ Farbschlissel
bestimmt. 24 Stunden nach der Aushértung sind
die effektiven Farbtone erreicht.

Trockenlegung (Kofferdam)

Trockenes Arbeiten ist die Grundlage flr optimale
Resultate. Die Verwendung von HYGENIC® /ROEKO
Dental Dam wird empfohlen.

Matrize /Interdentalkeile

Beim Arbeiten im Approximalbereich diinnes
Matrizenband anlegen. Mit Interdentalkeilen die
Matrize approximal fixieren.

Adhésiv-System
Das Adhasiv-System (z.B. Colténe® ONE COAT 7.0

oder A.R.T. BOND) gemaB der jeweiligen Ge-
brauchsinformation anwenden.

Ordnungsgeméfe Anwendung

- Anwendung SYNERGY D6 Flow fiir direkte
Restaurationen
Préparation der Kavitét
Bei der Praparation der Kavitat soll mdglichst
eine zahnhartsubstanzschonende Technik an-
gestrebt werden (Prinzip der «adhdsiven
Restaurationstechnik»). Schmelz und Dentin
mit 80 pm Praparierdiamanten bearbeiten und
mit 25 um Finierdiamanten finieren. Anschra-
gung des Schmelzrandes ist empfehlenswert,
um die Haftflache zwischen Zahn und Fullungs-
material zu vergréfern und damit den Rand-
schluss zu optimieren.

Unterfiillung

Eine punktférmige Abdeckung pulpanaher
Stellen mit hart abbindenden Kalziumhydro-
xid-Zementen schitzt die Pulpa am besten vor
Bakterieninfiltration.

Applizieren von SYNERGY D6 Flow
Das Material mit aufgesetzter Applikationsna-
del direkt in die Kavitat dosieren.

- Anwendung SYNERGY D6 Flow fiir
indirekte Restaurationen
Vorbehandlung der Restaurationsinnen-
seite/Kontaktflachen. Kontaktflaichen der Res-
tauration immer gemaf den Angaben des Her-
stellers vorbehandeln.

Applizieren von SYNERGY D6 Flow

Das Material mit aufgesetzter Applikationsna-
del direkt in die Restauration oder Préparation
dosieren, Restauration mit einem leichten
Druck in Position bringen.

Uberschussentfernung

Groben Uberschuss (z.B. mit Pinsel oder Spatel)
entfernen. Danach die Restauration mit erh6h-
tem Druck in Position halten und den restlichen
Uberschuss mit einem Spatel oder geeignetem

Instrument entfernen.

Polymerisation
SYNERGY D6 Flow kann mit allen géngigen Poly-
merisationslampen (z.B. Coltolux® LED) ausgehar-
tet werden.
- Empfohlene Belichtungszeiten fiir direkte
Restaurationen:
Schichtdicke: 2 mm
>500 mW/cm?*20's
- Empfohlene Belichtungszeiten fiir indirekte
Restaurationen:
Von jeder Seite fiir 40 Sekunden aushéarten.

Ausarbeiten

Das Ausarbeiten kann mit geeigneten rotierenden
Instrumenten und Polierern der DIATECH Linie
durchgefiihrt werden. Nach dem Ausarbeiten alle
bearbeiteten Fldchen fluoridieren.

Haltbarkeit & Lagerung

Das Verfalldatum und die Chargen-Bezeich-
nung sind auf den Behéltnissen ersichtlich.
Lagerung: 4-23°C/39-73°F. Nicht dem direkten
Sonnenlicht oder anderen Warmequellen ausset-
zen.

Entsorgung

SYNERGY D6 Flow kann mit dem Hausmdill ent-
sorgt werden. Landerspezifisch gelten eventuell
spezielle Bestimmungen.

Technische Daten gemaf 1SO 4049:2009
Durchschnittlicher Fiillerpartikeldurchmesser: 0,6 um

Fillerpartikelverteilung: 0,04-2,5 um
SYNERGY D6 Flow

Volumenanteil des gesamten Fuller: 42%
Gewichtsanteil des gesamten Filler: 63%

Meldepflicht

Alle im Zusammenhang mit diesem Produkt ste-
henden aufgetretenen schwerwiegenden Vorfal-
len sind dem Hersteller sowie der zustéandigen Be-
hérde umgehend zu melden.

Instructions for use

Carefully read the instructions prior to use.

Product description

SYNERGY D6 Flow is a nanofilled, radiopaque flow-
able composite for special indications. SYNERGY
D6 Flow is cured in a tooth cavity or on a model
with all current light-curing lamps (e.g. Coltolux®
LED).

Composition

Methacrylates

Barium glass, silanized
Amorphous silica, hydrophobic

Indications for use

- Directfillings of class V (cervical caries, root ero-
sion, wedge-shaped defects)

- Repairs to anterior teeth (class Il IV)

- Smallfillings in the posterior region

- Fillings of minimal cavities

- Repairs of composite and ceramic veneers

- Block out of undercuts

- Adhesive cementing of composite and ceramic
restorations, if light penetration is possible.

— Preventive resin restorations

Contra-indications

If any allergies exist to any components within
SYNERGY D6 Flow. If the application field cannot
be isolated during application and curing of
SYNERGY D6 Flow. For patients with poor oral hy-

giene.

Safety instructions

[/AWARNING|

— Only supplied to dentists and dental techni-
cians or upon their instructions.

- Light can lead to premature curing.

- Recap syringe after each use.

- To prevent run off, pull back the syringe plun-
ger.

- For repairs, the treated surface must be roughe-
ned first.

- Keep out of the reach of children!

- Should not be used after expiration date.

- Inthe case of direct contact with the oral muco-
sa, rinsing with tap water is sufficient. In case of
contact with the eyes, rinse thoroughly with
water (10 min), and consult an ophthalmologist
showing these instructions for use.

- For hygienic reasons, the application tips from
SYNERGY D6 Flow are only designed for single
use.

- SYNERGY D6 Flow is light sensitive and should
not be left too long under intensive light before
curing, especially operatory light or sun light.

Side effects / Interactions

No systemic side effects are known. Contact aller-
gies with products of similar composition have
been reported in isolated cases.

Agents containing eugenol and/or oil of cloves
may affect the polymerization of SYNERGY D6
Flow. The use of zinc-oxide-eugenol cements in
combination with SYNERGY D6 Flow should there-
fore be avoided. Discolorations may occur when
using cationic mouth rinses as well as plaque indi-
cators or chlorhexidin.

User / patient group

SYNERGY D6 Flow may only be used by qualified
personnel, such as dentists, dental technicians and
dental assistants with special qualifications. Suita-
ble for all patient groups.

Preliminary preparation

Cleansing the tooth

Cleanse tooth to be treated and the adjacent teeth
using a brush and prophy paste which does not
contain fluoride.

Selection of shade

Selection of shade should be made before isola-
tion. The shade is ideally determined in broad day-
light using the SYNERGY D6 Shade Guide or the
Vita™ Shade Guide. Shades reach their final tone
24 hours after curing.

Isolation of the cavity (rubber dam)

Adequate isolation is absolutely necessary for
achieving optimum results. The use of HYGENIC®/
ROEKO Dental Dams are recommended.

Matrix and inter-dental wedges

When working approximally, apply a thin matrix
band. Fix the matrix proximally using interdental
wedges.

Adhesive system

Apply adhesive system (e.g. Coltene® ONE COAT
7.0 or AR.T. BOND) according to the correspond-
ing instructions for use.

Proper use

- Application of SYNERGY D6 Flow for direct
restorations
Preparation of the cavity
When preparing the cavity, every effort possi-
ble should be made to use a technique that

preserves tooth structure (principle of the Ad-
hesive Restoration Technique). Prepare enamel
and dentin using 80 um preparation diamonds
and finish using 25 pm finishing diamonds.
Bevelled enamel margins are recommended to
increase the area of adhesion between tooth
and filling material and thereby optimize the
marginal seal.

Pulp Protection

Covering the areas close to the pulp with hard-
setting calcium hydroxide cements using the
spot technique protects the pulp against bac-
terial infiltration.

Application of SYNERGY D6 Flow
Apply the material using the mounted applica-
tor tip directly into the cavity.

- Application of SYNERGY D6 Flow for indi-
rect restorations
Pretreat contact surfaces of cavity according to
the corresponding manufacturer’s instructions
for use.

Application of SYNERGY D6 Flow

Dispense the material using the mounted ap-
plicator tip directly into the restoration or cavi-
ty preparation. Position restoration in place us-
ing gentle pressure.

Removal of excess material

Rough excess material (e.g. brush or spatula).
Afterwards, hold restoration with pressure in
position and remove additional excess material
with a spatula or a suitable instrument.

Polymerization
SYNERGY D6 Flow can be cured using all current
curing lights (e.g. Coltolux® LED).
- Recommended curing time for direct resto-
rations:
Layer Thickness: 2 mm
>500 mW/cm*20's
- Recommended curing time for indirect res-
torations:
Cure each side for 40 s.

Finishing

For the tooth preparation, appropriate rotary in-
struments and polishers from the DIATECH/ Alpen
range can be used. Fluoridate all surfaces after
completion.

Shelf life & storage

The expiration date and the number are
marked on the packaging containers.

Storage: 4-23°C/39-73°F. Avoid exposure to di-
rect sunlight or other heat sources.

Disposal

SYNERGY D6 Flow can be disposed of with the
household waste. Special country-specific regula-
tions may apply.

Technical data

Complies with 1SO 4049:2009
Average filler particle size:
Range of particle size:

0.6 pm
0.04-2.5 um

SYNERGY D6 Flow
Percentage by volume of total inorganic filler: 42 %
Percentage by weight of total inorganic filler: 63 %

Reporting obligation

All serious incidents occurring in conjunction with
this product must be reported immediately to the
manufacturer as well as to the competent authori-
ty.

Lire attentivement le mode d’emploi avant
utilisation.

Mode d’emploi

Description du produit

SYNERGY D6 Flow est un composite nano-hybride
fluide et radiopaque, congu pour des usages parti-
culiers. SYNERGY D6 Flow est polymérisé sur un
modele ou dans la cavité dentaire avec n'importe
quelle lampe a polymériser d'usage courant (Col-
tolux LED).

Composition
Méthacrylates

Verre de Barium, silanisé
Silice amorphe, hydrophobe

Indications

- Restauration directe des lésions de classe V (ca-
ries cervicales, érosion radiculaires, lacunes cu-
néiformes)

- Réparation de dents antérieures (classes Ill et
\%)

- Petites restaurations dans la région postérieure

- Restaurations de micro-cavités

- Réparation de facettes en composite et en céra-
mique

- Comblement des contre-dépouilles

- Le scellement adhésif des restaurations en
composite et en céramique, lorsque la pénétra-
tion de lumiére est possible.

- Restaurations a visée prophylactique.

Contre-indications

En cas d‘allergie a I'un des composants du
SYNERGY D6 Flow. Si le site ne peut étre isolé pen-
dant la pose et la polymérisation du SYNERGY D6
Flow. En cas de mauvaise hygiéne buccale.

Données de sécurité

- Ces produits sont exclusivement vendus a des
dentistes et a des prothésistes dentaires ou sur
leur prescription.

- La lumiere ambiante peut entrainer une poly-

mérisation prématurée.

Toujours replacer le bouchon de la seringue

apreés chaque utilisation.

- Afin d’éviter un écoulement résiduel, tirer sur le
piston de la seringue.

Pour les réparations la surface traitée doit
d’‘abord étre dépolie.

- Tous les incidents graves survenant en lien avec
ce produit doivent impérativement étre signa-
lés sans délai au fabricant et aux autorités com-
pétentes.

- En cas de contact direct avec la muqueuse buc-
cale, il suffit de rincer a I'eau courante. En cas de
contact avec les yeux, rincer abondamment a
I'eau (10 minutes) et consulter un ophtalmolo-
giste en lui présentant ces indications.

- SYNERGY D6 Flow est sensible a la lumiére et ne
devrait pas étre laissé trop longtemps sous une
lumiére forte avant la polymérisation, en parti-
culier sous le scialytique ou a la lumiére du so-
leil.

Effets secondaires / Interactions

On ne connait aucun effet secondaire indésirable.
Des cas isolés d'allergies de contact ont été rap-
portés avec des produits de composition similaire.
Les produits contenant de l'eugénol et/ou de I'es-
sence de girofle peuvent entraver la polymérisa-
tion du SYNERGY D6 Flow. Il est donc préférable
d‘éviter l'utilisation de ciments a l'oxyde de
zinc/eugénol avec le SYNERGY D6 Flow. Les bains
de bouche cationiques et les révélateurs de

plaque ou la chlorhexidine peuvent entrainer des
colorations.

Groupe d'utilisateurs / patients

L'utilisation de SYNERGY D6 Flow est réservée a un
personnel qualifié, tel que le dentiste, le technicien
dentaire et l'assistant(e) dentaire disposant de
qualifications spécifiques. Convient a tous les
groupes de patients.

Préparation avant l'insertion

Nettoyage de la dent

Nettoyer la dent a traiter et les dents voisines a
I'aide d'une brosse et d'une pate prophylactique
ne contenant pas de fluor.

Choix de la teinte

Le choix de la teinte devrait étre effectué avant
d'isoler la dent. Idéalement la sélection se fait a la
pleine lumiere naturelle, a l'aide du teintier
SYNERGY D6 ou du teintier Vita™. Les teintes
prennent leur aspect final 24 heures apreés la poly-
mérisation.

Isolation de la cavité (digue de caoutchouc)
Une isolation adéquate est absolument nécessaire
pour obtenir des résultats optimaux. L'utilisation
des digues HYGIENIC/ROEKO est conseillée.

Matrice et coins inter-dentaires

Dans le cas d'un travail sur les zones proximales,
utiliser une fine matrice de métal. Stabiliser la ma-
trice dans la région proximale en utilisant des
coins inter-dentaires.

Systéme d'adhésion

Appliquer le systeme adhésif (par exemple
Coltene ONE COAT 7.0 ou A.R.T. BOND) conformé-
ment aux instructions d'utilisation correspon-
dantes.

Usage normal

- Manipulation du SYNERGY D6 Flow pour les
restaurations directes
Préparation de la cavité
La préparation de la cavité doit étre faite en uti-
lisant une technique qui préserve, dans la me-
sure du possible, la structure dentaire (prin-
cipes des techniques de restauration adhésive).
Préparer Iémail et la dentine a l'aide de fraises
diamantées de 80 um et terminer avec des
fraises de finition présentant une granulomé-
trie 25 pm. Il est recommandé de biseauter
I"émail aux limites de la cavité afin d'augmenter
I'adhésion entre la dent et le matériau obtura-
teur, et d'optimiser ainsi le scellement marginal.

Protection pulpaire

Il est recommandé de couvrir les régions juxta-
pulpaires avec un hydroxyde de calcium a prise
rapide et de consistance dure.

Insertion du SYNERGY D6 Flow
Placer le matériau directement dans la cavité
en utilisant I'embout applicateur.

Manipulation du SYNERGY D6 Flow pour les
restaurations indirectes

Préparer les surfaces de contact de la cavité se-
lon les instructions du fabricant.

Insertion du SYNERGY D6 Flow

En utilisant 'embout applicateur, placer le ma-
tériau directement sur la restauration ou dans
la cavité préparée. Placer la restauration en
exercant une légeére pression.

Elimination des exceés
Enlever grossiérement les excés de matériau

(brosse ou spatule). Ensuite maintenir la restau-
ration en place en exergant une pression et en-
lever ce qui reste de matériau excédentaire
avec une spatule ou un instrument adéquat.

Polymérisation
SYNERGY D6 Flow peut étre poymérisé avec n'im-
porte quelle lampe a polymériser d'usage courant
(Coltolux LED).
- Temps de polymérisation recommandé pour
les restaurations directes:
Epaisseur de couche: 2 mm
>500 mW/cm?20's
- Temps de polymérisation recommandé pour
les restaurations indirectes:
40 secondes par surface.

Finition

Les instruments rotatifs adéquats et les polissoirs
de la gamme DIATECH/Alpen peuvent étre utili-
sés. Procéder a une application de fluor apreés la fi-
nition.

Durée de vie et conservation

La date d'expiration et le numéro de sont indi-
qués sur les emballages.

Conservation: 4-23°C/39-73°F. Eviter 'exposition
au soleil et aux autres sources de chaleur.

Mise au rebut

SYNERGY D6 Flow peut étre mis au rebut avec les
déchets ménagers. Des réglementations spéci-
fiques a chaque pays peuvent s'appliquer.

Caractéristiques techniques

Conforme a la norme ISO 4049:2009

Taille moyenne des charges: 0,6 um
Distribution de la taille des charges: 0,04 a 2,5 um

SYNERGY D6 Flow

Pourcentage total de charges inorganiques

en volume: 42%
Pourcentage total de charges inorganiques

en poids: 63%

Controle de l'infection

Pour des raisons d’hygiéne, les embouts applica-
teurs de SYNERGY D6 Flow sont congus pour un
usage unique.

Instrucciones para el uso

Lea detenidamente las instrucciones de uso an-
tes de utilizar el producto.

Descripcion del producto

SYNERGY D6 Flow es un composite nano hibrido
fotopolimerizable, radio-opaco que tiene indica-
ciones especiales de uso. SYNERGY D6 Flow puede
polimerizarse dentro de la cavidad dental 6 en
modelos de estudio, asi como también con todas
las lamparas de fotopolimerizaciéon (ejemplo Col-
tolux® LED).

Composicion

Metacrilatos

Bario de vidrio

Silica amorfa silanizada hidréfoba

Indicaciones

— Restauraciones directas de clase V (caries cervi-
cal, erosiones radiculares, defectos en forma de
cufa)

- Restauraciones en dientes anteriores (clases |ll,
V)

— Restauraciones pequenas en la zona posterior

— Restauraciones pequefas

— Restauraciones de composite y coronas cerdmi-

cas veneers

— Restauracion de pequefias imperfecciones

- Cementados de composite y restauraciones de
ceramica siempre y cuando sea posible la pene-
tracion de la luz.

- Restauraciones preventivas de resina

Contraindicaciones

Si existe alergia a alguno de los componentes de
SYNERGY D6 Flow. Si el campo de aplicacion no se
puede aislar durante la aplicacion y foto-polimeri-
zacién del producto y en pacientes con mala higie-
ne oral.

Informacion de seguridad

[/NADVERTENCIA]

- Solo debe suministrarse a dentistas y técnicos
dentales o bajo su prescripcion.

- La luz puede dar lugar a una polimerizacion
prematura.

- Tape la jeringa después de cada uso.

- Para evitar que se formen residuos retire el ém-
bolo de la jeringa.

— Cuando se lleven a cabo reparaciones, la super-
ficie debe estar previamente rugosa.

- iMantenga el producto alejado de los nifios!

- No debe utilizarse después de su fecha de ca-
ducidad.

- En el caso de contacto directo con la mucosa
oral, es suficiente con lavar con agua corriente.
En caso de contacto con los ojos, aclare con
bastante agua durante al menos 10 minutos y
consulte con un oftalmélogo, mostrandole este
folleto de instrucciones.

- Porrazones higiénicas, el aplicador de SYNERGY
D6 Flow esta disefiado para utilizarse una sola
vez.

- SYNERGY D6 Flow es sensible a la luzy no debe
de mantenerse demasiado tiempo bajo luz in-
tensa, especialmente la luz de la ldampara 6 la
luz solar.

Efectos secundarios/interacciones

No se conoce ninguin efecto colateral a nivel sisté-
mico. En casos aislados se ha reportado alergias
por contacto con productos que tienen composi-
cién similar.

Los agentes que contienen eugenol y/o aceite de
clavo pueden afectar la polimerizacion del
SYNERGY D6 Flow. Debe de evitarse el uso de ce-
mentos de oxido de zinc-eugenol combinado con
el SYNERGY D6 Flow. Puede ocurrir decoloracion al
utilizar enjuagues catidnicos asi como también
cuando se utiliza indicadores de placa con clor-
hexidina.

Grupo de usuarios/pacientes

Solo debe utilizar SYNERGY D6 Flow el personal
debidamente formado, como dentistas, técnicos
dentales y auxiliares dentales con formacion espe-
cifica. Es adecuado para todos los grupos de pa-
cientes.

Preparacion Preliminar

Limpieza del diente

Limpie bien el diente que va a tratar asi como tam-
bién el diente adyacente con un cepillo apropiado
y con pasta de profilaxis que no contenga fltor.

Seleccion del tono

La seleccién del color debe hacerse antes de aislar.
El tono debe de seleccionarse en zonas muy ilumi-
nadas con luz natural y se debe de utilizar, la guia
Vita 6 la del SYNERGY Dé. El tono final se consigue
24 horas después de la polimerizacion.

Aislamiento de la cavidad (dique de goma)
Es indispensable llevar a cabo un aislamiento

apropiado para obtener los mejores resultados. Se
recomienda utilizar el dique de goma HYGENIC®/
ROEKO.

Matriz y cufias interdentales

Cuando se trabaja en las zonas interdentales, colo-
que una banda matriz delgada. Fije la banda en la
zona inter-proximal utilizando una cufa.

Sistema adhesivo

Coloque un sistema adhesivo (ejemplo Colténe®
ONE COAT 7.0 o0 A.R.T. BOND) siguiendo las instruc-
ciones del fabricante.

Uso adecuado

- Aplicacion del SYNERGY D6 Flow en restau-
raciones directas
Preparacién de la cavidad
Cuando lleve a cabo la preparacién de la cavi-
dad, debe de hacerse todo el esfuerzo posible
de hacerlo con una técnica que mantenga la
estructura dental (principio fundamental de la
técnica de restauracion adhesiva). Prepare el
esmalte y la dentina utilizando una fresa de dia-
mante de 80 pm y finalmente termine la prepa-
racion con una fresa de pulido de 25 um. Se re-
comienda biselar los margenes del esmalte pa-
ra incrementar el drea de adhesion entre el
diente y el material de obturacién y como con-
secuencia aumentar el sellado marginal.

Proteccion Pulpar
Se recomienda proteger las zonas cercanas a la

pulpa con cementos de hidréxido de calcio.

Aplicacién del SYNERGY D6 Flow
Aplique el material utilizando la punta del apli-
cador directamente en la cavidad.

- Aplicacion de SYNERGY D6 Flow en restau-
raciones indirectas
Previamente, trabaje las superficies de contac-
to siguiendo las instrucciones del fabricante.

Aplicaciéon de SYNERGY D6 Flow

Coloque el material utilizando la punta del apli-
cador directamente en la restauracion dentro
de la cavidad.

Remocion del exceso de material

Elimine el exceso de material con un instru-
mento duro (ejemplo, con un cepillé 6 con una
espatula) Posteriormente, mantenga la restau-
racién presionando en su posicion y elimine el
exceso de material con una espatula ¢ con cual-
quier otro instrumento adecuado.

Polimerizacion
SYNERGY D6 Flow se puede polimerizar utilizando
todas las lamparas de fotopolimerizacién (ejemplo
Coltolux® LED).
- Tiempos recomendados de exposicién en
restauraciones directas:
Grosor de la capa: 2 mm
>500 mW/cm?20's
- Tiempos recomendados de exposicion en
restauraciones indirectas:
Tiempo recomendado de fotopolimerizacion:
40 s. por cada lado.

Acabado

Para la preparacion del diente, se pueden utilizar
instrumentos rotatorios y de pulido apropiados de
la gama DIATECH/ Alpen. Al finalizar, aplique fltor
en todas las superficies.

Vida util y almacenamiento
La fecha de caducidad y el nimero [LOT] estan mar-
cados en el empaque.

Almacenamiento: 4-23°C/39-73°F. Evite la expo-
sicién a la luz solar 6 a cualquier otra fuente de ca-
lor.

Eliminacion

SYNERGY D6 Flow puede desecharse junto con los
residuos domésticos. Podran aplicarse normativas
nacionales especificas del pais.

Datos Técnicos
Cumple la ley ISO 4049:2009

Tamano medio de la particula de relleno: 0,6 pm
Rango del didmetro de las

particulas: de 0,04-2,5 um
SYNERGY D6 Flow

Porcentaje en volumen del relleno

inorgénico total: 42%
Porcentaje en peso del relleno

inorgénico total: 63%

Obligacion de notificacion

Todos los incidentes graves ocurridos en relacion
con este producto deberan notificarse de inme-
diato al fabricante, asi como a las autoridades
competentes.

Ler atentamente as instrugoes de utilizacdo an-
tes da aplicacao.

Instrucdes de Utilizacao

Descri¢ao do produto

O SYNERGY D6 Flow é um compésito fluido radio-
paco com nano carga para indicagdes especiais. O
SYNERGY D6 Flow é polimerizado na cavidade
dental ou num molde com todas as lampadas de
fotopolimerizagdo actuais (p. ex. Coltolux® LED).

Composigao

Metacrilatos

Vidro de bério, silanizado

Acido silicico amorfo, hidrofébico

Indicagées

- Obturagoes directas de tipo V (caries cervicais,
erosdo de raizes, defeitos em forma de calgo)

- Restauracdes de dentes anteriores (classe Il IV)

- Pequenas obturagées na regido posterior

- Obturagoes de cavidades minimas

- Restauragdes de facetas de composito e cera-
mica

- Bloqueio de reentrancias

- Cimentacdo adesiva de restauragdes de com-
posito e cerdmica, se for possivel a penetragao
daluz.

- Restauragoes de resina provisorias

Contra-indicagoes

Caso haja alergias a quaisquer componentes do
SYNERGY D6 Flow. Se o campo de aplicacdo ndo
puder ser isolado durante a aplicagao e polimeri-
zacao do SYNERGY D6 Flow. Em pacientes com
uma higiene oral deficiente.

Instrugdes de seguranga

- Fornecimento exclusivo a dentistas e técnicos
de laboratérios ou sob instrugdes destes.

- La luz puede dar lugar a una polimerizacién
prematura.

- Tape lajeringa después de cada uso.

- Para evitar que se formen residuos retire el ém-
bolo de la jeringa.

- Cuando se lleven a cabo reparaciones, la super-
ficie debe estar previamente rugosa.

- iMantenga el producto alejado de los nifios!

- No debe utilizarse después de su fecha de ca-

ducidad.

- Em caso de contacto directo com a mucosa
oral, basta enxaguar com dgua corrente. Em ca-
so de contacto com os olhos, lave abundante-
mente com agua (10 min.) e consulte um oftal-
mologista, mostrando-lhe estas instrugdes de
utilizagéo.

- Por razbes de higiene, as pontas de aplicagao
do SYNERGY D6 Flow nao devem ser reutiliza-
das.

— O SYNERGY D6 Flow é fotosensivel e ndo deve
ser exposto demasiado tempo a uma luz inten-
sa antes da polimerizagdo, especialmente a luz
de operagao ou luz solar.

Efeitos secundarios/Interagées

Néo sdo conhecidos efeitos colaterais sistemati-
cos. Foram comunicados casos individuais de aler-
gias no contacto com produtos de composicdo
semelhante.

As substancias que contém eugenol e/ou dleo de
cravinho podem afectar a polimerizagao do
SYNERGY D6 Flow. Deve, assim, evitar-se o uso de
cimentos com éxido de zinco/eugenol em con-
junto com o SYNERGY D6 Flow. Podem surgir des-
coloragdes aquando do uso de colutérios cationi-
cos, indicadores de placa bacteriana ou clorhexidi-
na.

Grupo de utilizadores/pacientes
SYNERGY D6 Flow sé pode ser usado por pessoal
qualificado, como dentistas, técnicos e assistentes
dentarios com qualificagdes especiais. Indicado
para todos os grupos de pacientes.

Preparacao preliminar

Limpeza do dente

Limpe o dente a ser tratado e os dentes adjacentes
com uma escova e pasta dentifrica sem fluoreto.

Seleccdo da tonalidade
Seleccione a tonalidade antes do isolamento. A to-

nalidade deve ser determinada, de preferéncia, a
luz do dia, utilizando os guias de tonalidades
SYNERGY D6 ou Vita™. As tonalidades atingem o
seu tom final 24 horas apds a polimerizagao.

Isolamento da cavidade (digue de borracha)

E imprescindivel um isolamento adequado para
obter resultados ideais. Recomenda-se a utilizagdo
de Diques Dentarios HYGENIC® / ROEKO.

Matriz e cunhas interdentérias

Aplique uma fita de matriz fina quando trabalhar
de forma proximal. Fixe a matriz de de forma proxi-
mal com cunhas interdentdrias.

Sistema adesivo

Aplique o sistema adesivo (p.ex. Coltene® ONE
COAT 7.0 ou ARR.T. BOND) de acordo com as res-
pectivas instrugdes de utilizagao.

Utilizagao devida

- Aplicagdo do SYNERGY D6 Flow em restau-
ragoes directas
Preparacédo da cavidade
Ao preparar a cavidade, deve tentar-se a0 maxi-
mo utilizar uma técnica que conserve a estrutu-
ra do dente (principio da Técnica de Restaura-
¢ao Adesiva). Prepare o esmalte e dentina utili-
zando diamantes de preparagao de 80 pm e fi-
nalize utilizando diamantes de acabamento de
25 pum. Recomendam-se margens de esmalte
biseladas para aumentar a drea de adesao entre
o dente e o material de obturagéo, optimizando
a selagem marginal.

Proteccéo Pulpar
A cobertura das dreas proximas da polpa com

cimentos de hidréxido de calcio de secagem
dura utilizando a técnica de pontos protege a
polpa contra infiltragdes bacterianas.

Aplicacdo do SYNERGY D6 Flow
Aplique o material com a ponta de aplicador
montada directamente na cavidade.

- Aplicagdao do SYNERGY D6 Flow em restau-
ragoes indirectas
Faca um tratamento prévio das superficies de
contacto da cavidade de acordo com as respec-
tivas instru¢des de utilizagdo do fabricante.

Aplicacdo do SYNERGY D6 Flow

Aplique o material com a ponta de aplicador
montada directamente no preparado de res-
tauracao ou cavidade. Posicione a restauracdo
com uma ligeira pressao.

Remocdao do material excedentario

Material excedentario dspero (p.ex. escova ou
espatula). De seguida, segure a restauragao
exercendo presséo, e retire o material exceden-
tario adicional com uma espétula ou instru-
mento adequado.

Polimerizagao
O SYNERGY D6 Flow pode ser polimerizado com
todas as lampadas de fotopolimerizacdo actuais
(p. ex. Coltolux® LED).
- Tempos de exposi¢ao recomendados em
restauragdes directas:
Espessura de Camada: 2 mm
>500 mW/cm*20's
- Tempos de exposi¢ao recomendados em
restauragoes indirectas:
polimerize cada lado por 40 seg.

Acabamento

Para a preparacdo do dente, devem usar-se instru-
mentos rotativos ou polidores apropriados da ga-
ma DIATECH/ Alpen. Fluorize todas as superficies
apos a concluséo.

Prazo de validade e conservagao

A data de validade e numero sdo indicados
nas embalagens.

Conservagao: Armazene a 4-23°C/39-73°F. Evite
exposicao a luz solar directa ou outras fontes de
calor.

Eliminagao

SYNERGY D6 Flow pode ser eliminado juntamente
com o lixo doméstico. Podem aplicar-se regula-
mentos especiais especificos do pais.

Dados Técnicos

Conforme as normas 1SO 4049:2009

Tamanho médio das particulas de carga: 0,6 pm
Gama de tamanho das particulas: 0,04-2,5 um

SYNERGY D6 Flow

Percentagem por volume de carga
inorganica total:

Percentagem por peso de carga
inorganica total:

42%
63 %

Obrigagao de comunicagao

Todos os incidentes graves ocorridos em conjuga-
Gao com este produto tém de ser imediatamente
comunicados ao fabricante e as autoridades com-
petentes.

Leggere attentamente le istruzioni prima
dell’'uso.

Istruzioni d‘uso

Descrizione del prodotto

SYNERGY D6 Flow & un composito fluido nanori-
empito, radiopaco, per indicazioni particolari.
SYNERGY D6 Flow viene polimerizzato diretta-
mente nella cavita dentale o sul modello con tutte
le comuni lampade fotopolimerizzatrici (es. Colto-
lux® LED).

Composizione

Metacrilati

Cristalli di bario silanizzato
Acido silicico amorfo, idrofobico

Indicazioni

- Riempimento diretto di cavita di classe V (carie
cervicali, erosione radicolare, difetti cuneiformi)

— Restauri sui denti anteriori (classe Ill, IV)

- Piccole otturazioni nei settori posteriori

- Otturazioni di piccolissime cavita

- Riparazioni di faccette in composito e ceramica

- Riempimento di sottosquadri

- Cementazione adesiva di restauri in composito
e ceramica, nei casi in cui sia possibile il passag-
gio della luce.

— Restauri preventivi in resina

Controindicazioni

Allergia nota a qualsiasi componente di SYNERGY
D6 Flow. Nel caso in cui il campo operativo non
possa essere isolato durante I'applicazione e la po-
limerizzazione di SYNERGY D6 Flow.

Pazienti con scarsa igiene orale.

Istruzioni per la sicurezza

- Vendita riservata agli odontoiatri e agli odonto-
tecnici o su loro prescrizione.

- La luce puo provocare la polimerizzazione pre-
matura del materiale.

- Richiudere la siringa dopo ogni uso.

- Per evitare la fuoriuscita di materiale, tirare in-
dietro lo stantuffo della siringa.

- Per le riparazioni e necessario irruvidire preven-
tivamente la superficie da trattare.

- Tenere fuori dalla portata dei bambini!

- Non utilizzare oltre la data di scadenza.

- Incaso di contatto diretto con la mucosa orale &
sufficiente sciacquare con acqua corrente. In
caso di contatto con gli occhi, sciacquare con
abbondante acqua per 10 minuti e rivolgersi a
un oculista mostrando le presenti istruzioni
d'uso.

- Per motivi igienici, i puntali applicatori di
SYNERGY D6 Flow sono esclusivamente mo-
nouso.

- SYNERGY D6 Flow é fotosensibile e ne deve es-
sere evitata la prolungata esposizione alla luce
prima della polimerizzazione, in particolare alla
lampada del riunito o la luce diretta del sole.

Effetti collaterali / interazioni

Non sono noti effetti collaterali a livello sistemico.
Sono stati riferiti casi sporadici di allergie in caso di
contatto con prodotti di composizione simile.

| prodotti che contengono eugenolo e/o olio di
chiodi di garofano possono alterare la polimerizza-
zione di SYNERGY D6 Flow. Si raccomanda quindi
di evitare I'utilizzo di cementi all'ossido di zinco-
eugenolo in combinazione con SYNERGY D6 Flow.
Possono manifestarsi alterazioni cromatiche con
I'uso di collutori cationici, rivelatori di placca e clo-
rexidina.

Gruppi di pazienti / utilizzatori

SYNERGY D6 Flow puo essere utilizzato esclusiva-
mente da personale qualificato, come dentisti,
odontotecnici e assistenti dentali con particolari
qualifiche. Idoneo per tutti i gruppi di pazienti.

Preparazione preliminare

Pulizia del dente

Il dente da trattare e i denti adiacenti devono esse-
re puliti con uno spazzolino e e un dentifricio privo
di fluoro.

Scelta del colore

La scelta del colore deve essere effettuata prima
dell'isolamento. Per una scelta ottimale e indi-
spensabile una buona illuminazione naturale uti-
lizzando la scala colore SYNERGY D6 Shade Guide
o la scala Vita™. | colori raggiungono la loro tonali-
ta finale dopo 24 ore dalla polimerizzazione.

Isolamento della cavita (diga di gomma)
Lisolamento adeguato & la condizione indispensa-
bile per raggiungere risultati ottimali. Si racco-
manda l'uso delle dighe di gomma HYGENIC®/
ROEKO Dental Dams.

Matrice e cunei interdentali
Per le ricostruzioni interprossimali applicare una
matrice sottile e fissarla con cunei interdentali.

Sistema adesivo

Applicare il sistema adesivo seguendo le relative
istruzioni d'uso (es. Colténe® ONE COAT 7.0 0 ART.
BOND).

Uso corretto

- Applicazione di SYNERGY D6 Flow per re-
stauri diretti
Preparazione della cavita
Durante la preparazione della cavita operare in
modo da preservare il pit possibile la struttura
dentale (principio della tecnica di restauro ade-
siva). Preparare lo smalto e la dentina con frese
diamantate da 80 um e rifinire con frese dia-
mantate per rifinitura da 25 pm. Si raccomanda
di smussare i margini in modo da aumentare la
superficie di adesione tra il dente e il materiale
da otturazione, ottimizzando in tal modo il si-
gillo marginale.

Protezione della polpa

Ricoprire tutte le aree in prossimita della polpa
con cementi indurenti a base di idrossido di cal-
cio con tecnica puntiforme, per prevenire l'infil-
trazione batterica della polpa.

Applicazione di SYNERGY D6 Flow
Applicare il materiale direttamente nella cavita,
servendosi del puntale applicatore montato.

Applicazione di SYNERGY D6 Flow per
restauri indiretti

Pretrattare le superfici di contatto della cavita
seguendo le corrispondenti istruzioni per I'uso
del produttore.

Applicazione di SYNERGY D6 Flow

Applicare il materiale direttamente sul restauro
o nella cavita preparata, servendosi del puntale
applicatore montato. Collocare il materiale da
restauro con una delicata pressione.

Rimozione del materiale in eccesso

Irruvidire il materiale in eccesso (es. con uno
spazzolino o una spatola). Quindi, esercitando
una certa pressione, mantenere il restauro in
sede e rimuovere l'eventuale materiale in ec-
cesso con una spatola o altro strumento adatto.

Polimerizzazione

SYNERGY D6 Flow puo essere polimerizzato con

tutte le comuni lampade fotopolimerizzatrici (es.

Coltolux® LED).

- Tempi di esposizione consigliati per restauri
diretti:

Spessore dello strato: 2 mm
>500 mW/cm*20s
- Tempi di esposizione consigliati per restauri
indiretti:
polimerizzare ogni lato per 40 s.

Rifinitura

Per la preparazione dentale possono essere utiliz-
zati strumenti rotanti e prodotti per lucidatura del-
la gamma DIATECH/ Alpen. Fluorurare tutte le su-
perfici trattate dopo la rifinitura.

Stoccaggio e scadenza

La data di scadenza e il numero di lotto sono
stampati sulle confezioni.

Conservare a una temperatura compresa fra
4-23°C/9-73°F. Evitare l'esposizione alla luce so-
lare diretta o ad altre fonti di calore.

Smaltimento

SYNERGY D6 Flow pu0 essere smaltito nel rifiuti
domestici. Possono applicarsi specifiche normati-
ve nazionali.

Dati tecnici
Conforme alla norma 1SO 4049:2009

Granulometria media riempitivo: 0,6 um
Gamma di misura delle particelle: 0,04-2,5 um
SYNERGY D6 Flow

Percentuale in volume di riempitivo

inorganico totale 42%
Percentuale in peso di riempitivo

inorganico totale: 63%

Obbligo di segnalazione

Tutti gli incidenti gravi che si verificano con questo
prodotto devono essere immediatamente segna-
lati al fabbricante e all'autorita competente.

fore

Bruksanvisning

Lds noga igenom
anvéandningen.

anvisningarna

Produktbeskrivning

SYNERGY D6 Flow &r ett rontgenopakt komposit-
material av flow-typ med nanopartiklar for speci-
ella indikationer.

Sammanséttning
Metakrylat

Barium glas, silaniserat
Amorft kvarts, hydrofobt

Indikationer

- Direkta fyllningar av klass V (cervikal karies, ro-
terosion, kilformade defekter)

- Reparering av framtéander (klass IlI, V)

- Sma fylningar i den posteriora regionen

- Fyllningar av minimala kaviteter

- Reparering av laminat av komposit och keramik

- Utfyllnad av underskar

- Cementering av komposit och keramiska res-
taurationer nar en ljusgenomtrangning ar moj-
lig

- Resin-baserade fyllningar i preventivt syfte

Kontraindikationer

Bor ej anvdandas om eventuell allergi mot ndgon
komponent i SYNERGY D6 Flow &r kand. Ej heller
ifall arbetsomréadet inte kan isoleras da fylnings-
materialet SYNERGY D6 Flow appliceras och har-
das ut. Anvénds ej om patienten har dalig munhy-
gien.

Sakerhetsinformation
[AVARNING]|
- Levereras endast till tandldkare och dentallabo-

ratorier eller pa deras bestédllning.

- Ljusexponering kan leda till att materialet har-
dar i fortid.

- Sétt pa korken efter varje anvandning.

— For att undvika att materialet rinner ut bor kol-
ven dras tillbaka efter anvandning.

- Vid reparationer bér de behandlade ytorna
goras strava.

- Hall produkten utom rackhall for barn.

- BOr ej anvéandas efter sista forbrukningsdatu-
met.

— Om materialet kommer i kontakt med slemhin-
nan racker det med att skolja omradet med vat-
ten. Om materialet kommer i kontakt med 6go-
nen bor de skoljas med vatten (10 minuter) och
sedan bor en 6gonldkare kontaktas. | samband
med det bor dessa instruktioner visas.

— SYNERGY D6 Flow applikationsspetsarna &r av
hygieniska skal avsedda fér engédngsbruk.

- SYNERGY D6 Flow ér ljuskénsligt och bor inte
lamnas alltfér lange utsatt for intensivt ljus,
framfor allt inte fran arbetslampan eller solljus.

Biverkningar / interaktioner

Det finns inga kénda systemiska biverkningar.
Kontaktallergi har rapporteras i vissa enskilda fall
nar det galler produkter som har liknande sam-
mansattning.

Amnen innehéllande eugenol eller/och nejlikeol-
ja kan paverka polymerisationen av SYNERGY D6
Flow. Dérfér bér man undvika att anvédnda cement
av zinkoxideugenol-typ i samband med SYNERGY
D6 Flow. Da man anvander munskdljningsmedel,
som innehaller kationer och aven indikatorer for
plack eller klorhexidin, kan de uppsta missfarging.

Anvéndare / patientgrupp

SYNERGY D6 Flow ma bara anvandas av kvalifice-
rad personal, sasom tandlakare, tandtekniker och
tand assistenter med speciella kvalifikationer.
Lampligt for alla patientgrupper.

Preliminér forberedelse

Rengéring av tanden

Rengoér den tand som skall behandlas och dven
tanden bredvid med en borste och prophy-pasta,
som inte innehaller fluor.

Férgval

Fargvalet bor goras innan man isolerar kaviteten.
Férgen bestams i klart dagsljus med SYNERGY D6
Flow Shade Guide eller Vita™ Shade Guide. Materi-
alet far sin slutgiltiga farg 24 timmar efter hérd-
ningen.

Isolering av kaviteten (kofferdam)

Det ar absolut nodvandigt att isolera kaviteten for
att uppna ett optimalt resultat. Vi rekommenderar
att anvanda HYGIENIC®/ROEKO Dental Dam.

Matriser och interdentala kilar

Nar kaviteten gors approximalt bor en tunt matris-
band anvandas. Fast matrisbandet approximalt
med interdentala kilar.

Bonding

Anvénd bondingmaterial ( t.ex. Coltene® ONE
COAT 7.0 eller A.R.T. BOND) enlig bruksanvisning-
en.

Korrekt anvandning

- Anvidndning av SYNERGY D6 Flow for direk-
ta restaurationer
Preparering av kaviteten
Nar kaviteten prepareras bor man foredra en
teknik, som &r sa skonsam som mgjligt for
tandsubstansen (principen for adhesiv restau-

rationsteknik)). Slipa emalj och dentin med 80
um diamantspetsar och finslipa dem med 25
um diamantspetsar. En avrundande preparing
(bevel) av kanten rekommenderas for att oka
adhesionen mellan tanden och fyllningsmate-
rialet och pa det séttet optimera tatheten i fo-
gen.

Pulpaskydd

Omraden, som &r ndra pulpan, kan skyddas
mot bakteriell infiltration med ett hart kalcium-
hydroxid-baserat cement. Detta appliceras
punktvis.

Applicering av SYNERGY D6 Flow
Applicera materialet med hjalp av applikations-
spetsen direkt i kaviteten.

- Applicering av SYNERGY D6 Flow i samband
med indirekta fyllningar
Forbehandla kontaktytorna av kaviteten enligt
tillverkarens rekommendationer.

Applicering av SYNERGY D6 Flow

Fyll kaviteten med den monterade applika-
tionsspetsen direkt pa restaurationen eller i ka-
viteten. Satt restaurationen med ett latt tryck
pa plats.

Avldgsnandet av 6verskottsmaterial

Stort Sverskott avldgsnas (t.ex. med en pensel
eller spatel). Dérefter héller man restaurationen
pa plats med ett latt tryck och avlagsnar kvar-
blivet 6verskottsmaterial med en spatel eller ett
annat lampligt instrument.

Polymerisation
SYNERGY D6 Flow kan hérdas ut med alla aktuella
ljushérdare (t.ex. Coltolux® LED).
- Rekommenderad hérdningstid for direkta
restaurationer:
Materialtjocklek: 2 mm
>500 mW/cm*20's
- Rekommenderad hérdningstid for indirekta
restaurationer:
hérda bada sidorna med en ljushérdare i 40
sekunder..

Utarbetning

For tandpreparationen anvands adekvat roteran-
de instrument och polerare av market DIA-
TECH/Alpen. Efterat bor alla ytor behandlas med
fluor.

Hallbarhet och mérkning

Det sista forbrukningsdatumet och produkt-
nummret [LOTl finns pa emballaget.

Lagring: 4-23 °C/39-73 °F. Undvik att utsatta pro-
dukten for direkt soljus eller andra varmekallor.

Avfallshantering
SYNERGY D6 Flow kan hanteras med hushallsav-
fall. Sarskilda landsspecifika lagregler kan galla.

Teknisk data

Harmoniserar med 1SO 4049:2009
Genomsnittlig partikelstorlek:
Partikelstorleken:

0,6 pm
0,04 2,5 um

SYNERGY D6 Flow
Den totala volymen av oorganiska partiklar: 42 %
Den total vikten av anorganiska partiklar: 63%

Rapporteringsskyldighet

Alla allvarliga incidenter som intréffar i samband
med den har produkten maste omedelbart rap-
porteras till tillverkaren och den ansvariga myn-
digheten (i Sverige Lakemedelsverket).

Innledende preparering

Rensing av tannen

Rens tannen som skal behandles og nabotennene
med en barste og profylaksepasta som ikke inne-
holder fluorid.

Fargevalg

Valg av farge ber gjores for tannen isoleres. Fargen
fastslas ideelt sett i klart dagslys ved hjelp av
SYNERGY Dé6-fargeveilederen eller Vita™-fargevei-
lederen. Fargene oppnaér sin endelige fargetone 24
timer etter herding.

Isolering av kaviteten (kofferdam)

Tilstrekkelig isolering er helt nedvendig for & opp-
na optimale resultater. Bruk av HYGENIC® -/ ROEKO-
kofferdam anbefales.

Matrise og interdentale kiler

Pafor et tynt matriseband nér du jobber i det ap-
proksimale omradet. Fest matrisen proksimalt
med interdentale kiler.

Adhesivsystem
Pafer adhesivsystem (f.eks. Coltene® ONE COAT 7.0

eller AR.T. BOND) i samsvar med tilhgrende bruks-
anvisning.

Tiltenkt bruk

- Pafering av SYNERGY D6 Flow for direkte
restaureringer
Preparering av kaviteten
Under prepareringen av kaviteten ma man i
sterst mulig grad bruke en teknikk som er pre-
serverer tannstrukturen (prinsippet om adhesiv
restaureringsteknikk). Preparer emalje og den-
tin med 80 um prepareringsdiamanter og av-
slutt med 25 um diamantbor for ferdigstillelse.
Det anbefales & skraslipe emaljekanten for a
forsterre adhesjonsomradet mellom tannen og
fyllingsmaterialet, og dermed optimere kant-
forseglingen.

Pulpabeskyttelse

Dersom de pulpanare omradene dekkes med
herdende kalsiumhydroksidsement ved hjelp
av punktteknikk, gir det best beskyttelse av
tannpulpa mot bakterieangrep.

Pafering av SYNERGY D6 Flow
Pafgr materialet med den pamonterte tuppen
rett inn i kaviteten.

- Pafgring av SYNERGY D6 Flow for indirekte
restaureringer
Klargjer kavitetens kontaktflater i samsvar med
produsentens bruksanvisning.

Pafgring av SYNERGY D6 Flow

Pafor materialet med den pdmonterte tuppen
rettinn i restaureringen eller den preparerte ka-
viteten. Posisjoner restaureringen med varsomt
trykk.

Fjerning av overskytende materiale
Overskytende materiale gjeres ru (f.eks. med
berste eller spatel). Etter dette holdes restaure-
ringen pa plass og overskytende materiale fjer-
nes ved hjelp av en spatel eller et annet egnet
instrument.

Polymerisering
SYNERGY D6 Flow kan herdes med alle nyere lys-
herdende lamper (f.eks. Coltolux® LED).
- Anbefalt herdetid for direkte restaurerin-
ger:
Layer Thickness: 2 mm
>500 mW/cm%20's
- Anbefalt herdetid for indirekte restaurerin-

ger:
Herd hver side i 40 s.

Polering

Ved tannpreparering bruker man passende bor og
poleringsinstrumenter fra DIATECH/Alpen-utval-
get. Pafor fluor pa alle overflater nar du er ferdig.

Holdbarhet og oppbevaring

Utlgpsdato og nummer er angitt pa emballa-
sjen. Oppbevaring:4-23 °C /39-73 °F. Unnga ek-
sponering for direkte sollys eller andre varmekil-
der.

Kassering
SYNERGY D6 Flow kan kastes i husholdningsavfal-
let. Spesielle forskrifter kan gjelde i de ulike land.

Tekniske data
Samsvarer med ISO 4049:2009
Gjennomsnittlig fyllstoffpartikkelstgrrelse: 0,6 pm

Partikkelstarrelseomrade: 0,04-2,5 pm
SYNERGY D6 Flow

Volumprosent av totalt uorganisk fyllstoff: 42 %
Vektprosent av totalt uorganisk fyllstoff: 63 %

Rapporteringsplikt

Alle alvorlige hendelser som oppstar i forbindelse
med dette produktet m& umiddelbart rapporteres
til produsenten og til kompetent myndighet.

Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing goed
door.

Gebruiksaanwijzing

Productomschrijving

SYNERGY D6 Flow is een radio-opake vloeibare na-
nocomposiet voor speciale indicaties. SYNERGY
D6 Flow wordt met behulp van alle gebruikelijke
polymerisatielampen (zoals Coltolux® LED ) uitge-
hard in een caviteit of op een model.

Samenstelling

Methacrylaten

Gesilaniseerd bariumglas

Amorf siliciumdioxide, waterafstotend

Indicaties

- Rechtstreeks vullen van klasse V (cervicale cari-
es, wortelerosie, wigvormige defecten)

— Reparaties in het anterieure gebied (klasse Ill,
\%)

- Kleine vullingen in het posterieure gebied

- Vullingen van uiterst kleine caviteiten

— Reparatie van composiet- en porseleinen ve-
neers

- Uitblokken van ondersnijdingen

— Adhesief cementeren van composiet- en porse-
leinen restauraties, indien lichtpenetratie mo-
gelijk is.

- Profylactische harsrestauraties

Contra-indicaties

Indien er sprake is van een allergie tegen één van
de bestanddelen van SYNERGY D6 Flow. Indien
het applicatieveld niet kan worden geisoleerd ge-
durende het aanbrengen en uitharden van
SYNERGY D6 Flow. Bij patiénten met een slechte
mondhygiéne.

Veiligheidsinstructies

- Wordt alleen geleverd aan of op instructie van
tandartsen en tandtechnici.

— Licht kan leiden tot voortijdige uitharding.

- Plaats na elk gebruik de dop weer op de spuit.

- Trek de zuiger van de spuit terug, om wegvloei-
en te voorkomen.

- Voor reparaties moet het te behandelen opper-
vlak eerst worden opgeruwd.

- Buiten bereik van kinderen houden!

- Na het verstrijken van de vervaldatum mag het
product niet meer worden gebruikt.

- Bij direct contact met het mondslijmvlies vol-
staat spoelen met water. Bij contact met de
ogen grondig uitspoelen met water (10 min) en
een oogarts raadplegen. Toon deze gebruiks-
aanwijzing.

- Uit hygiénische overwegingen zijn de applica-
tietips van SYNERGY D6 Flow slechts bedoeld
voor eenmalig gebruik.

- SYNERGY D6 Flow is gevoelig voor licht en mag
daarom véor uitharding niet te lang worden
blootgesteld aan intensief licht, zoals het licht
van de operatielamp of zonlicht.

Bijwerkingen / wisselwerkingen

Er zijn geen bijwerkingen bekend. In enkele geval-
len was er sprake van contactallergieén bij pro-
ducten van soortgelijke samenstelling.

Middelen die eugenol en/of kruidnagelolie bevat-
ten, kunnen de polymerisatie van SYNERGY D6
Flow beinvloeden. Daarom dient het gebruik van
zinkoxide-eugenolcementen te worden vermeden
bij het gebruik van SYNERGY D6 Flow. Bij gebruik
van kationische mondwaters, tandplakindicators
of chloorhexidine kunnen verkleuringen optre-
den.

Gebruiker / patiéntgroep

SYNERGY D6 Flow mag alleen worden gebruikt
door deskundig personeel, zoals tandartsen, tand-
technici en tandartsassistenten met speciale kwa-
lificaties. Geschikt voor alle patiéntgroepen.

Voorbereiding

Reinigen van het gebit

Reinig de te behandelen gebitselementen en de
aangrenzende elementen met een borstel en een
profylactische pasta zonder fluoride.

Kleurbepaling

Kies de juiste kleur voordat het gebitselement
wordt geisoleerd. De kleur kan het best worden
bepaald op klaarlichte dag en met behulp van de
SYNERGY D6 Shade Guide of de Vita™ kleuren-
schaal. De kleuren krijgen hun definitieve tint 24
uur na uitharding.

Isoleren van de caviteit (cofferdam)

Voor een optimaal resultaat is de juiste wijze van
isoleren van cruciaal belang. Hiertoe wordt het ge-
bruik van de HYGENIC®/ROEKO Dental Dam aan-
bevolen.

Matrices en interdentale wiggen
Plaats een dunne matrixband, wanneer u approxi-
maal werkt. Zet de matrixband proximaal vast met
behulp van interdentale wiggen.

Adhesief systeem

Appliceer een adhesief systeem (bijv. Coltene®
ONE COAT 7.0 of A.R.T. BOND) volgens de desbe-
treffende gebruiksaanwijzing.

Correct gebruik

- Gebruik van SYNERGY D6 Flow bij directe
restauraties
Prepareren van de caviteit
Gebruik bij het prepareren van een caviteit een
techniek die het tandweefsel zoveel mogelijk
intact laat (principe van de “adhesieve tech-
niek”). Prepareer glazuur en dentine met een
diamantfrees van 80 pm en werk af met een fi-
neerdiamant van 25 um. Prepareer afgeschuin-

de glazuurranden om het hechtingsoppervlak
tussen het gebitselement en het vulmateriaal
te vergroten, voor een optimale randafsluiting.

Pulpabescherming

Bedek het gebied dichtbij de pulpa met goed
uithardende calciumhydroxidecementen om
bacteriéle infiltratie te voorkomen. Maak hierbij
gebruik van de stippentechniek.

Applicatie van SYNERGY D6 Flow
Appliceer het materiaal direct in de caviteit met
de toebereide applicatietip.

Applicatie van SYNERGY D6 Flow bij indirec-
te restauraties

Volg voor de voorbehandeling van de contact-
oppervlakken van de caviteit de desbetreffen-
de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

Applicatie van SYNERGY D6 Flow

Appliceer het materiaal direct in de restauratie
of caviteitspreparatie met de bijbehorende ap-
plicatietip. Breng de restauratie met lichte druk
in situ.

Verwijderen van overmaat

Verwijder grof overtollig product (bijv. met bor-
stel of spatel). Houd de restauratie vervolgens
onder druk in situ en verwijder bijkomend
overtollig materiaal met een spatel of een ge-
schikt instrument.

Polymerisatie
SYNERGY D6 Flow kan worden uitgehard met alle
gebruikelijke polymerisatielampen (bijv. Coltolux®
LED).
- Aanbevolen uithardingstijd bij directe res-
tauraties:
Laagdikte: 2 mm
>500 mW/cm?20's
- Aanbevolen uithardingstijd bij indirecte
restauraties:
hard elke kant 40 s uit.

Afwerking

Voor het prepareren van het gebitselement kun-
nen geschikte roterende instrumenten en polijst-
instrumenten uit het assortiment van DIA-
TECH/Alpen worden gebruikt. Fluorideer alle op-
pervlakken na afwerking.

Houdbaarheid & bewaren

De vervaldatum en het nummer staan op de
verpakkingen vermeld.

Bewaren: 4-23°C/39-73°F. Vermijd blootstelling
aan direct zonlicht of andere warmtebronnen.

Afvoeren als afval

SYNERGY D6 Flow kan samen met normaal huis-
houdelijk afval worden afgevoerd. Er kan speciale,
landspecifieke wet- en regelgeving gelden.

Technische gegevens

Voldoet aan de ISO-norm 4049:2009
Gemiddelde deeltjesgrootte van het
vulmateriaal:

Deeltjesgrootte:

0,6 pm
0,04-2,5 pm

SYNERGY D6 Flow

Volumepercentage van het totale anorganische
vulmateriaal: 42%
Gewichtspercentage van het totale anorganische
vulmateriaal: 63%

Meldingsverplichting

Alle ernstige voorvallen die zich voordoen in sa-
menhang met dit product, moeten direct worden
gemeld aan de fabrikant en aan de daartoe aange-

wezen instanties.

Laes anvisningerne omhyggeligt fer brug.

Brugsanvisning

Produktbeskrivelse
SYNERGY D6 Flow er et nano-filled, radiopakt fly-
dende kompositmateriale til seerlige indikationer.
SYNERGY D6 Flow polymeriseres i en tandkavitet
eller pa en model med en lyspolymeriserende lam-
pe (fx. Coltolux® LED).

Sammensaetning
Methacrylater
Bariumglas, silaniseret
Amorft silica, hydrofobt

Indikationer

- Direkte fyldning af klasse V (cervical karies, ro-
derosion, kileformede defekter)

- Reparationer pa anteriore taender (klasse Ill, IV)

- Sma fyldninger pa posteriore teender

- Fyldning af minimale kaviteter

- Reparationer af kompositte og keramiske faca-
der

- Blokering af underskaeringer

- Adhaesiv cementering af kompositte og kera-
miske restaureringer, hvis lyspolymerisering er
mulig.

- Forebyggende restaureringer af resin

Kontraindikationer

Ved allergi over for komponenter i SYNERGY D6
Flow. Hvis omradet ikke kan isoleres under appli-
cering og polymerisering af SYNERGY D6 Flow. Pa-
tienter med darlig mundhygiejne.

Sikkerhedsoplysninger

[AADVARSEL]

- Leveres kun til tandlaeger og tandteknikere el-
ler pr.anmodning.

- Omgivende lys kan fore til for tidlig polymerise-

ring.

Saet haetten fast pa sprejten efter hver anven-

delse.

For at forhindre udsivning skal sprgjtestemplet

veere trukket tilbage.

- Ved reparationer skal den behandlede overfla-
de forst geres ru.

- Skal opbevares utilgeengeligt for bern! Ma ikke
anvendes efter udlgbsdatoen.

- I tilfeelde af direkte kontakt med mundslimhin-
den er det tilstraekkeligt at skylle med poste-
vand. | tilfeelde af kontakt med gjnene skylles
grundigt med vand (10 min.), og en gjenleege
konsulteres og vises denne brugsanvisning.

- Afhygiejniske arsager er applikatorspidserne til
SYNERGY D6 Flow kun beregnet til engangs-
brug.

- SYNERGY D6 Flow er fotosensitivt og ber ikke
udsaettes for kraftigt lys i laengere tid inden po-
lymerisering - specielt ikke for operationslys
eller sollys.

Bivirkninger/interaktioner

Ingen kendte systemiske bivirkninger Kontaktal-
lergi over for produkter af lignende sammensaet-
ning foreligger i enkelte tilfeelde.

Stoffer, der indeholder eugenol og/eller nellike-
olie kan pavirke polymeriseringen af SYNERGY D6
Flow. Det bgr derfor undgas at anvende zinkilte-
eugenolcement sammen med SYNERGY D6 Flow.
D er kan opsta misfarvninger ved anvendelse af
kationiske mundskyllemidler, plakindikatorer eller
klorhexidin.

Bruger/patientgruppe

SYNERGY D6 Flow ma kun anvendes af kvalificeret
personale som tandlaeger, tandteknikere og tand-
leegeassistenter med saerlige kvalifikationer. Egnet
til alle patientgrupper.

Indled. del

de forber
Rensning af tanden
Rens den tand, der skal behandles samt de tilstg-
dende teender, med en berste og profylaksepasta
uden fluor.

Farvevalg

Vaelg farve, inden tanden isoleres. Det bedste re-
sultat opnas ved valg af farven i fuldt dagslys ved
hjeelp af SYNERGY D6 farveskala eller Vita™ farve-
skala. Farver opnar deres endelige nuance 24 ti-
mer efter polymerisering.

Terleegning af kaviteten (kofferdam)

Tilstreekkelig terleegning er en absolut nedvendig-
hed for opnaelse af optimale resultater. Det anbe-
fales at anvende HYGENIC®/ROEKO kofferdam.

Matrice og interdentale kiler

Nar der arbejdes approksimalt, skal der anvendes
et tyndt matriceband. Tilpas matricen proksimalt
med kiler.

Adhaesivsystem

Anvend et adhaesivsystem (fx. Colténe® ONE COAT
7.0 eller A.RT. BOND) i overensstemmelse med
brugsanvisningerne.

Korrekt anvendelse

- Anvendelse af SYNERGY D6 Flow til direkte
restaureringer
Preeparation af kaviteten
Ved praeparation af kaviteten skal der gares alt
for at bevare sa meget tandsubstans som mu-
ligt (princippet for adhaesiv restaureringstek-
nik). Praeparer emalje og dentin med 80 um
praeparationsdiamanter og finisher med 25 um
pudsediamanter. Det anbefales at praparere
overfladekantvinkler for at ege adhaesionsarea-
let mellem tand og fyldningsmateriale og der-
ved optimere forsegling af margin.

Pulpabeskyttelse

Daek omrader tet pa pulpa pletvist med
hérdtafbindende calciumhydroxid for at be-
skytte pulpa mod bakteriel infiltration.

Anvendelse af SYNERGY D6 Flow
Applicer materialet direkte ned i kaviteten med
den pasatte applikatorspids.

- Anvendelse af SYNERGY D6 Flow til indirek-
te restaureringer
Kavitetens kontaktomrader skal forbehandles
ifolge den tilsvarende fabrikants brugsanvis-
ninger.

Anvendelse af SYNERGY D6 Flow

Tryk materialet direkte ind i praeparationen af
restaureringen eller kaviteten med den pasatte
applikatorspids. Placer restaureringen korrekt
ved hjeelp af let tryk.

Fiernelse af overskydende materiale

Anvend en berste eller spatel til grovfjernelse af
overskydende materiale. Hold herefter restau-
reringen pa plads med let tryk, og fjern yderli-
gere overskydende materiale med en spatel el-
ler andet hensigtsmaessigt instrument.

Polymerisering
SYNERGY D6 Flow kan polymeriseres ved hjaelp af
alle geengse polymeriseringslamper eller LED (fx

Coltolux® LED).

- Anbefalet eksponeringstid til direkte
restaureringer:
Lagtykkelse: 2 mm
>500 mW/cm?20's

- Anbefalet eksponeringstid til indirekte
restaureringer:
lyspolymerisér hver side i 40 sek.

Finishering

Der kan anvendes hensigtsmaessige roterende
og/eller polerende instrumenter fra DIATECH/
Alpen. Alle overflader skal behandles med fluor ef-
ter behandlingen.

Holdbarhed og opbevaring

Udlgbsdato og [LOT-nummer er anfgrt pa forpak-
ningen. Opbevaring: 4-23°C. Ma ikke udsaettes for
direkte sollys eller andre varmekilder.

Bortskaffelse

SYNERGY D6 Flow kan bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet. Der kan gaelde landespeci-
fikke forskrifter.

Tekniske data
Overensstemmelse med ISO 4049:2009
Gennemsnitlig filler-partikelstarrelse:
Variation i partikelstorrelse:

0,6 pm
0,04-2,5 pm

SYNERGY D6 flow
Volumenprocent af samlet uorganisk filler:
Vaegtprocent af samlet uorganisk filler:

42%
63%

Rapporteringsforpligtelse

Alle alvorlig haendelser, der opstar i forbindelse
med dette produkt, skal rapporteres til producen-
ten samt til den kompetente myndighed.

Kayttoohje

Lue ohjeet huolellisesti ennen kayttoa.

Tuotekuvaus

SYNERGY D6 Flow on nanofillereit siséltéva, ront-
genopaakki ja juokseva yhdistelmd@muovi erikois-
tarpeisiin. SYNERGY D6 Flow kovetetaan hammas-
kaviteetissa tai mallissa kaikilla tavanomaisilla va-
lokovetusyksikailld (esim. Coltolux® LED).

Koostumus

Metakrylaatit

Silanoitu bariumlasi

Amorfinen piihappo, hydrofobioitu

Kéyttoalueet

— V-luokan suoriin taytteisiin (kervikaalinen ka-
ries, juuren eroosio, harjausvauriot)

- Etuhampaiden alueen taytteisiin (luokat Ill ja
V)

- Pieniin téytteisiin sivuhampaiden alueella

- FErittdin pienten kaviteettien tayttoon

- Yhdistelmdmuovisten ja keraamisten laminaat-
tien korjaamiseen

- Allemenojen estdmiseen

- Yhdistelmdamuovisten ja keraamisten toiden se-
mentointiin, mikali valokovetus on mahdolli-
nen.

- Ennaltaehkaiseviin pinnoituksiin

Kontraindikaatiot

Jos potilas on allerginen SYNERGY D6 Flow'n ai-
nesosille. Jos paikkaa ei voi eristdd SYNERGY D6
Flow'n levittamisen ja valokovettamisen ajaksi. Jos
potilaan suuhygienia on huono.

Turvaohjeet
- Luovutetaan vain hammaslaakarien ja ham-

masteknikoiden tai heidén ohjeidensa mukai-
seen kayttoon.

- Sulje ruisku aina kayton jalkeen suojataksesi
materiaalia valolta.

— Veda ruiskun mantéd taakse kdyton jalkeen, jotta
ruiskusta ei valuisi materiaalia.

- Tydstettava pinta on ensin karhennettava.

- Eilasten ulottuville.

- Al4 kayta viimeisen kayttdpaivan jalkeen.

- Jos materiaalia joutuu suoraan kontaktiin suun
limakalvojen kanssa, huuhtelu vedelld riittaa.
Jos materiaalia joutuu kosketukseen silmien
kanssa, huuhtele huolellisesti vedelld (10 min.)
ja ota yhteys laakariin.

- SYNERGY D6 Flow'n aplikaattorikérjet on hygie-
niasyista suunniteltu kertakayttoisiksi.

- SYNERGY D6 Flow reagoi valoon. Sen vuoksi si-
ta ei saa ennen valokovetusta altistaa valolle lii-
an pitkaksi ajaksi, etenkaan tyoskentelyvalolle
tai auringonvalolle.

Sivuvaikutukset sekd yhteisvaikutukset mui-
den aineiden kanssa

Systeemisia sivuvaikutuksia ei ole tiedossa. Sa-
mantapaisen koostumuksen omaavien tuotteiden
tiedetadn yksittdistapauksissa aiheuttaneen kos-
ketusallergioita.

Eugenolia siséltavat tuotteet ja hansikkaiden 6ljy
voivat vaikuttaa SYNERGY D6 Flow'n polymerisaa-
tioon. Sen vuoksi sinkkioksidieugenolia sisaltavien
sementtien kayttoa SYNERGY D6 Flow'n kanssa on
viéltettava. Kationisten suuvesien, plakki-indikaat-
toreiden tai klooriheksidiinien kaytto saattaa aihe-
uttaa varjaantymia.

Kéyttdja-/potilasryhma

Ainoastaan pateva henkilokunta, kuten hammas-
laakarit, hammasteknikot ja erikoispdtevyyden
omaavat hammashoitajat saavat kdyttad SYNERGY
D6 Flow -tuotetta. Sopii kaikille potilasryhmille.

Esivalmistelut

Hampaan puhdistus

Puhdista hoidettava hammas ja sen viereiset ham-
paat harjalla ja fluorittomalla puhdistustahnalla.

Savyn valinta
Valitse vérisavy paivanvalossa SYNERGY D6 Shade

Guide-tai Vita™-varikartan avulla ennen ham-
paan eristystd. Varisdvy vastaa vdrikartan sdvya
vasta 24 tunnin kuluttua kovettamisesta.

Kaviteetin eristdminen (kofferdam)
Asianmukainen eristaminen on valttamatonta
ihanteelliselle tulokselle. HYGENIC®/ROEKO Dental
Dam -kofferdamin kéytto on suositeltavaa.

Matriisin ja interdentaalikiilojen kaytto

Kéyta ohutta matriisinauhaa approksimaalialueil-
la. Kiinnita matriisi proksimaalisesti kayttdmalla in-
terdentaalikiiloja.

Sidostaminen

Kayta kiinnitysainetta (esim. Colténe® One Coat
7.0, One Coat ° tai A.R.T. BOND) kyseisen tuotteen
kayttoohjeen mukaan.

Asianmukainen kaytto

- SYNERGY D6 Flow'n kdytto suorissa
restoraatioissa
Kaviteetin preparointi
Kaviteetin preparoinnissa tulee kdyttad ham-
maskudosta saastavaa tekniikkaa (kiinnittavan
korjauksen tekniikan periaate). Preparoi kiille ja
dentiini 80 pm:n preparointitimanteilla ja vii-
meistele 25 pm:n viimeistelytimanteilla. Kiille-
reunojen viistoaminen on suositeltavaa ham-
paan ja taytemateriaalin vélisen kiinnitysalueen

suurentamiseksi ja siten reunan tiivistamisen
optimoimiseksi.

Pulpan suojaaminen

Pulpaa ldhelld olevien alueiden peittdminen ko-
vaksi kovettuvalla kalsiumhydroksidipohjaisella
sementilld pistetekniikkaa kayttaen suojaa pul-
paa parhaiten bakteereilta.

SYNERGY D6 Flow’n annostelu
Vie materiaali aplikaattorin kérjelld suoraan ka-
viteettiin.

- SYNERGY D6 Flow’n kdytto epdsuorissa
restoraatioissa
Esikasittele kaviteetin kontaktipinnat materiaa-
lin valmistajan ohjeiden mukaisesti.

SYNERGY D6 Flow'n annostelu

Annostele materiaali aplikaattorin karjella suo-
raan restoraatioon tai kaviteettiin. Aseta resto-
raatio paikalleen kevyesti painaen.

Ylimaaraisen materiaalin poisto

Poista ensin suurimmat ylimaéarat (esim. harjalla
tai lastalla). Pidd restoraatiota paikallaan kevy-
esti painaen ja poista loppu ylimédardinen mate-
riaali sopivalla instrumentilla.

Polymerisaatio
SYNERGY D6 Flow voidaan kovettaa kaikilla taval-
lisilla valokovetusyksikailla (esim. Coltolux ® LED).
- Suositellut valotusajat suorissa restoraatio-
issa:
Kerroksen paksuus: 2 mm
>500 mW/cm*20's
- Suositellut valotusajat epasuorissa resto-
raatioissa:
40 sekuntia/ puoli.

Viimeistely

Viimeistele esityot sopivalla pyérivalld instrumen-
tilla ja kiillottimella (DIATECH/ Alpen). Fluoraa lo-
puksi kaikki pinnat.

Sédilyvyys ja varastointi

Viimeinen kayttopdiva ja numero on merkitty
pakkauksiin. Sailytys: 4-23°C:n (39-73°F) lampo-
tilassa. Suojaa suoralta auringonvalolta ja muilta
lammonléhteilta.

Havittaminen

SYNERGY D6 Flow -tuotteen voi hévittaa talousjat-
teend. Tastd poikkeavat maakohtaiset maaraykset
ovat mahdollisia.

Tekniset tiedot
Yhteensopiva ISO 4049:2009 -standardin kanssa.

Fillerihiukkasen keskimaarainen koko: 0,6 um.
Hiukkasten koot: 0,04-2,5 um
SYNERGY D6 Flow

Fillerihiukkasten maara materiaalissa
tilavuusprosenttina: 42%
Fillerihiukkasten maara materiaalissa
painoprosenttina: 63%

limoitusvelvollisuus

Kaikista tdman tuotteen kayttoon liittyvistd vaka-
vista tapahtumista on ilmoitettava valittomasti
valmistajalle sekd toimivaltaiselle viranomaiselle.

AlaBaoTE TPOCEKTIKA TIG 0SNYieC mpv amd T
Xerion.

MAnpogopisc xpriong

Neptypagr) Tov mpoiovtog
To SYNERGY D6 Flow givat pia akTivooKIgpr, peu-

0T OUVOETN PNTIVN VAVOTIARPWONG YIa EISIKES EV-
Sei€elg. To SYNERGY D6 Flow gival gwtomoAupepl-
{6evo 1600 eVEOOTOUATIKA, OO0 Kal EWoTOUATI-
K4 HE ONEG TIG KOWVEG AUXVIEG PWTOTTONULEPIOHOU
(m.x. Coltolux® LED).

TUvOeon

MéeBakpUNIKOi E0TEPEG

Yahoowpatidia Bapiou, cthavoroinuéva
Apop®o, uspoofo mupitio

Evéeieig

- Apeoeg epppagelg opddag V (auxevikég 1epndo-
Veg, SiaBpwoan pilwv, opnvoeldeic BAGRES)

- Anokataotdoelg mpoobiwv Sovtiwv (opddeg I,
\%)

- Mikpég epppdelc otnv omicBia meploxn

- Ep@PAgEIC MIKPOOKOTIIKWVY KOINOTATWY

- Emdl0pOwoeig 0Yewv, oTEQavWV amd cuvOeTn
pntivn Kat TopoeAdvn

- AlopBwoelg umookaPwv

— JUYKOMOUUEVEC ATTOKATACTACELIG Ao oUVOETN
pntivn KatmopoeAdvn, edv givat Suvatn n Sieio-
Suon ewToc.

— TPOANTITIKEG QMOKATACTACEL OUVOETNG PNTi-
vng

Avteveieig

Eav mapatnpnOei al\epyikr avtidpaon og kamoto
ano6 ta ovotatikd tou SYNERGY D6 Flow. Eav to
niedio epappoynig dev pmopei va amopovwdei katd
™ S1dpKELa TG TOMOBETNONG KAl TOU YWTOTIOAU-
ueplopov tou SYNERGY D6 Flow. Xe mepimtwon
KAKAG OTOHATIKAG LYIEIVAG.

0dnyieg yia tnv acpaieia

- Mapéxetal povo o€ 080VTIATPOUG Kal 080VTOTE-
XVITEG 1] KATOTTIV EVTOAIG QUTWV.

- To @wg pmopei va odnyroel og TPOWPEO TTOAU-

UEPIOHO.

EnmavatomoBeTrioTe To Kamakt TN cUPLyyag He-

Ta and kabe xprion.

- Ta va amo@UyeTe TV anwAEla LAIKoU, Tpapné-
TE TO £uBoAo TNG CUPLYYAG TTPOG TA TTHOW.

- TNa emdlopbwoelg, n emedavela vnd Bepaneia
TPEMEl MPWTA va adpomotnOei.

- Kpatrjote 1o mpoidv autd pakpld amd ta mat-
Sl

- Mn XpNOIMOTIOIEITE TO UNIKO HETA TNV avaypa-
POHEVN EMi TNG OUOKEVAGIAG TOU NUEPOMNVIag
Méne.

- Y& MePIMTWON AMEONG EMAPNG HE TO OTOUATIKO
BAevvoydvo, Eemvete pe dpBovo TpexoUEVO
vePO. T TEPIMTWON AUEONS EMAPNG HE TA Ud-
T, EeMNUVeTE pe apBovo TpeXoUUEVO VEPS (yia
10 Aemtd), Kai oupBouleuBeite o@Balpiatpo
SeixvovTag TIg odnyieg xpnong.

- Ta AOYoug LYIEIVAG, TO TIPOOTOMIA EQPAPHOYNG
and 1o SYNERGY D6 Flow givai oxediaopéva yia
Hovo pia xprion.

- To SYNERGY D6 Flow givat pwtoguaiobnto kat
Sev mpémel va ekTiBeTal yla peyaho xpovikd did-
OTNUA OE €VTOVO QWG TIPIV TOV TTOAUUEPIOUO,
£181KA 0TO PWC Tou 0dovTIATPIKOU TIPOBoAEa 1
OTO QWG TOU RAOU.

AvemOUpNTECG evépyeleg / ANNNAEmMSpAcelg

Agv UTTIAPXOUV YVWOTEG, OPYaVIKEG, SeuTEPEVOUL-
oG avTIOPACEIG. Z€ UEMOVWHEVEG TTEPITTTWOELG
€xouv avagepBOei al\epyie €€ emagnig pe mPoio-
vTa Tapopolag cUoTaoNG.

Mapayovteg mou mepiéxouv uyevoAn 1/ kat yapu-
@aNéNaLo EVEEXETAL VA ETTNPEACOLV TOV TTOAUHEPI-
o6 tou SYNERGY D6 Flow. Katd ouvénela, n xpn-
on Koviwv pe Bdon to ofeidlo Yeudapylpou kat
™V €uyevoln o€ ouvduaopo pe to SYNERGY D6
Flow Ba mpémel va amogevyetal. AMoXpwHATIOHOL

ev&EXETAL VA TIPOKUYOULV KATA TN XPrion KaTlovTl-
KWV OTOUATOTMAUMATWY, KABWG KAl ATOKAAUTTTIKWY
Siokiwv 0dovTIKAG MAdKag 1 xAwpe&1divng.

Opada xpnotwv / acBevwv

SYNERGY D6 Flow pmopei va xpnaotpomotn0ei povo
and €18IKEVPEVO TIPOOWTTIKO, OTWE odovTiatpol,
odovToTteyviteg Kat Bonboi odovTidtpou pe €181KA
Katdption. Katd\\nho yia OAeg Tig opddeg aobe-
VWV,

MPOKATAPKTIKK TTAPACKELVN

KaBapiopdg tou Sovtiov

KaBapiote to umod Bepaneia S6vTi KabBWE kat Ta mma-
pakeipeva Sovtia pe Bovptoa kat mdota kabapl-
OpoU Xwpic eBopLO.

Emoyn xpwpatog

H emAoyr Tou XpWHATOG TTPETTEL VA YIVETAL TIPWV TNV
amopdvwon Tou/Twv Sovtiov/ wv. To 1I8aviko givat
N EMAOYI TOU XPWHATOC VA YIVETAL UTIO TO QWG TNG
nuépag pe Tn Poribeia Tou Xpwpatoloyiou
SYNERGY D6 Shade Guide rj Vita™ Shade Guide. Ta
XPWHATA QVTIOTOIXOUV OE AUTA TOU XWHATOAOY{OU
MOVO 24 WPEG META TOV TTONUUEPIOUO.

Amouévwan tng KOINOTNTAC (EAACTIKOC AmTOoVW-
mpeag)

lNa daplota anoteAéopata gival amapaitntn n €p-
yaocia og evTeEAWG oTeyvo mepIBAAov. ZuvioTtdtaln
XPNON  TWV  ENACTIKWV  QTTOHOVWTHPWY
HYGENIC®/ROEKO Dental Dams.

TexvnTtd ToiXWUA KAl LEGOSOVTIEC OPHVEC

‘Otav £pydleoTe OTIC OPOPEG EMPAVELES, TOTIOOE-
THOTE €va AemTo TEXVNTO TOIXWHA. ZTEPEWOTE TO
TEXVNTO TOIXWHA OTIC OHOPEG EMPAVEIEG UE MECO-
SOVTIEG OPrVEG.

ZUYKOMNTIKO ovoTnua

XPNOIHOTOIOTE TO GUYKOANTIKG ovoTtnua (.x.
Coltene® ONE COAT 7.0 i} AR.T. BOND) cuppwva
ME TIG avTioToIXe 0dnyieg xpriong.

ZwoTA Xprion

- TomoB®étnon tou SYNERGY D6 Flow yia
AUECEC ATOKATACTAGELG
MNapaokeur TNE KOINOTNTAG
Katd ) SidpKela mapaoKeung g KootnTag,
kataBdlete kabe Suvarr mpoomdabela yia va
XPNOIUOTIOIOETE Miat TEXVIKN TTOU va Slatnpei
600 T0 SuVaTOV OTO EMAKPO TOUG 0SOVTIKOUG
10T0U¢ (apxr ™G TEXVIKAG TwV GUYKOANOUUE-
VWV amoKataotdoswv). Mpogtolpdote Ty ada-
pavtivn kat v odovtivn pe dtapdvtia mapa-
OKELNG 80 UM Kal OANOKANPWOTE HE Stapavtia
@wipiopatog 25 um. H Ao&dtunon twv opiwv
™¢ adapavtivng ouvioTATal TIPOKEIPEVOU va
auénBei n em@pavela cuykOAnong avdueoa
0TO SOVTL Kal TO UAIKO amoKatdotaong, Kabwg
£miong Kat yla Tn BeAtiotomoinon g oplakng
anéepagne.

Mpootagcia Tou moApov
H xprion okevaopdtwv udpoéeidiov Tou aofe-

oTiou UPNAAG TEAKNG okAnpoTNTaG Ba e€aopa-
Aiogl v aplotn mpoaoTacia Tou ToAPoU amod
TUXOV HIKPOPBIAKEG SIEIOSVOELC.

TonoBétnon tou SYNERGY D6 Flow
TomoBeTAOTE TO LAIKO XPNOIHOTIOIWVTAG TO TO-
TOOETNUEVO TTPOOTOMIO EPAPHOYNG ameuBeiag
Héoa otnv KoNdTNTA.

- TomoBétnon tou SYNERGY D6 Flow yia ép-
HECEC AMOKATAOTACEIG
Mpoene§epyqOTEITE TIG EMPAVEIEG EMAPNGS TNG
KOINOTNTAG CUMPWVA HE TIG avTioTolXe 08nyieg
XPrONG TOU KOTAOKEUAOTH.

TomoBétnon tou SYNERGY D6 Flow

XopnyAoTe To UAIKS XPNOILOTIOIW)VTAG TO TOTTO-
BeTnUévo TPOOTOUIO EQAPUOYNG amevBeiag pé-
00 0TV amoKATAcTACN 1) OTNV TAPACKEUH TNG
KOINOTNTAG. TOMOBETAOTE TNV AMOKATACTACH
01N B£0N TNG aoKWVTAC EAAYPA TTiEDN.

A@aipgon Tou mepiootou UAIKoU

AQAIPEOTE TO TIEPIOGIO LNIKO (TT.X. LE TMVENGKL iy
OmMAToOUAQ). XTN CUVEXELD, KPATHOTE TNV ATTOKA-
Tdotaon otn B£on NG e mieon Kal apalpéoTe
TO IPOCOETO TEPIOTI0 UAIKS pe omratoula 1 éva
KAtaANAo epyaheio.

MoAuvpepiopog
To SYNERGY D6 Flow pmopei va @wTtomolupepl-
OTEl e XPrioN OAWV TWV KOWVWV AUXVIWV QWTOTIO-
Aupepiopov (my. Coltolux® LED).
- ZUVIOCTWHEVOL XpOVvol EKOEGNG Yo ApETEG
ATTOKATACTACEIG:
Méxog oTpWHATOG: 2 mm
>500 mW/cm?20's
- ZUVICTWHEVOL XpOVol €KOEGNG Yia EPNEDEC
ATTOKATACTACENG:
moAupepioTe KOs MAeUpPd yia 40 Seut.

Qwipiopa

lNa TV mMapaocKeur Tou SovTiovy, HmopovV va Xpn-
olpormoinfouv KATAANNAA TTEPIOTPOPIKA Epyaleia
Kal O€T Aeiavong amod ) oglpd DIATECH/ Alpen.
DOOPIOTE ONEG TIG EMPAVEIEG META TNV ONOKAN-
pwon tng Stadikaciag.

Aapkeia {wng kat @UAagn

H nuepopnvia Aéng kat o aplBpog maptidag
QAVaYPAPOVTAL EUKPIVWE OTOUG TIEPIEKTECG TNG OU-
okevaoiag. ®VAagn: 4-23°C/39-73°F. Agv mpénel
va ekTiBetal dpeca otov Ao 1} o GAAN Tinyr| Bep-
poéTNTaAC.

Anéppipn

SYNERGY D6 Flow umopei va anoppigbei padi pe
Ta oIKIaKA amoppippata. Evééxetat va 1oxVouv ka-
VOVIOHOI EI8IKA yla TN XWwpa.

TeXVIKA XApAKTNPIOTIKA
Juppopgwvetal pe ISO 4049:2009
Méoo péyebog owpatidiwv UAIKoU

mA\RpwongG: 0,6 um
Katavopur tou peyéboug twv

owpatiSiwv: 0,04-2,5um
SYNERGY D6 Flow

Moo00Td Kat’ GyKOv GUVOAIKOU avdpyavou

poptiou: 42%
Mooooté Katd BApog GUVONKOU avdpyavou
poptiou: 63%

Ymoxpéwon avagpopdg

‘ONa T coPapd MEPIOTATIKA O€ OXEON HE AUTO TO
TIPOIOV TIPETTEL VO AVAPEPOVTAL APECWG OTOV KATA-
OKELAOTN KaBWE Kat oTNV appddia apyn.

BHUMaTenbHO npouunTaiTe 3Ty WMHCTPYKUMIO
nepep npuMeHeHneMm.

MHCprKI.wIﬂ no npuMeHeHu1o

OnucaHue npoayKra

SYNERGY D6 Flow HaHOHanosHeHHbI, peHTreHo-
KOHTPacCHbI TeKy4nin KOMMO3WUTHbIA maTepwuan,
ana cneymnanbHoro npumeHeHus. SYNERGY D6
Flow nonumepusyetcs B NOfOCTY pTa UM Ha Mo-
fenM C MOMOLbI CBETOMONMMEPU3aLMOHHBIX
npubopos (Hanpumep Coltolux® LED).

CocraB
Mertakpwunarbl,

bapwueBoe cTekno
[ernapatmpoBaHHbIii aMopdHbIN KBapLy

O6nacTb npuMeHeHna

- npAmMoe niombupoBaHMe monocTen V Knacca
(NpriweeyHble 06MacTy, PaspyLIEHUA KOPHH,
KNMHOBUAHbIE fledeKTbl)

- TMnomb6uvipoBaHvie GpPOHTaNbHON rpynmbl 3y60oB
IIl, IV knacca

- He6onbluve NoNocTu Ha 3aaHKX 3ybax

- TMnom6rpoBaHue HeGOMbLLKX NONOCTeR

— [MoYrHKa KOMMO3UTHbIX 1 KepaMmunyecknx BuHn-
pos

- Crabunusauwus NoaBvKHbIX 3y60B

- AnresviBHOE LLeMEHTMPOBaHNE KOMMO3UTHBIX U
KepaMnyeckux pectoBpaLinii, NP1 BO3MOXHO-
CTV NPOHWKHOBEHWA MONVMEPU3YIOLLEro cae-
Ta.

- [peBeHTUBHbIE PeCTOBPALMN

MpoTuBonoKasaHna

Mpy annepruax Ha cocTaBnAwwWMe maTepuana
SYNERGY D6 Flow. Mpun HEBO3MOXHOCTU Noaaep-
KaHuA n3onaumio paboyero Nonsa BO BPeMA HaHe-
ceHns n otBepxpaeHua SYNERGY D6 Flow. Mpwu
NNOXON rMrMeHe NoiocTun pTa.

Und no

POr

- MpepHasHaueH ANs NPOAAXMN TOMbKO CTOMATO-
noram, 3yGHbIM TEXHUKAM WU M0 VX yKa3aHWIo.

HOCTN

MaTepuan MOXeT MoNMMeprn3oBbIBaTLCA MOA

flencTBMem cBeTa.

no 3TOMy MoC/e KaXAoro NpUMEHeHuA Tia-

TeNbHO 3aKpblBaiTe WNpUL,.

- +Matepuan Tekyy, He aaBaiiTe emy «yberaTb» 13
wnpuua.

- +Co3paBaiiTe WePOXOBATOCTb AN1A Nyyllen aj-
resum.

— [JlepaTb B HeOCTYMHbIX ANA feTent mecTax!

— Tlocne oKOHYaHWA CPOKa rOAHOCTY He NpUMe-
HATb.

- Yrposa 3[0poBbl0 B pe3yfbTaTe ClyyaliHOro
npornatbiBaHua SYNERGY D6 Flow ucknioueHa
B CBA3M C MasibiM KOSIMYECTBOM MPVIMEHAEMOTO
MaTepuana 1 ero He TOKCMYHOCTbIO. Mpu Heno-
CPeACTBEHHOM KOHTaKTe CO C/IM3UCTON pTa Ao-
CTaTOYHO NMPOMbIBaHWA BoAoW. [pn KoHTaKTe C
rnasamm o6ubHO NPOMbITb BOAOW (10 MUH.) 1
NPOKOHCYNBbTUPOBATLCA Y F1a3HOTO Bpaya.

- To rurmeHnYeckUM coobpaxeHUaM KaHonm
[NA BHECeHMA MaTepuana B MonoCTb ofHopa-
30Bble.

- SYNERGY D6 Flow -cBeTooTBepx/faemblii Ma-

Tepwman, No 3TOMy He AOJIKEH CNVLLKOM onroe

BpemA NopABepratbCA BO3AENCTBUIO onepaLy-

OHHOTO ¥ NPAMOTO CONIHEYHOTO CBeTa.

Mo6ouHble 3¢ppeKTbl N B3anmopaeincTena
CucTeMHble NMoGoYHbIE AENCTBUA HEW3BECTHbI. B
OTAENbHbIX CIYYasAX OMMCaHbl KOHTAKTHblE annep-
1 Ha 13aenus NofobHOro CocTaBa.

Matepuanbl, copepxalime 3BreHon (rBo3guuHoe
Macsio), NPMBOAAT K HapyLeHUAM nonumepusa-
uum SYNERGY D6 Flow. Moatomy cnepiyet nsberatb
NCNONb30BaHNA LUHK- OKCUA- IBFEHOMbHbIX Lie-
MeHTOB B coueTaHun ¢ SYNERGY D6 Flow. Mpu
KOHTaKTe C KaTWOHHbIMW MOSIOCKAHWAMU, Cpep-
CTBaMW ANA CHATWA Haneta U XJIOPreKCMAnHOM
MOXeT NOABUTLCA U3MEHEHME LiBeTa.

Kateropuu nonb3oBartenei / nauneHTos
Wcnonb3oBatb SYNERGY D6 Flow paspeluaetca
TOMbKO KBaNMOUUMPOBAHHBLIM CrieynanncTam, Ta-
KUM KaK Bpauu-CTOMaTonory, 3y6Hble TEXHUKK 1
ACCUCTEHTbI CTOMATONIOrOB C COOTBETCTBYIOLEN
cneuvanusaument. MoaxoauTt Ana Bcex Kateropuia
nayuneHToB.

MpeaBapuTenbHas NoAroToBKa

YuncTka 3y6oB

MpeaBapuTenbHo nposeute npodeccroHanb-
HYI0 UMCTKY Mpenapupyemoro 1 cocefHux 3y6os
nacTo, He cofiepxalleit dpTop.

Bbibop oTTeHKa

Bbli6op LiBeTa OCyLecTBAAETCA A0 YCTAHOBKMN KO-
deppama. OTTeHOK onpefensaeTca Npu Hopmasb-
HOM, AHEBHOM ocBelLeHnn no wkane SYNERGY D6
Shade Guide unu Vita™ Shade Guide. OkoHuaTenb-
HbIV LBET NOABUTCA Yepe3 24 yaca nocsie nonmme-
pusauyun.

W3onaumsa (kopdepaam

AfeKBaTHas 130MALYA OnepaLoHHOro Nons —oc-
HOBa ANA ONTUMAsbHOrO pesysbTata. PekomeHay-
eTca npumeHatb Kodpdpepaam HYGENIC®/Roeko
Dental Dam.

Pa6ota ¢ MaTpyuam 1 KNbHLAMM

Mpyn paboTe B anpPOKCUMAabHbIX 060CTAX PeKo-
MEeHZYEeTCA NPUMEHATb TOHKME MaTpULbl U MeX-
3y6HbIE KNHDBA.

AfresvBHble CUCTEMbI

MpumeHanTe afresmBHble CUCTEMbI, Hanpumep
Colténe® ONE COAT 7.0 or A.R.T. BOND, cornacHo
WNHCTPYKLMMN MPON3BOAUTENA.

Mopapok npuMmeHeHnsA

- HaHecenne SYNERGY D6 Flow npu npambix
pecTaBpayuax
MpenapupoBaHue NonocTu
MpenaprpoBaHne MNONOCTU MPOUCXOAUT MO
CTaHAAPTHLIM METOAVKAM, MPUHATBIM AN1A TexX-
HUKe WaasLwen agreamBHon pectaspaumu. Mo-
BEPXHOCTb fIEHTUHA 1 3Manu obpabaTbiBaeTca
anmasHbiMm 6opamu 80 pm, OKOHuaTenbHas
o6pabotka 25 um. [N ynyylweHns Kauyectsa
pecTaBpauun U yBENWUYEHWA FEPMETUYHOCTU
peKoMeHAyeTCA cKallvBaTb Kpas SManu.

3awuTa nynbnbl

[na 3awuTbl Nynbnbl peKoMeHAyeTca npume-
HATb TEXHMKY TOUEUYHOWN NPOKNALKM U3 LieMeH-
Ta Ha OCHOBE MMAPOKCMAA KanbLma.

Hanecenvie SYNERGY D6 Flow
Mateprian BHOCMTCS B MONOCTb Hemnocpea-
CTBEHHO 13 WNpuruya.

- MpumeHenne SYNERGY D6 Flow npu TexHu-
Ke I 1» pecT.
KoHTaKTHble noBepxHOCTU obpabaTbiBaloTCA
CornacHo pekomeHzauun Grvpmbl NPoON3BOAN-

Tena.

Paly

BHeceHue SYNERGY D6 Flow

MaTtepran BHOCMTCA B MONOCTb Hemocpen-
CTBEHHO 13 LWINPULA, 3aTeM Ha Hero GuKcupyeT-
cA pecTaBpauus. He6onbluioe aaBneHme Ha Hee
obecrneunBaeT NpaBubHOE pa3meLLeHre 1 Ha-
[EXHOCTb LIEMEHTUPOBAHA U repMeTr3auum.

YaneHuve U3MILKOB MaTepuana

VI3NVLWLIKK yaanaoTca pyyHbIM UCTPyMeHTapw-
em. B nocnieayioLiem 4o nosHoOM nonvMMepusa-
uum matepuan SYNERGY D6 Flow peKoHCTpyK-
LA JOMKHA YAEPKMNBATbCA B STOM MOJIOKEHNN.

Monnmepunsaunsa
SYNERGY D6 Flow nonumepusyetcs ¢ momoLibio
no6oro npubopa CBETONONMMEPU3ALMY, HANPU-
mep Coltolux® LED.

- r (a} Ld ! P
Npu NPAMbIX pecTaBpaumax:
TOMNWMHA CNoA: 2 mm

>500 mW/cm*20's

_ P
F Ay P P

Npy TeXHWKe HeNpPAMOII pecTaBpayun:
Martepuan nonumepusyetca B TeueHun 40 cek.

QOuHuwHaA o6paboTKa

MpenepupoBaHve 1 nocneaywwas obpaboTka
NPOU3BOAUTCA MalLEHHbIM WCPYMeHTapueM, Ha-
npumep Diatech/Alpen. Mocne 3aBeplueHus no-
NIPOBKM PeKoMeHayeTCs pTopupoBaHue.

CpOK rogHOCTIN 1 XpaHeHue

CpoK rogHOCTV 1 HOMEp floTa yKasaHbl Ha
ynakoBKu. XpaHeHue: SYNERGY D6 Flow xpaHutb
npu Temnepatype 4-25°C. Wckniountb Bo3aein-
CTBME NPSAMOrO COMIHEYHOrO CBETA WM UHbIX UC-
TOUYHMKOB Tenna.

Yrunusayusa

SYNERGY D6 Flow MOXHO yTunm3upoBaTtb BMecTe
C XO3ANCTBEHHO-6bITOBbIMU OTXOAaMU. B HekoTo-
pbIX CTpaHax MoOryT feiicTBoBaTb ocobble nMpaBu-
na.

TexHuueckune [laHHble
CootseTctayeT ISO 4049:2009

CpepHuin pa3mep yactvy HanonHutena: 0,6 um
[lnanasoH pa3mepoB YacTuLy: 0,02-2,5 ym
SYNERGY D6 Flow

MpoueHT 06bEMHOTO HaNOHEHUA: 42 %
MpoueHT BeCOBOro HanosHeHNA: 63 %

0O6a3aTtenbHoe nHpopmnpoBaHmne

06 Bcex cepbE3HbIX NPONCLIECTBUAX B CBA3M C UC-
Nnonb3oBaHMEM [JAHHOrO MPoAyKTa cneayeT He-
Me/iNIeHHO NHPOPMIPOBaTL NPON3BOANTENA U OT-
BETCTBEHHbIE HCTaHLMUN.
PeructpaunoHHoe ypoctoBepenne N°  OC3
2011/09330 ot 16 mapta 2011

Cititi cu atentie instructiunile inainte de
utilizare.

Instructiuni de utilizare

Descrierea produsului

SYNERGY D6 Flow este un compozit fluid cu indi-
catii speciale, radioopac, nanoumplut. SYNERGY
D6 Flow este polimerizat intr-o cavitate dentara
sau pe un model, cu toate lampile de fotopolimeri-
zare curente (de ex. Coltolux® LED).

Compozitie

Metacrilati

Sticla de bariu silanizata
Siliciu amorf hidrofob

Indicatii

- Obturatii directe de clasa V (carii cervicale, ero-
ziuni radiculare, defecte in forma de pana)

- Reparatii ale dintilor anteriori (clasa lll, V)

- Obturatii mici in regiunea posterioara

- Obturatii ale unor cavitdti minime

- Reparatii ale fatetelor din material compozit
sau din ceramicd

- Eliminarea pragurilor

- Cimentarea adeziva a restaurdrilor din material
compozit si ceramica, daca patrunderea luminii
este posibila.

- Restaurari rasinice preventive

Contraindicatii

Daca exista alergii la oricare din componentele
continute in SYNERGY D6 Flow. In cazul in care
campul de aplicare nu poate fi izolat in timpul apli-
carii si polimerizarii produsului SYNERGY D6 Flow.
La pacientii cu igiend orald slaba.

Instructiuni referitoare la siguranta

- Furnizat exclusiv medicilor stomatologi si teh-
nicienilor dentari sau la indicatiile acestora.

- Lumina poate provoca o polimerizare prematu-
ra. Inchideti capacul seringii dupa fiecare utili-
zare.

- Pentru a preveni scurgerea, trageti pistonul se-
ringii inapoi.

— Pentru reparatii, suprafata tratata trebuie mai
intai asprita.

- Anuse lasa laindemana copiilor!

— Nu se utilizeaza dupa data expirarii.

— In cazul contactului direct cu mucoasa bucali,
clitirea cu apa de robinet este suficientd. In ca-
zul contactului cu ochii, clatiti-i bine cu apé (10
min) si consultati un medic oftalmolog ardtan-
du-i aceste instructiuni de utilizare.

- Din motive de igiend, varfurile de aplicare co-
respunzatoare produsului SYNERGY D6 Flow
sunt destinate numai pentru o singura folosire.

— SYNERGY D6 Flow este fotosensibil si nu trebu-
ie lasat prea mult timp la lumina puternica ina-
intea polimerizarii, mai ales la lumina operato-
rie sau la lumina solara.

Efecte secundare/Interactiuni

Nu se cunosc efecte secundare sistemice. In cazuri
izolate au fost raportate alergii de contact la pro-
dusele cu o compozitie similara.

Agentii care contin eugenol si/sau ulei de cuisoare
pot afecta polimerizarea produsului SYNERGY D6
Flow. De aceea, utilizarea cimenturilor cu oxid de
zinc-eugenol in combinatie cu SYNERGY D6 Flow
trebuie evitatd. Decolordrile pot apare cand se uti-
lizeazé ape de gurd cationice precum si indicatori
de placa sau clorhexidina.

Grup de utilizatori/pacienti

SYNERGY D6 Flow poate fi utilizat numai de cétre
personal calificat, cum sunt medicii stomatologi,
tehnicienii dentari si asistentii stomatologi cu cali-
ficari speciale. Adecvat pentru toate grupele de
pacienti.

Pregatirea preliminara

Curdtarea dintelui

Curatati dintele care trebuie tratat si dintele adia-
cent utilizand o perie si pasta profesionala care nu
contine fluor.

Selectarea nuantei

Selectarea nuantei trebuie efectuatd fnaintea izo-
1rii. In mod ideal, nuanta se stabileste la lumina
zilei utilizand ghidul de nuante SYNERGY D6 sau
ghidul de nuante Vita™. Nuantele ating tonul lor
final la 24 de ore dupa polimerizare.

Izolarea cavitatii (diga de cauciuc)

Izolarea adecvatd este absolut necesara pentru
obtinerea unor rezultate optime. Se recomanda
utilizarea digilor dentare HYGENIC®/ROEKO.

Matrici si pene interdentare
Cand lucrati in zona proximald, aplicati o banda de
matrice subtire. Fixati matricea in zona proximala
utilizand pene interdentare.

Sistemul adeziv

Aplicati un sistem adeziv (de ex. Coltene® ONE
COAT 7.0 sau AR.T. BOND) in concordanta cu in-
structiunile de utilizare corespunzatoare.

Utilizarea adecvata

- Aplicarea produsului SYNERGY D6 Flow
pentru restaurari directe
Pregatirea cavitatii
Cand se pregateste cavitatea trebuie depus ori-

ce efort cu putinta pentru a utiliza o tehnicé ce
conserva structura dintelui (principiul tehnicii
de restaurare adeziva). Pregdtiti smaltul si den-
tina utilizand freze diamantate de preparare de
80 um si finisati utilizand freze diamantate de
finisare de 25 um. Se recomandd ca marginile
de smalt sé fie bizotate pentru cresterea zonei
de aderenta dintre dinte si materialul de obtu-
ratie si, prin aceasta, sa se optimizeze sigilarea
marginala.

Protectia pulpei
Acoperirea zonelor din apropierea pulpei cu ci-

menturi cu hidroxid de calciu cu priza lenta prin
utilizarea tehnicii punctuale protejeaza pulpa
de infiltrare bacteriana.

Aplicarea produsului SYNERGY D6 Flow
Aplicati materialul direct in cavitate cu varful
montat al aplicatorului.

- Aplicarea produsului SYNERGY D6 Flow
pentru restaurari indirecte
Pretratati suprafetele de contact ale cavitatii in
concordanta cu instructiunile de utilizare ale
producatorului respectiv.

Aplicarea produsului SYNERGY D6 Flow
Distribuiti materialul direct in restaurare sau in
cavitatea preparata utilizand varful montat al
aplicatorului. Pozitionati restaurarea la locul ei
cu ajutorul unei presiuni usoare.

Indepartarea surplusului de material
Indepartati cea mai mare parte a surplusului de
material (de ex. cu o perie sau spatuld). Apoi ti-
neti restaurarea cu presiune la locul ei si inde-
partati restul materialului in exces cu o spatula
sau un instrument adecvat.

Polimerizarea
SYNERGY D6 Flow poate fi polimerizat utilizand
toate lampile curente de polimerizare (de ex. Col-
tolux® LED).
— Durate de expunere recomandate pentru
restaurari directe:
Grosimea stratului: 2 mm
>500 mW/ cm*20's
- Durate de expunere recomandate pentru
restaurari indirecte:
polimerizati fiecare parte timp de 40 s

Finisarea

Pentru pregatirea dintelui pot fi utilizate instru-
mente rotative adecvate si freze de lustruire din
gama DIATECH/Alpen. Fluorizati toate suprafetele
dupd terminarea pregatirii lor.

Durata de valabilitate si depozitarea

Data expirarii si numarul sunt marcate pe reci-
pientele de ambalare. Depozitare: 4-23°C/
39-73°F. Evitati expunerea la lumina directd a soa-
relui sau la alte surse de céldura.

Eliminarea

SYNERGY D6 Flow poate fi eliminat impreuna cu
deseurile menajere. Este posibil sa existe regula-
mente speciale specifice tarii respective, care se
vor aplica.

Date tehnice

Tn conformitate cu ISO 4049:2009

Dimensiunea medie a particulelor materialului de
umplutura: 0,6 um
Intervalul dimensiunii particulelor: ~ 0,04-2,5 um

SYNERGY D6 Flow
Procentajul din volumul total al materialului de
umplutura anorganica: 42%



SYNERGY D6 FLOW

Procentajul din greutatea totald a materialului de
umpluturd anorganica: 63%

Obligatia de raportare

Toate incidentele grave care apar in legaturd cu
acest produs trebuie raportate imediat producato-
rului precum si autoritatii competente.

Przed uzyciem nalezy doktadnie zapoznac sie z
instrukcja.

Instrukcja uzycia

Opis produktu

SYNERGY D6 Flow jest wypetnionym nanocza-
steczkami, nieprzepuszczajagcym promieniowania
RTG, ptynnym kompozytem do wskazan specjal-
nych. SYNERGY D6 Flow polimeryzuje sie w jamie
zebowej lub na modelu wszystkimi aktualnie do-
stepnymi lampami polimeryzacyjnymi (np. Colto-
lux® LED).

Sktad

Metakrylany

Silanizowane szkto barowe
Amorficzna krzemionka, hydrofobowa

Wskazania

- Bezposrednie wypetnienia ubytkéw klasy V
(prochnica przyszyjkowa, nadzerka korzenia,
ubytki w ksztatcie klina)

- Naprawy zebéw w odcinku przednim (klasa Ill,
\%]

- Mate wypetnienia w odcinku bocznym

- Wypetnienia minimalnych ubytkéw

- Naprawy licowek kompozytowych i ceramicz-
nych

- Blokowanie podcieni

- Cementowanie adhezyjne uzupetnienn kompo-
zytowych lub ceramicznych, jesli mozliwe jest
przenikanie Swiatta.

- Prewencyjne uzupetnienia na bazie zywicy

Przeciwwskazania

Wystepowanie alergii na skfadniki SYNERGY D6
Flow. Brak mozliwosci izolacji miejsca aplikacji
podczas zastosowania i utwardzania SYNERGY D6
Flow. U pacjentéw ze staba higiena jamy ustnej.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

- Sprzedaz wytacznie lekarzom dentystom i tech-
nikom dentystycznym lub na ich polecenie.

- Swiatto moze prowadzi¢ do przedwczesnego

utwardzenia.

Po kazdym uzyciu nalezy z powrotem natozy¢

nasadke na strzykawke.

- W celu zapobiegniecia odptywowi nalezy z po-
wrotem odciggnac ttok strzykawki.

- W przypadku napraw konieczne jest najpierw
schropowacenie leczonej powierzchni.

- Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci!

- Nie uzywac po uptywie terminu waznosci.

- W przypadku bezposredniej stycznosci z btong
sluzowa jamy ustnej wystarczajace jest przeptu-
kanie woda wodociagowa. W przypadku stycz-
nosci produktu z oczami nalezy dokfadnie prze-
my¢ oczy wodg (10 min.) i zasiegnaé pomocy
lekarza okulisty, pokazujagc mu niniejsza in-
strukcje uzycia.

- Ze wzgledéw higienicznych koncéwki aplika-
cyjne SYNERGY D6 Flow sg przeznaczone wy-
tacznie do jednorazowego uzycia.

- SYNERGY D6 Flow jest wrazliwy na swiatto i nie
nalezy pozostawiac¢ go na zbyt dhugi czas w in-
tensywnym $wietle przed utwardzeniem,
zwlaszcza $wietle operacyjnym lub Swietle sto-

SYNERGY

JINHa.
- [peBaHTUBHM Bb3CTAaHOBABAHMA Ha CbAbPXKa-
WK1 cmona NoKpuTnA

MpoTuBonokasaHuA
Mpw aneprua Kbm faaeH KomnoHeHT Ha SYNERGY
D6 Flow. AKO y4acTbKbT Ha NMPUNOXKEHUE He MOXe
[la ce M30/1Mpa NO BPeMe Ha HaHacAHe 1 nonnme-
pusmpaHe Ha SYNERGY D6 Flow. Mpu nayueHTtn ¢
nolua ycTHa XurmueHa.

WHCcTpyKymn 3a 6e3onacHocT

- [loctaBAa ce camo Ha CTOMATO/NO3M 11 3bOOTEXHU-
LM VNIV CbIIaCHO TEXHUTE yKazaHuA.

- Bb3peiicTBrie Ha CBETIMHA BOAM A0 Mpexnae-
BpeMeHHa nonvmepusauma.

- 3aTBapsAiTe OTHOBO WINpULaTa Clef BCAKa yno-
Tpeba.

- 3a Aa npepoTBpaTUTe N3TWYaHe, U3TerneTe Ha-

3aj 6yTanoTo Ha wnpuuara.

3a nonpasKkn e HeOGXOAMMO MpPeABapUTENHO

HarpanaBaBaHe Ha obpa6oTBaHaTa MOBbPX-

HOCT.

- [la ce cbxpaHABa Ha HEAOCTBIHO 3a Aela MAC-
To!

- [la He ce n3non3ea cnep N3TYaHe Ha CPOKa Ha
rOfHOCT.

- B cnyvait Ha NpAK KOHTaKT € yCTHaTa fiurasnua
e 0CTaTbyYHO M3MnakBaHe C YellMAHa Boga. B
CNlyyaid Ha KOHTaKT C ouuTe I MpoMUiATe La-
TenHo ¢ Boga (10 min) 1 ce KoHcynTUpaiTe ¢
odTanMOoor, KaTo NpeAcTaBrTe Te31 UHCTPYK-
uum 3a ynotpeba.

- JloctaBa ce camo Ha CTOMAaTONO3¥ U AeHTaHu
NabopaTopun UM CbIMACHO TEXHWTE yKa3aHWA.
[la ce cbxpaHsABa Ha HEJOCTBIHO 3a Jiela MAC-
To! [la He ce M3Mon3Ba Clef U3TMYAHE Ha CPOKa
Ha rogHOCT.

- SYNERGY D6 Flow e ¢poTouyBCTBUTENEH 1 Npe-
AV nonumepusauua He TpAbBa Aa ce m3nara
NPOABIIKATENIHO Ha WHTEH3MBHA CBETMHA, B
YaCTHOCT OnepaLOHHa MW CTbHYeBa CBETN-
Ha.

H /,
; K

p )AeNCTBUA

He ca u3BeCTHU CUCTEMHU HeXenaHW peakuuu.
CbobLieHN ca U30MMPaHN Clydan Ha KOHTaKTHW
anepruy Kbm NpoayKTi € NofaobeH CbCTas.
AreHTU, CbAbpXKalUM eBreHon u/unn Kapampuno-
BO Macso, MoraT Aa HapylaT rnonmMepusauuaTa
Ha SYNERGY D6 Flow. 3aToBa n3bsarsaite ynorpe-
6a Ha LVIMEHTW Ha OCHOBATa Ha CMeC OT LIMHKOB
oKcup/eBreHon B KombuHaums cbc SYNERGY D6
Flow. Bb3moxHo e obe3LBeTABaHe Npy U3nonssa-
He Ha KaTVOHHW NpenapaTy 3a U3nnakBaHe Ha yc-
TaTa, UHAVKATOPU 3a 3b6Ha Nnaka Unm xnopxeKcu-
LVH.

Ipyna notpe6utenu/naumneHTn

SYNERGY D6 Flow Tps6ga fa ce n3nonsga camo ot
KBanMULMpaH NepcoHan Kato CToMaTonosu, 3b-
60TEXHNLM 1 AEHTATHN aCUCTEHTY CbC CMELManHM
KBanuduKkaumu. MogxoasLy 3a BCUUKM Fpynu nayy-
EHTW.

MoarotoBka

MouwncTBaHe Ha 3b6a

MouuncTeTe nognexawma Ha o6paboTka 3b6 U Cb-
cefiHuTe 3b6M C YeTKa M nNpodunakTMyHa nacra
6e3 dnyopua.

M360p Ha uBAT

LiBeTsT TpA6GBa Aa ce n3bepe npeaw nsonauuaTa. B
npeanHva ciyyai LUBETHT ce onpefens Ha AHeBHa
CBeT/MHa nocpeacTBoM pasuseTkata SYNERGY D6
Shade Guide vnu Vita™ Shade Guide. OkoHuaten-
HUWAT UBAT Ce npoasABa 24 yaca cnep nonnmmepu-

D6 FLOW

necznym.

Dziatania niepozadane / Oddziatywanie z inny-
mi srodkami

Brak znanych ogélnoustrojowych dziatar niepoza-
danych. Zgtaszano pojedyncze przypadki alergii
kontaktowych z produktami o podobnym skta-
dzie.

Srodki zawierajace eugenol i/lub olejek gozdziko-
wy moga wptywac na polimeryzacje SYNERGY D6
Flow. Z tego powodu nalezy unika¢ stosowania
produktu SYNERGY D6 Flow w potfaczeniu z ce-
mentami tlenkowo-cynkowo-eugenolowymi. Sto-
sowanie kationowych ptynéw do ptukania ust,
wskaznikéw ptytki nazebnej lub chlorheksydyny
moze prowadzi¢ do wystapienia przebarwien.

Grupa uzytkownikéw / pacjentéw

SYNERGY D6 Flow moze by¢ stosowany wylgcznie
przez personel fachowy, taki jak lekarze dentysci,
technicy dentystyczni i asystenci dentystyczni
o specjalnych kwalifikacjach. Produkt odpowiedni
dla wszystkich grup pacjentéw.

Opracowanie wstepne

Oczyszczenie zeba

Oczysci¢ zab przeznaczony do leczenia i sgsiednie
zeby pedzelkiem i pastg profilaktyczng bez zawar-
tosci fluoru.

Dobér odcienia

Przed izolacjg nalezy dokona¢ doboru odcienia.
Odcien najlepiej jest ustalac przy jasnym $wietle
dziennym przy uzyciu kolornika SYNERGY D6 lub
kolornika Vita™. Odcienie uzyskuja swoéj ostatecz-
ny kolor po 24 godzinach od utwardzenia.

1zolacja ubytku (koferdam)

W celu uzyskania optymalnych rezultatéw nie-
zbednie konieczna jest odpowiednia izolacja. Za-
lecane jest uzycie koferdaméw HYGENIC®/ROEKO
Dental Dam.

Formoéwka i kliny miedzyzebowe

W przypadku pracy w obszarze przylegtym nalezy
stosowa¢ cienkg formowke. Zamocowaé formow-
ke proksymalnie klinami miedzyzebowymi.

System adhezyjny

Nanies¢ system adhezyjny (np. Colténe® ONE COAT
7.0 lub AR.T. BOND) zgodnie z odpowiednig in-
strukcja uzycia.

Prawidtowe uzycie

- Aplikacja SYNERGY D6 Flow na uzupetnie-
nia wykonywane metoda bezposrednia
Opracowanie ubytku
Podczas preparacji ubytku nalezy dotozyc
wszelkich mozliwych staran, aby stosowac
technike zachowujaca strukture zeba (zasada
Jtechniki rekonstrukcji adhezyjnej”). Opraco-
wac szkliwo i zebine 80 pm instrumentami dia-
mentowymi do preparacji i wykoniczy¢ 25 um
instrumentami diamentowymi do wykancza-
nia. Skosnie $ciete krawedzie szkliwa sa zaleca-
ne do zwigkszenia obszaru wigzania miedzy
zebem a materiatem wypetniajacym i tym sa-
mym do zoptymalizowania uszczelnienia
brzeznego.

Ochrona miazgi

Pokrycie obszaréw w poblizu miazgi twardo-
wigzacymi cementami na bazie wodorotlenku
wapnia technikg punktowa chroni miazge
przed infiltracjg bakteryjna.

Aplikacja SYNERGY D6 Flow
Nanies¢ materiat zamontowang koncéwka apli-
katora bezposrednio do ubytku.

- Aplikacja SYNERGY D6 Flow na uzupetnie-
nia wykonywane metoda posrednig
Powierzchnie kontaktu ubytku poddac wstep-
nej obrébce zgodnie z instrukcjg uzycia podang
przez producenta.

Aplikacja SYNERGY D6 Flow

Wydzieli¢ materiat zamontowang koricéwka
aplikatora bezposrednio na uzupetnienie lub
do preparacji ubytku. Umiesci¢ uzupetnienie na
miejscu z delikatnym naciskiem.

Usuniecie nadmiaru materiatu

Schropowaci¢ nadmiar materiatu (np. pedzel-
kiem lub topatka). Nastepnie przytrzymac uzu-
petnienie na miejscu, wywierajac nacisk, i usu-
na¢ nadmiar materiatu topatka lub odpowied-
nim instrumentem.

Polimeryzacja

SYNERGY D6 Flow mozna utwardza¢ wszystkimi

aktualnie dostepnymi lampami polimeryzacyjny-

mi (np. Coltolux® LED).

- Zalecane czasy ekspozycji na uzupetnienia
wykonywane metoda bezposrednia :
Grubos$¢ warstwy: 2 mm
>500 mW/cm?*20s

- Zalecane czasy ekspozycji na uzupetnienia
wykonywane metoda posrednia :
polimeryzowac kazdg strone przez 40 sekund.

Wykanczanie

Do opracowania zeba mozna uzy¢ odpowiednich
instrumentéw obrotowych i produktéw do polero-
wania firmy DIATECH/Alpen. Po zakorczeniu pod-
dac wszystkie powierzchnie fluoryzaciji.

Okres przydatnosci do uzycia

i przechowywanie

Data waznosci i numer [LOT] s3 podane na pojemni-
kach opakowaniowych.

Przechowywanie: 4-23°C/39-73°F. Unika¢ nara-
Zenia na dziatanie bezposredniego nastonecznie-
nia lub innych Zrédet ciepta.

Usuwanie

SYNERGY D6 Flow mozna usuwac razem z odpa-
dami domowymi. Zastosowanie moga miec spe-
cjalne przepisy krajowe.

Dane techniczne

Spetnia wymagania normy 1SO 4049:2009

Sredni rozmiar czasteczek wypetniacza: 0,6 um
Zakres rozmiaru czasteczek: 0,04-2,5 um

SYNERGY D6 Flow

Procent objetosciowy catkowitej zawartosci wy-
petniacza nieorganicznego: 42%
Procent wagowy catkowitej zawartosci wypetnia-
cza nieorganicznego: 63%

Obowiazek zgtaszania

Wszystkie powazne incydenty wystepujace w po-
wigzaniu z niniejszym produktem nalezy zgtasza¢
niezwlocznie producentowi oraz wilasciwemu
urzedowi.

Pred uporabo natancno preberite navodila.

Navodila za uporabo

Opis izdelka

SYNERGY D6 Flow je radiopacen, teko¢ kompozit z
nano polnilom za posebne indikacije. Kompozit
SYNERGY D6 Flow se strdi v zobni kaviteti ali na
modelu z vsemi trenutnimi lu¢mi za svetlobno po-
limerizacijo (npr. Coltolux® LED).

Sestava

Metakrilati

Silanizirano barijevo steklo
Hidrofobni amorfni silicij

Indikacije

— Direktne zalivke razreda V (karies na zobnem
vratu, erozija korenin, klinasti defekti)

- Popravila sprednjih zob (razreda lll, IV)

- Majhne zalivke v posteriornem predelu

- Zalivke minimalnih kavitet

- Popravila kompozitnih in kerami¢nih lusk

- Blokiranje podvisov

- Adhezivno cementiranje kompozitnih in kera-
mic¢nih restavracij, ¢e je mogo¢ prodor svetlo-
be.

- Preventivne restavracije s smolo

Kontraindikacije

V primeru alergij na katero koli sestavino kompozi-
ta SYNERGY D6 Flow. Ce mesta uporabe med na-
nosom in strjevanjem kompozita SYNERGY D6
Flow ni mogoce izolirati. Pri pacientih s slabo
ustno higieno.

Varnostna navodila

- Dobavljivo samo zobozdravnikom in zobnim
tehnikom ali skladno z njihovimi navodili.

- Svetloba lahko povzroci prezgodnje strjevanje.

- Brizgo po vsaki uporabi zaprite.

- Da prepredite iztekanje, potegnite bat brizge
nazaj.

— Pri popravilih je treba zdravljeno povriino
najprej obdelati, da postane hrapava.

- Hraniti zunaj dosega otrok.

- Ne uporabljajte po datumu izteka roka uporab-
nosti.

- Ob neposrednem stiku z ustno sluznico zados-
¢a izpiranje z vodo iz pipe. Ob stiku z o¢mi te-
meljito izpirajte z vodo (10 min), nato pa se pos-
vetujte z oftalmologom in mu pokazite ta navo-
dila za uporabo.

- Iz higienskih razlogov so aplikatorske konice
kompozita SYNERGY D6 Flow namenjene samo
enkratni uporabi.

- Kompozit SYNERGY D6 Flow je obcutljiv za
svetlobo in ga pred strjevanjem ne smete pre-
dolgo pustiti na mocni svetlobi, zlasti pod ope-
racijsko lu¢jo ali na son¢ni svetlobi.

Nezeleni ucinki/interakcije

Sistemski nezeleni ucinki niso znani.V posameznih
primerih so porocali o kontaktni alergiji pri izdel-
kih s podobno sestavo.

Materiali, ki vsebujejo evgenol in/ali olje nageljno-
vih Zbic, lahko vplivajo na polimerizacijo kompozi-
ta SYNERGY D6 Flow. Zato se izogibajte uporabi
cementov iz cinkovega oksida in evgenola v kom-
binaciji s kompozitom SYNERGY D6 Flow. Pri upo-
rabi kationskih ustnih vod, oznacevalcev zobnih
oblog ali klorheksidina lahko pride do obarvanja.

Skupina uporabnikov/pacientov

Izdelek SYNERGY D6 Flow lahko uporablja samo
usposobljeno osebje, kot so zobozdravniki, zobni
tehniki in zobni asistenti s posebnimi kvalifikacija-
mi. Izdelek je primeren za vse skupine pacientov.

Predhodna preparacija

Cis¢enje zob

Zdravljeni zob in sosednja zoba ocistite s $¢etko in
profilakti¢no zobno pasto brez fluorida.

Izbira barve

Barvo izberite pred izolacijo. V idealnem primeru
se barva izbira pri dnevni svetlobi z uporabo barv-
nega klju¢a SYNERGY D6 ali Vita™. Barve dosezejo

svoj koncni odtenek 24 ur po strjevanju.

I1zolacija kavitete (z gumijasto opno)

Za doseganje optimalnih rezultatov je nujno pot-
rebna primerna izolacija. Priporo¢amo uporabo
gumijastih open HYGENIC®/ROEKO Dental Dam.

Matrica in medzobne zagozde

Pri aproksimalni preparaciji uporabite tanek ma-
tri¢ni trak. Matrico pritrdite proksimalno z med-
zobnimi zagozdami.

Adhezivni sistem

Uporabite adhezivni sistem (npr. Colténe® ONE CO-
AT 7.0 ali AR.T. BOND) po ustreznih navodilih za
uporabo.

Pravilna uporaba

- Uporaba kompozita SYNERGY D6 Flow pri
direktnih restavracijah
Preparacija kavitete
Pri preparaciji kavitete si prizadevajte uporab-
ljati tehniko, ki ohranja zobno strukturo (nacelo
sadhezivne restavracijske tehnike”). Uporabite
80 pm diamantne svedre za preparacijo na skle-
nini in dentinu ter koncajte s 25 pm diamantni-
mi svedri za kon¢no obdelavo. Za povecanje
podro¢ja adhezije med zobom in polnilom pri-
poro¢amo posevno zabrusenje sklenine, kar iz-
boljsa robno tesnjenje.

Zascita pulpe

Prekritje predelov v bliZini pulpe s toc¢kovno
tehniko s trdimi cementi s kalcijevim hidroksi-
dom bo zas¢itilo pulpo pred bakterijsko infiltra-
cijo.

Nanos kompozita SYNERGY D6 Flow
Material nanesite z nameséeno aplikatorsko ko-
nico neposredno v kaviteto.

- Uporaba kompozita SYNERGY D6 Flow pri
indirektnih restavracijah
Sticne povrsine kavitete obdelajte po ustreznih
navodilih za uporabo proizvajalca.

Nanos kompozita SYNERGY D6 Flow

Material nanesite z namesceno aplikatorsko ko-
nico neposredno v preparacijo za restavracijo
ali kaviteto. Z neznim pritiskom restavracijo na-
mestite na mesto.

Odstranjevanje odve¢nega materiala

Odvecni material grobo odstranite (npr. s 3cet-
ko ali lopatko). Nato restavracijo s pritiskom
drzite na mestu in dodatni odvecni material od-
stranite z lopatko oziroma s primernim instru-
mentom.

Polimerizacija
Kompozit SYNERGY D6 Flow se lahko strdi z upora-
bo vseh trenutnih polimerizacijskih luci (npr. Col-
tolux® LED) .
- Priporoceni ¢asi izpostavljenosti pri
direktnih restavracijah:
Debelina plasti: 2 mm
>500 mW/cm*20's
- Priporoceni ¢asi izpostavljenosti pri
indirektnih restavracijah:
vsako stran strjujte 40 s.

Kon¢na obdelava

Za preparacijo zoba lahko uporabite primerne ro-
tacijske in polirne instrumente iz ponudbe
DIATECH/Alpen. Po zakljucku fluoridirajte vse po-
vriine.

Rok uporabe in oznacevanje
Datum izteka roka uporabnosti in Stevilka serije
sta oznacena na vsebnikih.

Shranjevanje: 4-23 °C Izogibajte se izpostavljenosti
neposredni son¢ni svetlobi ali drugim virom toplo-
te.

Odstranjevanje

Izdelek SYNERGY D6 Flow je mogoce zavreci med
gospodinjske odpadke. Veljajo lahko posebni naci-
onalni predpisi.

Tehniéni podatki

V skladu z 1SO 4049:2009
Povprecni premer delcev polnila:
Razpon velikosti delcev:

0,6 pm
0,04-2,5 pm

SYNERGY D6 Flow
Volumski odstotek skupnega anorganskega

polnila: 42 %
UteZni odstotek skupnega anorganskega
polnila: 63 %

Obveznost glede porocanja

O vseh resnih incidentih, ki se zgodijo skupaj s tem
izdelkom, je treba nemudoma obvestiti proizvajal-
ca in pristojni organ.

perskaitykite

Naudojimo instrukcijos
Prie§ naudodami atidziai
instrukcijas.

Gaminio aprasas

,SYNERGY D6 Flow” yra rentgenokontrastiskas ta-
kus kompozitas su nano daleliy uzpildu, skirtas
specialioms indikacijoms.,,SYNERGY D6 Flow" kie-
tinamas danties ertméje arba modelyje visomis
dabartinémis 3viesa kietinanc¢iomis lempomis
(pvz.,,Coltolux® LED").

Sudeétis

Metakrilatai

Bario stiklas, silanizuotas

Amorfinis silicio dioksidas, hidrofobinis.

Indikacijos

- Vklasés ertmiy atstatymui tiesioginiu badu (ka-
klelio kariesas, 3aknies erozija, pleisto formos
defektai).

- Priekiniy danty taisymas (lll, IV klasé).

- Nedidelés restauracijos kraminiy danty srityje.

- Mazy ertmiy uzpildymas.

- Keraminiy ar kompozitiniy laminaciy patai-
soms.

- Ni8y blokavimas.

- Kompozitiniy ir keraminiy restauracijy adhezi-
nis cementavimas, jei galimas $viesos jsiskver-
bimas.

- Apsauginis padengimas dervinémis medziago-
mis.

Kontraindikacijos

Jei esama alergijos bet kuriam ,SYNERGY D6 Flow”
komponentui. Jei ,SYNERGY D6 Flow" jdéjimo ir
polimerizacijos metu negalima izoliuoti darbo zo-
nos. Pacientams, kuriy prasta burnos higiena.

Saugos informacija

[AISPEJIMAS]

- Tiekiama tik odontologams ir odontologijos
specialistams arba jy nurodymu.

- Sviesa gali lemti ankstyva sukietéjima.

- Kiekvieng karta panaudoje uzdékite 3virksto
dangtelj.

- Norédami iSvengti nuotékio, atitraukite Svirksto
stamoklj.

- Atliekant taisymus, gydoma pavirsiy pirmiausia
reikia pasiurkstinti.

- Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje!

- Po galiojimo pabaigos datos naudoti negalima.

- Jeigu medziaga pateko ant burnos gleivinés,
uztenka jj nuplauti vandeniu. Jei pateko | akis,
gausiai praplaukite vandeniu (10 min.) ir pasi-
konsultuokite su oftalmologu parode 3ig nau-
dojimo instrukcija.

- Dél higienos ,SYNERGY D6 Flow" aplikatoriai
sukurti vienkartiniam naudojimui.

- ,SYNERGY D6 Flow" yra jautrus $viesai, tad pries
kietéjima nepalikite jo ryskioje Sviesoje, ypac
operacinés lempos ar saulés Sviesoje.

Salutinis poveikis / saveikos

Sisteminiy Salutiniy poveikiy nezinoma. Nustatyti
pavieniai kontaktiniy alergijy atvejai naudojant
panasios sudéties medziagas.

Medziagos, kuriy sudétyje yra eugenolio ir (arba)
gvazdikeéliy aliejaus, gali paveikti ,SYNERGY D6
Flow” polimerizacija. Dél Sios priezasties reikia
vengti naudoti ,SYNERGY D6 Flow” kartu su cinko
oksido eugenolio cementais. Naudojant katijoni-
nius burnos skalavimo skyscius, danty akmeny in-
dikatorius ar chlorheksiding gali atsirasti spalvos
pakitimy.

Naudotojy / pacienty grupé

,SYNERGY D6 Flow” gali naudoti tik kvalifikuoti
specialistai, pvz., odontologai, danty technikai ir
odontology asistentai. Tinkama visoms pacienty
grupéms.

Isankstinis paruosimas

Danties valymas

Nuvalykite gydoma ir greta esantj dantj danty Se-
petéliu naudodami profilaktine pastg be fluoro.

Atspalvio parinkimas

Prie$ izoliuodami dantj parinkite atspalvj. Geriau-
sia bty atspalvj parinkti ryskioje dienos Sviesoje,
naudojant,SYNERGY D6" arba,Vita™” spalvy rakta.
Atspalvis galutinai susiformuos praéjus 24 val. po
sukietéjimo.

Ertmés izoliavimas (guminé uztvara)
Siekiant optimaliy rezultaty batinas tinkamas er-
tmés izoliavimas. Rekomenduojama naudoti
,HYGENIC®/Roeko” danty uztvaras.

Matrica ir tarpdantiniai pleistai

Dirbdami aproksimaliai uzdékite plong matricos
juostele. Proksimaliai pritvirtinkite matricg naudo-
dami tarpdantinius pleistus.

SuriSimo sistema

Naudokite surisimo sistema (pvz., ,Colténe® ONE
COAT 7.0" arba,A.R.T. BOND") remdamiesi atitinka-
momis naudojimo instrukcijomis.

Tinkamas naudojimas

- »SYNERGY D6 Flow” naudojimas tiesiogi-
néms restauracijoms
Ertmés paruosimas
Ruosdami danties ertme, turite naudoti tokia
metodika, kuri kuo maziau kenkty danties audi-
niams (Adhezyvinés danty restauravimo princi-
pas). Emalj ir denting paruoskite 80 pm dei-
mantiniais graztais, preparavimg uzbaikite 25
um deimantiniais graztais. Rekomenduojama
daryti nuozulnius emalio krastus, taip padidina-
mas adhezijos plotas tarp danties audiniy bei
restauracinés medziagos ir uztikrinamas geras
sandarumas krastuose.

Pulpos apsauga
Arti pulpos esanciy sri¢iy padengimas tvirtai
kietéjanciu kalcio hidroksido cementu, naudo-
jant tasky technika, apsaugo pulpa nuo bakteri-
nés infiltracijos.

,SYNERGY D6 Flow" uzdéjimas

Per uzdétg aplikatoriy jleiskite medziagg tiesio-
giai j ertme.

- »SYNERGY D6 Flow” naudojimas netiesiogi-
néms restauracijoms
Paruoskite kontaktinius ertmés pavirsius rem-
damiesi atitinkamomis gamintojo naudojimo
instrukcijomis.

,SYNERGY D6 Flow" uzdéjimas

|leiskite medziaga per uzdéta aplikatoriy tiesio-
giai ant restauracijos arba j paruostg ertme.
Svelniai spausdami pastatykite restauracija j
numatyta padét;.

Medziagos pertekliaus pasalinimas

Nubraukite medziagos pertekliy (pvz., Sepeté-
liu ar mentele). Po to prispaude laikykite restau-
racijg vietoje ir pasalinkite papildoma medzia-
gos pertekliy mentele ar tinkamu instrumentu.

Polimerizacija
+SYNERGY D6 Flow” kietinti galima visomis dabar-
tinémis kietinan¢iomis lempomis (pvz., ,Coltolux®
LED").
- Rekomenduojamas ekspozicijos laikas tie-
sioginéms restauracijoms:
Sluoksnio storis: 2 mm
>500 MW/ cm*20's
- Rekomenduojamas ekspozicijos laikas ne-
tiesioginéms restauracijoms
kietinkite kiekviena puse po 40 s.

Baigiamieji darbai

Danties paruodimui galima naudoti tinkamus
+DIATECH"/,Alpen” grupés graztus ir polyrus. Pa-
baige floruokite visus pavirsius.

Sailivusaeg ja saili

Galiojimo data ir [LOT| numeris yra pazyméti ant pa-
kuociy. Sailitamine: 4-23°C/39-73°F. Saugokite
nuo tiesioginés saulés Sviesos ir kity sSilumos 3alti-
niy.

Kasutuselt kérvaldamine

SYNERGY D6 Flow on véimalik dra visata koos ma-
japidamisjaatmetega. Jaatmekaitlusnéuded voi-
vad riigiti erineda.

Techniniai duomenys
Atitinka 1SO 4049:2009

Vidutinis uzpildo daleliy dydis: 0,6 um
Daleliy dydzio intervalas: 0,04-2,5 pm
~SYNERGY D6 Flow”

Viso neorganinio uzpildo procentiné dalis

taryje: 42 %

Jeigu medziaga pateko ant burnos gleivinés: 63 %

Teavituskohustus

Koigist, selle tootega seotud, raskete tagajargede-
ga Onnetustest tuleb koheselt teavitada nii tootjat
kui ka asjakohast ametiasutust.

lugege tdhelepanelikult

Kasutusjuhend

Enne kasutamist
juhendeid.

Tootekirjeldus

SYNERGY D6 Flow on nanotdidisega rontgenkont-
rastne voolav komposiit erilisteks ndidustusteks.
SYNERGY D6 Flow'd saab kdvastada hambaaugus
voi mudelil koikide olemasolevate valguskévas-
tuslampidega (nt Coltolux® LED).

Koostis
Metakriilaadid
Baariumklaas, silaniseeritud

Hudrofoobne amorfne ranidioksiid

Néidustused

-V klassi otsesed tditeained (kaelakaaries, juu-
reerosioon, kiilukujulised defektid)

- Esihammaste parandused (lll, IV klass)

- Véikesed plommid tagumises piirkonnas

- Minimaalsete hambaaukude plommid

- Komposiit- voi keraamiliste laminaatide paran-
dus

— Alumiste sisseldigete blokeerimine

- Komposiit- ja keraamiliste taastuste adhesiivne
tsementimine, kui valguse ligipaas on véimalik

- Ennetavad vaigu taastamised

Vastunéidustused

Kui esineb mis tahes allergiaid SYNERGY D6 Flow’
mis tahes komponentide suhtes. Kui ravipiirkonda
ei saa isoleerida SYNERGY D6 Flow’ pealekandmise
ja kovastamise ajal. Halva suuhiigieeniga patsien-
tidele.

Ohutusjuhised

- Kasutamiseks ainult hambaarstidele ja hamba-
tehnikutele voi nende juhendamisel.

- Kokkupuude valgusega véib pohjustada enne-
aegset kovastumist.

- Korkige ststal parast iga kasutuskorda.

- Viljavalgumise véltimiseks tdmmake sustla
kolb tagasi.

- Parandamisel tuleb t66deldud pind esmalt ka-
restada.

- Hoidke lastele kattesaamatus kohas!

- Eitohi kasutada parast kolblikkusaega.

- Kui toode puutub otseselt kokku suu limaskes-
taga, piisab kraaniveega loputamisest. Kui aine
puutub kokku silmadega, loputage neid pohja-
likult veega (10 min) ja votke Uhendust sil-
maarstiga ning ndidake talle seda kasutusju-
hendit.

- Hugieeni eesmargil on SYNERGY D6 Flow’ apli-
kaatoriotsad méeldud ainult ihekordseks ka-
sutamiseks.

- SYNERGY D6 Flow on valgustundlik ja seda ei
tohiks jatta liiga kauaks intensiivse valguse kat-
te enne kdvastamist, eelkdige operatsiooni- voi
paikesevalguse katte.

Kérvaltoimed/koostoimed

Stistemaatilisi kdrvaltoimeid pole teada. On esine-
nud vaheseid kontaktallergia juhte sarnase koosti-
sega toodete suhtes.

Ained, mis sisaldavad eugenooli ja/véi nelgiéli,
véivad SYNERGY D6 Flow’ poliimeriseerumist mo-
jutada. Seetottu peaks valtima tsinkoksiideuge-
nooli tsemendi kasutamist SYNERGY D6 Flow'ga.
Katioonsete suuloputite ja katuindikaatorite voi
kloorheksidiini kasutamisel véib esineda varvi-
muutusi.

Esialgne ettevalmistus

Hamba puhastamine

Puhastage ravitav hammas ja kérvalolevad ham-
bad, kasutades selleks harja ja profuilaktilist pastat,
mis ei sisalda fluori.

Varjundi valimine

Varjund tuleb valida enne isoleerimist. Varjund
madratakse ideaaljuhul pdevavalguses, kasutades
selleks SYNERGY D6 véi Vita™-i varjundijuhendit.
Varjundid saavutavad 16pliku tooni 24 tunni jook-
sul parast kdvastamist.

Hambaaugu isoleerimine (kummist siiljevall)
Optimaalsete tulemuste saavutamiseks on piisav
isolatsioon absoluutselt vajalik. Soovitatakse kasu-

tada HYGENIC®-u/ROEKO siiljevalle.

Matriits ja hambavahelised kiilud

Kui tootate ebatdpselt, siis kasutage 6hukest mat-
riitsriba. Fikseerige matriits proksimaalselt, kasuta-
des selleks hambavahelisi kiile.

Adhesiivne siisteem

Kasutage adhesiivset ststeemi (nt Colténe® ONE
COAT 7.0 voi AR.T. BOND) vastava kasutusjuhendi
kohaselt.

Korrektne kasutamine

- SYNERGY D6 Flow’ kasutamine otsestes
taastamistes
Hambaaugu ettevalmistus
Hambaaugu ettevalmistamisel tuleb teha koik,
et kasutada tehnikat, mis sdilitab hambastruk-
tuuri (adhesiivse taastamise tehnika péhiméte).
Valmistage email ja dentiin ette 80 pm etteval-
mistusteemantidega ja viimistlege 25 pum vii-
mistlusteemantidega. Emaili servad soovitatak-
se teha teravaks, et suurendada adhesioonipin-
da hamba ja taiteaine vahel ning seeldbi opti-
meerida daresulgust.

Pulbi kaitsmine

Pulbildhedaste piirkondade katmine kévaks
tahkuvate kaltsiumhtdroksiidi tsementidega
tapptehnika abil kaitseb pulpi bakterite eest.

SYNERGY D6 Flow’ pealekandmine
Kandke materjal ravikohta, suunates paikapli-
kaatori otsa otse hambaauku.

- SYNERGY D6 Flow’ pealekandmine mitteot-
sestes taastamistes
Eeltoodelge hambaaugu kontaktpindu tootja
vastava kasutusjuhendi kohaselt.

SYNERGY D6 Flow’ pealekandmine

Véljutage materjal paikaplikaatori otsa abil otse
taastusvahendisse v6i hambaaugu ettevalmis-
tusalale. Paigutage taastusvahend oma kohale,
rakendades selleks veidi joudu.

Liigse materjali eemaldamine

Lihvige liigne materjal &ra (nt harja véi spaatli-
ga). Seejarel hoidke taastusvahendit jouga oma
kohal ja eemaldage muu dleligne materjal
spaatli voi sobiva instrumendiga.

Poliimeriseerimine
SYNERGY D6 Flow'd saab kdvastada koikide ole-
masolevate kdvastamisvalgustega (nt Coltolux®
LED).
- Soovituslikud kokkupuuteajad otsestes
taastamistes:
Kihi paksus: 2 mm
>500 mW/cm?20's
- Soovituslikud kokkupuuteajad mitteotses-
tes taastamistes:
kovastage iga kiilge 40 s.

Viimistlemine

Hamba ettevalmistamiseks saab kasutada sobi-
vaid poordseadmeid ja poleerijaid DIATECHI/Alpe-
ni valikust. Parast viimistlemist fluorige koiki pin-
du.

Séilivusaeg ja margistus

Kolblikkusaeg ja number on mérgitud paken-
dimahutitele. Séilitamine: 4-23 °C / 39-73 °F. Hoid-
ke eemal otsesest pdikesevalgusest ja muudest
soojusallikatest.

Kasutuselt korvaldamine
SYNERGY D6 Flow on véimalik &ra visata koos ma-
japidamisjadtmetega. Jaatmekaitlusnéuded voi-

vad riigiti erineda.

Tehnilised andmed
Vastab standardile 1SO 4049:2009

Keskmise taiteaine osakese suurus: 0,6 pm
Osakese suurusvahemik: 0,04-2,5 pm
SYNERGY D6 Flow

Mahuprotsent kogu mitteorgaanilisest

taiteainest: 42%
Kaaluprotsent kogu mitteorgaanilisest

taiteainest: 63%

Teavituskohustus

Koigist, selle tootega seotud, raskete tagajargede-
ga onnetustest tuleb koheselt teavitada nii tootjat
kui ka asjakohast ametiasutust.

=]
Pied pouzitim si peclivé piectéte navod k
pouziti.

Navod k pouziti

Popis vyrobku

SYNERGY D6 Flow je rentgenkontrastni zatékavy
kompozitni materidl s nanoplnivy pro specialni in-
dikace. SYNERGY D6 Flow se vytvrzuje v zubni ka-
vité nebo na modelu viemi soucasnymi polyme-
ra¢nimi lampami (napf. Coltolux® LED).

Slozeni

Metakrylaty

Silanizované barnaté sklo
Hydrofobni amorfni oxid kiemicity

Indikace

- Primé vyplné kavit V. tfidy (krckové kazy, eroze
koten(, klinovité defekty)

- Opravy ve frontalnich zubech (lll. a IV. tfida)

- Malé vyplné v distélnich zubech

- VypIné minimalnich kavit

- Opravy kompozitnich a keramickych fazet

- Vykryvani podsekfivin

- Adhezivni cementovéani kompozitnich a kera-
mickych néhrad, pokud je mozny priinik svétla.

- Preventivni pryskyfi¢né vypIné

Kontraindikace

V pfipadé alergie na jakékoliv slozky kompozita
SYNERGY D6 Flow. Pokud nelze béhem nanaseni a
polymerace kompozita SYNERGY D6 Flow izolovat
pracovni pole. Pacienti se $patnou oralni hygie-
nou.

Bezpecnostni informace

- Dodava se pouze zubnim lékafim a zubnim
technikdim nebo na zékladé jejich objednavky.

- Svétlo maze zpUsobit pfed¢asnou polymeraci.

- Stiikacku po kazdém pouziti uzaviete.

- Zatdhnéte dozadu pist stiikacky, aby nedoslo k
uniku.

U oprav se nejprve musi zdrsnit o3etfovany po-
vrch.
Uchovavejte mimo dosah déti!

- Nepouzivejte po uplynuti doby pouzitelnosti.

-V pfipadé ptimého styku se sliznici v dutiné ust-
ni, je dostatecné vyplachnuti tekouci vodou.
V piipadé vniknuti do o¢i oci dlikladné vypla-
chujte vodou (10 minut), vyhledejte o¢niho [é-
kare a predlozte mu tento navod k pouziti.

- Z hygienickych divodd jsou aplikacni hroty
SYNERGY D6 Flow navrzeny pouze k jednorazo-
vému pouZziti.

- Kompozitum SYNERGY D6 Flow je citlivé na
svétlo a nemélo by se pred vytvrzovanim pone-
chévat pfilis dlouho pod intenzivnim svétlem,
zvl&sté ne pod operac¢nim svétlem ¢i slunecni-

mi paprsky.
Nezadouci ucinky / interakce
Nejsou znamy zadné systémové nezadouci ucinky.
V ojedinélych ptipadech byla hlaSena kontaktni
alergie na produkty s podobnym slozenim.
Pripravky, které obsahuji eugenol a/nebo hiebic-
kovou silici, mohou nepfiznivé ovlivnit polymeraci
kompozita SYNERGY D6 Flow. Je proto nutné se
vyhnout pouziti cement( obsahujicich oxid zinec-
naty a eugenol v kombinaci s kompozitem
SYNERGY D6 Flow. Pfi pouziti kationtovych Ustnich
vod a indikdtor(i plaku nebo chlorhexidinu mize
dojit k diskoloracim.

Skupina uzivatell / pacientt

Material SYNERGY D6 Flow smi pouzivat pouze od-
borny personal, jako jsou zubni [ékafi, zubni tech-
nici a stomatologicti asistenti se specidlni kvalifika-
ci.Vhodné pro viechny skupiny pacient(.

Piedbézna ptiprava

Vycisténi zubl

Osetfovany zub a sousedici zuby se ocisti kartac-
kem a profylaktickou pastou, kterd neobsahuje
fluorid.

Vybér odstinu

Vybér odstinu je nutné provést pred izolaci. V ide-
alnim pfipadé se odstin stanovi pfi plném dennim
svétle pomoci vzorniku SYNERGY D6 nebo VITA™
Shade Guide. Odstiny ziskaji svij konecny ton za
24 hodin od polymerace.

Izolace kavity (kofferdam

Adekvatni izolace je absolutné nezbytnd pro dosa-
Zeni optimalnich vysledkl. Je proto doporuceno
pouziti kofferdam( HYGENIC®/ROEKO Dental
Dam.

Matrice a mezizubni klinky

P¥i praci v aproximalni oblasti nasadte tenky pasek
matrice. Fixujte matrici aproximalné pomoci mezi-
zubnich klinkd.

Adhezivni systém

Pouzijte adhezivni systém (napf. Colténe® ONE
COAT 7.0 nebo A.R.T. BOND) podle pfislusného na-
vodu k pouziti.

Spravné pouzivani

- Pouziti kompozita SYNERGY D6 Flow na pfi-
mé vyplné
Preparace kavity
Je-li to jen trochu mozné, mély by byt pfi pre-
paraci kavity pouzity techniky, které chrani zub-
ni strukturu (princip techniky pro adhezivni vy-
pIné). Sklovinu a dentin preparujte 80 um pre-
para¢nimi diamantovymi nastroji a kone¢nou
Upravu provedte 25 pm dokoncovacimi dia-
mantovymi nastroji. Doporucuje se zkoseni
okraju skloviny za ucelem zvétseni plochy ad-
heze mezi zubem a materidlem vypIné, a opti-
malizace tésnosti okraju.

Ochrana zubni diené

Pokryti ploch v blizkosti dfené dotvrda tuhnou-
cimi cementy s obsahem hydroxidu vapenaté-
ho pfi vyuziti bodové techniky zajisti ochranu
dfené proti bakterialni infiltraci.

Pouziti materidlu SYNERGY D6 Flow
Material nanasejte pfimo do kavity aplika¢nim
hrotem nasazenym na kapsli.

- Pouziti kompozita SYNERGY D6 Flow na ne-
pfimé vyplné
Pfedem osetfete kontaktni povrchy kavity v

souladu s pfislusnym navodem k pouziti od vy-
robce.

Pouziti materialu SYNERGY D6 Flow

Material davkujte pfimo do nahrady nebo pre-
parace kavity aplika¢nim hrotem nasazenym na
kapsli. Nahradu nasadte za mirného stlaceni.

QOdstranéni piebyte¢ného materialu

Zdrsnéte piebytecny material (napf. kartackem
nebo Spachtli). Poté pfidrzte pod tlakem vypli
na misté a odstraiite dodatecny prebytecny
material Spachtli nebo vhodnym néstrojem.

Polymerace
Kompozitum SYNERGY D6 Flow Ize polymerovat
vSemi soucasnymi lampami pro polymeraci svét-
lem (napf. Coltolux® LED).
- Doporucené expozi¢ni ¢asy na pfimé vypl-
né:
Tloustka vrstvy: 2 mm
>500 mW/cm*20's
- Doporucené expozi¢ni ¢asy na nepfimé vy-
plné:
kazdou stranu polymerujte 40 s.

Dokoncovani

K Upravé zubu Ize pouzit vhodné rotaéni a lestici
nastroje fady DIATECH/Alpen. Po dokonceni
viechny o3etiené povrchy fluoridujte.

Doba pouzitelnosti a skladovani

Datum pouzitelnosti a sériové ¢islo jsou vy-
znaceny na obalech. Uchovévani: 4-23°C. Chraiite
pred plisobenim ptimého slune¢niho svétla nebo
jinych zdroju tepla.

Likvidace

Material SYNERGY D6 Flow lze likvidovat spole¢né
s komunalnim odpadem. Mohou platit specialni
narodni smérnice a ustanoveni.

Technické udaje
Ve shodé s ISO 4049:2009

Prdmérna velikost ¢astic plniva: 0,6 um
Rozsah velikosti ¢astic: 0,04-2,5 um
SYNERGY D6 Flow

Objem anorganického plniva v procentech
celkem: 42%

Hmotnost anorganického plniva v procentech
celkem: 63%

Oznamovaci povinnost

Veskeré zavazné piihody, k nimz dojde v souvislos-
ti s timto vyrobkem, je nutno neprodlené nahlasit
vyrobci a pfislusnému Gradu.

A termék hasznalata elétt olvassa el figyelme-
sen a hasznalati utasitast.

Hasznalati utasitasok

A termék leirasa

A SYNERGY D6 Flow egy nanotdltérészecskéket
tartalmazo, réntgenarnyékot adé folyékony kom-
pozit specidlis indikaciokra. A SYNERGY D6 Flow a
fogkavitdsban vagy egy modellen polimerizalodik
barmely jelenlegi fénypolimerizald lampa (pl. Col-
tolux® LED) hasznalatéaval.

Osszetétel

Metakrildtok

Bariumiveg, szilanizalt

Amorf szilikatsav, hidrofobizalt

Javallatok
- V. osztalyd kavitdsok direkt tomése (fog-
nyak-szuvasodas, gyokéreréziok, ék alaku de-

fektusok)

- Anterior fogtomések (lll., IV. osztaly)

- Kis tomések a hatsé régidban

- Minimalis kavitasok tomései

- Kompozit és kerdmia héjak javitasai

- Aldmeno részek megsziintetése

- Kompozit és keramia restauraciok adheziv ce-
mentezése, amennyiben fénypenetracié lehet-
séges.

- Preventiv gyanta pétlasok

Ellenjavallatok

Ha valamilyen allergia &ll fenn a SYNERGY D6 Flow
barmely 6sszetevéjével szemben. Ha az alkalma-
zasi terlilet nem izolalhat6é a SYNERGY D6 Flow al-
kalmazasa és polimerizacidja alatt. Ha a paciens
szajhigiénidja rossz.

Biztonsagi utasitasok

- Csak fogorvosok és fogtechnikusok szamara
vagy kérésére szallithato.

- Fény hatdsara korai kotés kovetkezhet be.

- Minden haszndlat utan tegye vissza a fecsken-

dére a kupakjat.

A kifolyas megel6zése érdekében huzza vissza

a fecskendd dugattyujat.

Javitasokhoz el6szor a kezelt fellilet érdesitése

sziikséges.

- Gyermekektdl elzarva tartando!

- Ne haszndlja a lejarati idén tul.

- Ha az anyag a szaj nyalkahartyajaval kozvetle-
nil érintkezik, elegendé az egyszer(i csapvizes
Oblités. Szembe kerllés esetén alaposan Oblitse
ki vizzel (10 percig), majd forduljon szemorvos-
hoz, és mutassa meg ezt a hasznalati utasitast.

— A SYNERGY D6 Flow-bdl szarmazé applikacios
csucsokat higiéniai okokbdl csak egyszeri hasz-
nalatra tervezték.

- Tavolitsa el a felesleges anyag nagy részét (pl.
kefével vagy spatuldval). Ezutan tartsa a helyén
a potlast, mikdzben nyomast gyakorol r4, és ta-
volitsa el a tovabbi felesleges anyagot spatula-
val vagy egy megfelel$ eszkozzel.

Mellékhatasok és kdlcsonhatasok

Szisztémas mellékhatdsok nem ismeretesek. Ha-
sonld Osszetételli termékekre vonatkozéan mér
beszdmoltak a kontaktallergia elszigetelt eseteirdl.
Az eugenolt és/vagy szegfliszegolajat tartalmazd
szerek befolyasolhatjak a SYNERGY D6 Flow poli-
merizaciojat. Emiatt el kell kerlilni a cinkoxid-eu-
genol cementek és a SYNERGY D6 Flow egylittes
alkalmazasat. Elszinez6dés alakulhat ki kationos
szajobliték, plakk-indikatorok vagy klérhexidin al-
kalmazasakor.

Felhasznalé-/pacienscsoport

A SYNERGY D6 Flow terméket kizérélag olyan
szakképzett személyek hasznalhatjak, akik erre vo-
natkozoéan specialis képesitéssel rendelkeznek (pl.
fogorvosok, fogtechnikusok és fogészati asszisz-
tensek). Minden pacienscsoport szamara megfele-
16.

El6zetes el6készités

A fog megtisztitdsa

Tisztitsa meg a kezelend6 fogat és a mellette lévé
fogakat kefével és fluoridmentes polirozd paszta-
val.

A szinarnyalat kivalasztasa

A szindrnyalatot izolalas el6tt kell kivalasztani. Ide-
dlis esetben a szinarnyalat kivalasztasa nappali
fénynél, a SYNERGY D6 vagy a Vita™ fogszinkulcs
segitségével torténik. A végleges szindrnyalatok
csak 24 6raval a polimerizacié utan alakulnak ki.

A kavitas izolalasa (gumi kofferdammal)

Az optimalis eredmények eléréséhez feltétlentl
sziikséges a megfelel6 izolalas. A HYGENIC®/
ROEKO Dental kofferdamok hasznélata javasolt.

Matricék és interdentalis ékek

Approximalis irdnyd munkavégzés esetén hasznal-
jon vékony matricaszalagot. Rogzitse a matricat
proximdlisan, interdentélis ékek segitségével.

Adheziv rendszer

Alkalmazzon adheziv rendszert (pl. Coltene® ONE
COAT 7.0-t vagy A.R.T. BOND-ot) a megfelel6 hasz-
nalati utasitas szerint.

Megfelel6 hasznalat

- A SYNERGY D6 Flow hasznalata direkt
restauraciokhoz
A kavitas el0készitése
A kavitas el6készitése soran minden lehetséges
eréfeszitést meg kell tenni a fogszerkezet meg-
Brzését biztositd technika hasznalatara (ez az
adheziv restaurécios technika elve). A zomanc
és a dentin el6készitéséhez 80 pm-es preparaci-
s gyémantot, a finirozéshoz pedig 25 pm-es
finirozé gyémantot hasznaljon. A fog és a to-
mdanyag kozotti adhézios teriilet ndvelése ér-
dekében javasolt a ferde zomancélek kialakita-
sa, ezéltal optimalizélhat6 a marginalis zaras.

Pulpavédelem

Ha a pulpahoz kozeli teruleteket keményre ko-
t6 kalcium-hidroxid cementtel, spot technika
alkalmazasaval fedi be, azzal védelmet biztosit-
hat a pulpa bakteriélis besz(ir6dése ellen.

A SYNERGY D6 Flow hasznalata
Vigye fel az anyagot a felhelyezett applikator-
hegy segitségével kozvetleniil a kavitasba.

- A SYNERGY D6 Flow hasznalata indirekt
restauraciokhoz
Végezze el a kavitds érintkezé fellleteinek el6-
kezelését a megfelelé gyartoi haszndlati utasi-
tas szerint.

A SYNERGY D6 Flow hasznalata

Adagolja ki az anyagot a felhelyezett applika-
torhegy segitségével kozvetlenil a restauracio-
ba vagy a kavitds preparacioba. Helyezze el a
potlast a megfelel6 helyen enyhe nyomas alkal-
mazasaval.

Polimerizacié
A SYNERGY D6 Flow polimerizéldséhoz barmely
jelenlegi fénypolimerizalé lampa (pl. Coltolux®
LED) hasznalhaté.
- Javasolt expozicios id6k direkt restauraci-
o6khoz:
Rétegvastagsadg: 2 mm
>500 mW/cm?20's
- Javasolt expozicios id6k indirekt restauraci-
o6khoz:
polimerizélja az egyes oldalakat 40 mp-ig.

Finirozas

A fog el6készitéséhez a DIATECH/Alpen terméks-
kala megfelel6 forgdé mliszerei és polirozéi hasz-
nélhatdk. A befejezést kovetéen minden fellletet
kezeljen fluoriddal.

Lejarati ido és tarolas

A lejaratiid6 és alLOThszam a csomagolasi tartélyo-
kon van feltiintetve. Térolas: 4-23°C/39-73°F. Ne
tegye ki kozvetlen napsugarzasnak vagy mas hé-
forras hatasanak.

Artalmatlanitas
A BRILLIANT Crios a haztartasi hulladékokkal
egyutt artalmatlanithaté. Eléfordulhat, hogy az

adott orszagban specidlis eléirasok vannak ér-
vényben.

Miiszaki adatok
Megfelel az ISO 4049 szabvanynak

Atlagos toltérészecske-méret: 0,6 um
Részecskeméret-tartomany: 0,04-2,5 pm
SYNERGY D6 Flow

A teljes szervetlen toltéanyag-tartalom
térfogatszazalékban: 42%
A teljes szervetlen toltéanyag-tartalom
tomegszazalékban: 63%

Jelentési kotelezettség

A termékkel kapcsolatban felmertilé 6sszes sulyos
vératlan eseményt haladéktalanul jelenteni kell a
gyartonak, valamint az illetékes hatédsagnak.

Pred pouzitim si starostlivo precitajte pokyny.

Navod na pouzitie

Opis vyrobku

SYNERGY D6 Flow je nanofilny, réntgenokontrast-
ny, zatekavy kompozit na $pecidlne indikacie.
SYNERGY D6 Flow sa vytvrdzuje v kavite zuba ale-
bo na modeli dostupnymi vytvrdzovacimi lampa-
mi (napr. Coltolux® LED).

Zlozenie:

Metakrylaty

Bariové sklo, silanizované

Amorfny oxid kremicity, hydrofébny

Indikacie

- priame vyplne triedy V (kr¢kové kazy, erdzia ko-
rena, klinovité defekty),

- opravy prednych zubov (trieda Il IV),

- malé vyplne v zadnej oblasti,

- vyplne minimélnych kavit,

- opravy kompozitu a keramickych faziet,

- vyblokovanie podbiehavych miest,

- adhezivne cementovanie kompozitu a keramic-
kych nédhrad, ak je mozna penetracia svetla,

- preventivne Zivicové vyplne.

Kontraindikacie

Ak existuju nejaké alergie na zlozky SYNERGY D6
Flow. Ak sa pole aplikacie neda izolovat pocas apli-
kécie a vytvrdzovania SYNERGY D6 Flow. U pacien-
tov so slabou ustnou hygienou.

Bezpecnostné pokyny

[AVAROVANIE|

- Dodava sa len zubnym lekdrom a zubnym la-
borantom alebo na zaklade ich pokynov.

- Svetlo moze sposobit predcasné vytrvrdenie.
Po poutziti striekacku zatvorte.

- Aby ste zabranili vyteceniu, potiahnite piest

striekacky dozadu.

Pri opravéch sa musi osetrovany povrch najprv

zdrsnit.

- Uchovévajte mimo dosahu deti!

- Po ddtume exspiracie sa nema pouzivat.

- V pripade priameho styku s uUstnou sliznicou
postaci vyplachnutie pitnou vodou. V pripade
styku s ocami ich dokladne vyplachnite vodou
(10 min) a poradte sa s oftalmolégom, pricom
mu ukézte tento ndvod na pouzitie.

- Z hygienickych dovodov su aplikacné 3picky
SYNERGY D6 Flow urcené len na jedno pouZitie.

- SYNERGY D6 Flow je citlivy na svetlo a pred vy-
tvrdzovanim sa nemé sa nechavat prilis dlho
pod intenzivnom svetlom, najmd opera¢nym
alebo sIne¢nym svetlom.

Vedlajsie ucinky/interakcie

Nie si zname Ziadne vedlajsie systémové ucinky.
Boli hlasené ojedinelé pripady kontaktnych alergii
pri produktoch podobného zlozenia.

Latky obsahujuce eugenol a/alebo klincekovy olej
mozu ovplyvnit polymerizaciu SYNERGY D6 Flow.
Preto je potrebné sa vyhnut pouzitiu zinkoxido-
vo-eugenolovych cementov spolu so SYNERGY D6
Flow. Pri pouziti kationovych Ustnych vod, indika-
torov povlakov alebo chlérhexidinu méze dojst ku
diskoloracii.

Skupina pouzivatelov/pacientov

SYNERGY D6 Flow méze pouzivat len vyskoleny
personal ako zubni lekari, zubni laboranti a zubni
asistenti so Specidlnou kvalifikdciou. Vhodné pre
vietky skupiny pacientov.

Predbezna priprava

Cistenie zuba

Osetrovany zub a susediace zuby sa maju ocistit
kefkou a profi-pastou bez obsahu fluoridu.

Vyber odtieria

Odetien sa ma vybrat pred izoldciou. Ideélne sa od-
tien urcuje za jasného denného svetla pomocou
vzorkovnika odtiefiov SYNERGY D6 Shade Guide
alebo Vita™ Shade Guide. Odtiene nadobudnu
svoj konec¢ny ton 24 hodin po vytvrdeni.

Izolacia kavity (kofferdam)

Na dosiahnutie optimélnych vysledkov je nevy-
hnutnd adekvatna izolacia. Odporuca sa pouzitie
kofferdamov HYGENIC® / ROEKO.

Matrica a medzizubné klinky

Pri praci v aproximalnom priestore pouzite tenky
pasik matrice. Matricu upevnite proximalne pomo-
cou medzizubnych klinkov.

Adhezivny systém
Adhezivny systém (napr. Colténe® ONE COAT 7.0
alebo A.R.T. BOND) aplikujte podla prislusného na-
vodu na poufzitie.

Spravne pouzitie

- Pouzitie SYNERGY D6 Flow na priame
vyplne
Preparécia kavity
Pri preparécii kavity sa ma pouzivat technika,
ktora ochranuje struktdru zuba (princip ,adhe-
zivnej rekonstrukénej techniky”). Sklovinu a
dentin pripravte pomocou 80 pum preparac-
nych diamantovych nastrojov a na konecnu
Upravu pouzitie 25 pm dokoncovacie diaman-
tové nastroje. Za Ucelom zvacsenia plochy ad-
hézie medzi zubom a vyplfiovym materidlom
sa odporuca skosit okraje skloviny. Tym sa zop-
timalizuje tesnenie na okraji.

Ochrana drene

Pred bakteridlnou infiltraciou ochranite dren
pokrytim oblasti v blizkosti drene pouzitim bo-
dovej techniky s cementmi na baze hydroxidu
vapenatého.

Aplikacia SYNERGY D6 Flow
Material naneste priamo do kavity pomocou
Spicky pripevnej k aplikatoru.

- Pouzitie SYNERGY D6 Flow na nepriame
vyplne
Kontaktné plochy kavity predbezne osetrite
podla prislusného navodu na pouzitie.

Aplikécia SYNERGY D6 Flow

Material naneste priamo do nahrady alebo ka-
vity pomocou $picky pripevnenej k aplikatoru.
Jemnym tlakom umiestnite nahradu na miesto.

Odstranenie nadbyto¢ného materialu
Nadbyto¢ny material zotrite (napr. kefkou ale-
bo $pachtlou). Potom udrziavajte nahradu po-
mocou tlaku na mieste a $pachtlou alebo vhod-
nym nastrojom odstrante dalsi nadbyto¢ny ma-
teridl.

Polymerizacia
SYNERGY D6 Flow sa méze vytvrdit pomocou vset-
kych vytvrdzovacich lamp (napr. Coltolux® LED).
- Odporucané casy vystavenia na priame
vyplne:
Hriabka vrstvy: 2 mm
>500 mW/cm*20's
- Odporucané casy vystavenia na nepriame
vyplne:
kazdu stranu vytvrdzujte 40 s.

Konecna uprava

Na preparéciu zuba sa mézu pouzit vhodné rotac-
né nastroje a lestidla z radu DIATECH/Alpen. Po
dokonc¢eni fluoridujte vietky povrchy.

Doba pouzitelnosti a uchovavanie

Datum exspiracie a [LOT-¢islo su vyznacené na né-
dobkéch. Uchovévanie: 4-23°C/39-73°F. Zabran-
te vystaveniu priamemu slne¢nému Ziareniu i
inym zdrojom tepla.

Likvidacia

SYNERGY D6 Flow je mozné likvidovat komundl-
nym odpadom. Mézu platit osobitné predpisy Spe-
cifické pre vasu krajinu.

Technické udaje

Splhaju normu 1SO 4049:2009
Priemerna velkost plniacich castic:
Rozsah velkosti ¢astic:

0,6 pm
0,04-2,5 pm

SYNERGY D6 Flow
Objemové percento anorganického plniva:  42%
Hmotnostné percento anorganického plniva: 63 %

Povinné hlasenie

Vsetky zédvazné incidenty spojené s tymto produk-
tom je nutné ihned nahlasit vyrobcovi a kompe-
tentnému uradu.

WHCcTpyKumn 3a ynotpeba

MpoueTeTe BHMMATENHO MHCTPYKLUMNTE nNpeau
ynorpeb6a.

OnucaHune Ha NnpopayKTa

SYNERGY D6 Flow npepfctaBnaBa peHTreHOKOH-
TPacTeH, TEUINB KOMMO3UT C HAHOMbAHUTEN 3a
cneunanuu npunoxenuna. SYNERGY D6 Flow ce
BTBbPAABA B 3bOHUA KaBWUTET UAU BbPXY Moaen
nocpeacTsom obukHoBeHa doTononvmepusnpa-
wa namna (Hanp. Coltolux® LED).

CbcraB

MeTtakpunatn

bapueBo cTbkno, cunaHnsnpaHo

AmopdeH cunuuves amokcna, XuapodobeH

MokasaHua

- [upeKTHV Nnombu Ha KaBuTeTn Knac V (wuney-
HV Kapuecu, KOpeHoBa epo3unsA, KNNMHOBUAHU
nedbektn)

- [Monpasku Ha npegHuTe 366w (Knac lIl, IV)

— Manku KaBuTeTU Ha 3aAHuTe 36U

— 3anbnBaHe Ha MVHVIMATHW KaBuTeTn

- [MonpaBKn Ha KOMMO3WTHU 1 KepaMuyHU dpace-
™

- bBnokupaHe Ha nogmonun

— ApBXe3nBHO LMMEHTUPaHe Ha KOMMO3UTHY U Ke-
pPaMUYHN Bb3CTaHOBABAHMWA, aKo € Bb3MOXHO
NPOHMKBaHe Ha ¢oTononMmepusnpalla ceet-

3aymATa.

M3onauus Ha kaBuTeTa (pybepaam)

3a nocTuraHe Ha oNTUManHy pesynTatv e 3aabi-
XKUTENHO fja Ma afeKBaTHa usonauyus. Mpenopby-
Ba ce ynotpebata Ha pybepaam HYGENIC®/ROEKO
Dental Dam.

Matpuua v MHTepAeHTaNHN KIMHOBE

MocTaBeTe TbHKA MaTpUYHa NieHTa, Korato pabo-
TWTe B anpoKcuMmasnHarta 3oHa. Oukcupaiite Npok-
CVMANHO MaTpumuaTta NOCPeACTBOM MHTEPAEHTanN-
HW KNNHOBE.

Anxe3vBHa cuctema

HaHnacavte apxe3uBHu cuctemm (Hanp. Colténe®
ONE COAT 7.0 unun A.R.T. BOND) cbrnacHo cboTBeT-
HUTE MHCTPYKLUMK 3a ynoTpeba.

MpasunHa ynotpe6a

- Mpunoxenne Ha SYNERGY D6 Flow 3a gu-
PeKTHU Bb3CTaHOBABaHUSA
MogrotoBka Ha kaBuTeTa
Mpwn noaroTtoBKaTa Ha KaBuTeTa cnefBa fa ce
nonoXaT BCUYKM YCUNUA 3a NpuiaraHe Ha Tex-
HVKa, WaAAwa 3bbHaTa CTPyKTypa (NpuHuMN
Ha ,afixe3VBHa pecTaBpaLVOHHa TexHUKa").
MogroTeeTe emaiina U AeHTMHA NOCPeACcTBOM
[IMamMaHTM 3a nogrotoska 80 um U 3aBbplLueTe ¢
duHupalwm guamant 25 um. Mpenopbunten-
HO e CKOocABaHe pbboBeTe Ha emaiina C Len yse-
NYaBaHe Ha NioLTa Ha aaxe3nsa mexay 3vba v
MbAHWTENA; MO TO3WM HAauMH Ce ONTMMM3Mpa
MaprviHanHoTo 3anevyaTBaHe.

3awuTa Ha nynnata

3a 3awuTa Ha nynnaTta cpeLly NPOHMKBaHe Ha
6aKTepuK NOKpPUIATE MOTOYKOBO y4acTbLuTe B
611130CT 10 NyNNaTa C LMMEHTU Ha OCHOBaTa Ha
Kanuues XMAPOKCWA ¥ MPOSB/KUTENHO Bpeme
Ha BTBbpAsBaHe.

HaHacaHe Ha SYNERGY D6 Flow
MaTepuansT ce HaHacs [AUPEKTHO B KaBuTETa
upes MoCTaBeHA arniMKaLyoHeH HakpanHuK.

- MpunoxeHune Ha SYNERGY D6 Flow 3a uHau-
PEeKTHU Bb3CTaHOBABaHNA
O6paboTeTe NpeABapUTENHO KOHTaKTHUTE Mo-
BbPXHOCTYV Ha KaBUTETa CbIMacHO CbOTBETHUTE
VHCTPYKLMK 3a yroTpeba Ha NpousBoauTens.

HaHacsaHe Ha SYNERGY D6 Flow

[lo3upaite matepuana UPEKTHO BbB Bb3CTa-
HOBABAHETO WAV MOATOTBEHWA KaBUTET upes
NOCTaBeHNA ananKauMoHeH HakpalHuK. Mo3u-
LIVOHVPaNTe Bb3CTaHOBABAHETO C NIEK HATUCK.

OTCTpaHsABaHe Ha U3NMLWEeH MaTtepuan
OTCcTpaHeTe U3NULWHUA MaTepmran (Hanp. ¢ YeT-
Ka vunu wnatyna). Cnep ToBa GpukcmpanTe ¢ no-
BULLEH HATWCK Bb3CTAHOBABAHETO W OTCTpaHe-
Te OCTaHanuA M3NULLEeH maTepuan C wnatyna
WV NOAXOAALY UHCTPYMEHT.

Monumepusauna
SYNERGY D6 Flow ce BTBbpAsBa MOCPeACTBOM
0buKHOBeHa ¢oTornonmmepmsnpalla namna (Ha-
np. Coltolux® LED).

MpenopbunTenHu Bp Ha eKCcriC
for direct restorations:
[LlebenuHa Ha cnos: 2 mm
>500 mW/cm*20's
- MpenopbunTenHu Bp Ha eKc|

3a UHANPEKTHN Bb3CTaHOBABaHNA:
40 s oT BCAKa CTpaHa.

OuHupaHe
3a noaroToBKa 1 nocneasalla obpaboTka Ha 3bba
MoraT Aa Ce U3Mon3BaT NOAXOAALLM POTUPALLY UH-

CTPYMEHTU W MofMpawm CcpeacTBa OT ramara
DIATECH/ Alpen. Cnep npvikniouBaHe obpaboTete
BCMYKY MOBBPXHOCTY C Mperapar 3a ¢pryopupaHe.

CpOK Ha rOAHOCT 1 CbXpaHeHne

CpOKbT Ha FOAHOCT M HOMEPBT Ha NapTuaaTa
ca oT6enA3aHn BbpXy OMakoBKuTe.

CobxpaHeHue: 4 - 23 °C/39 - 73 °F. U3barsaiiTe n3-
naraHe Ha Mpsika CTbHYeBa CBETIVIHA WU ApYru
W3TOUHULM Ha TOMVHA.

MpepaBaHe 3a oTnagbuM

SYNERGY D6 Flow moxe pa ce usxebpns ¢ 6uto-
BUTE OTMagbLy. Bb3MOXHO e fa BaxaT cneuvan-
HY, cneyndryHm 3a CTpaHaTa pasnopeaom.

TexHNuYecKn faHHN
Otrosaps Ha ISO 4049:2009
CpepieH pa3mep Ha YyacTmuuTe Ha

MbAHUTENA: 0,6 um
[lnanasoH Ha pa3mepa Ha

vactmymTe: 0,04-2,5um
SYNERGY D6 Flow

O6eMHO NPOLIEHTHO CbAbP>KaHWe OT 06LOTO
KOSIMYECTBO HEOPraHNYeH MbAHUTEN: 42 %
TernoBHO NPOLIEHTHO CbAbPXKaHMe OT 06LLOTO
KOSIMYECTBO HEOPraHNYeH MbaHUTeN: 63 %

3apbnKeHMe 3a AOKNafBaHe

BCruKM CEPUO3HN MHUMAEHTN, Bb3HMKHANN BbB
Bpb3Ka C HaCTOALLOTO n3fenve, TpAbBa fa ce Cb-
ob6LjaBaT He3abaBHO Ha NMPOV3BOAWTENSA, KaKTO 1
Ha KOMMETEHTHUA OpraH.

o]

Pirms lietodanas uzmanigi izlasiet lietodanas
instrukciju.

Lietosanas instrukcija

Izstradajuma apraksts

SYNERGY D6 Flow ir starojumu necaurlaidigs plas-
to$s kompozits ar nanopildijumu, kas paredzéts
ipasam indikacijam. Kompozitu SYNERGY D6 Flow
cietina zoba cauruma vai uz modela ar polimeriza-
cijas lampam ar stravas padevi (pieméram, Colto-
lux® gaismas diodi).

Sastavs

Metakrilati

Silanizéts barija stikls

Hidrofobs amorfs silicija dioksids

Indikacijas

-V kategorijas tiesas pildvielas (zoba kaklina ka-
ries, saknes erozija, kilveida defekti)

- Priekséjo zobu labo3ana (Il IV kategorija)

- Mazi maléjo zobu pildijumi

- Mazu zobu caurumu pildijums

- Kompozita un keramisko veniru labosana

- legriezumu izolésana

- Kompozita un keramisko restauraciju adheziva
cementésana, ja var apstradat ar gaismu.

- Profilaktiskas sveku restauracijas

Kontrindikacijas

Ja pastav jebkadas alergijas pret kadu kompozita
SYNERGY D6 Flow sastavdalu. Ja kompozita
SYNERGY D6 Flow uzklasanas vai cietinasanas lai-
ka uzklasanas lauku nevar izolét. Pacientiem ar
sliktu mutes higiénu.

Drosibas instrukcijas

- Sis izstradajums tiek piegadats tikai zobarstiem
un zobu tehnikiem vai péc vinu noradijuma.

— Gaisma var radit priekslaicigu cietésanu.

- Péclietosanas uzlieciet 8lirces vacinu.

- Lai novérstu izdalisanos, atvelciet atpakal $lir-
ces virzuli.

- Izmantojot labo3anai, arstéjama virsma vis-
pirms ir jaapstrada ar raupju materialu.

- Uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

- Nelietojiet péc deriguma termina beigam.

- Gadijuma, ja materials nok|tst uz mutes glota-
das, izskalojiet muti ar adeni. Ja ir radusies sa-
skare ar acim, rpigi skalojiet ar adeni (10 min)
un konsultgjieties ar oftalmologu, paradot ari
3is lietosanas instrukcijas.

- Higiénas apsvérumu dé| kompozita SYNERGY
D6 Flow uzklasanas uzgali ir paredzéti vienrei-
z8&jai lieto3anai.

- Kompozits SYNERGY D6 Flow ir gaismjutigs, un
pirms cietinasanas to nedrikst paklaut ilgstosai
intensivas gaismas iedarbibai, it ipasi darba ap-
gaismojumam vai saules gaismai.

Blakusparadibas/mijiedarbiba ar citam vielam
Nav zinamas nekadas sistémiskas blakusparadi-
bas. Atseviskos gadijumos ir konstatétas lidzigu
kompozita izstradajumu izraisitas kontaktalergijas.
Lidzekli, kas satur eigenolu un/vai krustnaglinu el-
lu, var ietekmét kompozita SYNERGY D6 Flow poli-
merizaciju. Tapéc cinka-oksida-eigenola cementa
izmantosana kombinacija ar SYNERGY D6 Flow
nav ieteicama. Katjonu saturo$u mutes skalosanas
lidzek|u, ka ari aplikuma indikatoru vai hlorheksidi-
na lietosana var radit krasas izmainas.

Lietotajs/pacientu grupa

SYNERGY D6 Flow drikst lietot tikai kvalificéts per-
sonals, pieméram, zobarsti, zobu tehniki un zobar-
stu asistenti ar atbilstosu kvalifikaciju. Piemérots
visam pacientu grupam.

lepriekséja sagatavosana

Zoba tirisana

Tiriet arstéjamo zobu un blakusesosos zobus, iz-
mantojot suku un Prophy pastu, kas nesatur fluori-
du.

Tona izvéle

Tonis jaizvélas pirms izolacijas. Toni var ideéli no-
teikt gaisa dienas laika, izmantojot SYNERGY D6
vai Vita™ tonu rokasgramatu. Toni galigo nokrasu
iegust 24 stundas péc cietinasanas.

Zoba cauruma izolé3ana (gumijas koferdams)
Atbilsto3a izolacija ir Tpasi nepieciesama, lai sa-
sniegtu optimalu rezultatu. leteicams izmantot
HYGENIC®/ROEKO Dental koferdamus.

Matricas un interdentalie kil

Veicot apstradi approksimali, uzlieciet planu matri-
cas joslu. Izmantojot interdentalus kilus, nostipri-
niet matricu proksimali.

Adheziva sistéma

Uzklajiet adhezivu sistému (pieméram, Coltene®
ONE COAT 7.0 vai A.R.T. BOND), ievérojot attiecigas
lietosanas instrukcijas.

Proper use

- Kompozita SYNERGY D6 Flow uzklasana tie-
$am restauracijam
Zoba cauruma sagatavosana
Sagatavojot zoba caurumu, japieliek visas pules
tadu metozu izmantosana, kuras lauj saglabat
zoba struktaru (adhezivas restauracijas meto-
des princips). Sagatavojiet emalju un dentinu,
izmantojot 80 um sagatavosanas dimanta urb-
jus, un puléjiet, izmantojot 25 um pulésanas di-
manta urbjus. Lai palielinatu sakeri starp zobu
un pildijuma materialu, ieteicams izmantot no-
Skeltas emaljas malas, kas uzlabo malu noslég-
sanu.

Pulpas aizsardziba

Noklajot virsmas pulpas tuvuma ar cieta saisti-
juma kalcija hidroksidu saturo$u cementu, pun-
ktu metodes izmantosana nodrosina pulpas
aizsardzibu pret baktériju infiltraciju.

Kompozita SYNERGY D6 Flow uzklasana
leklajiet materialu tiesi zoba cauruma, izmanto-
jot uzstaditu aplikatora uzgali.

- Kompozita SYNERGY D6 Flow uzklasana ne-
tieSam restauracijam
leprieks apstradajiet zoba cauruma saskares
virsmas, ievérojot attiecigas razotaja lietosanas
instrukcijas.

Kompozita SYNERGY D6 Flow uzklasana
Dozéjiet materialu tiesi restauracija vai sagata-
votaja zoba cauruma, izmantojot uzstaditu apli-
katora uzgali. levietojiet restauraciju vieta, vieg-
li piespiezot.

Lieka materiala nonemsana

Raupjs liekais materials (pieméram, suka vai
lapstina). Péc tam turiet restauraciju, piespiezot
vieta, un nonemiet lieko materialu, izmantojot
lapstinu vai piemérotu instrumentu.

Polimerizacija
Kompozitu SYNERGY D6 Flow var cietinat, izman-
tojot visa veida polimerizacijas lampas ar stravas
padevi (pieméram, Coltolux® gaismas diodi).
- Leteicamais apstrades laiks tieSam restaura-
cijam:
Slana biezums: 2 mm
>500 mW/cm*20's
- Leteicamais apstrades laiks netiesam res-
tauracijam:
laiks no katras puses ir 40 s.

Restauracijas pabeigsana

Zoba sagatavo3anai var izmantot atbilstoSus
DIATECH/Alpen klasta rotacijas instrumentus un
pulétajus. Kad sagatavosana ir pabeigta, apstrada-
jiet visas virsmas ar fluoridu.

Deriguma termins un uzglabasana

Deriguma termin$ un numurs ir noradits uz
iepakojuma konteinera. Uzglabasana: 4-23 °C/39-
73 °F. Nepaklaujiet tieSu saules staru vai citu siltu-
ma avotu ietekmei.

Utilizacija
SYNERGY D6 Flow var utilizét sadzives atkritumos.
Var bat spéka ipasi valstu noteikumi.

Tehniskie dati
Atbilst standarta ISO 4049:2009 prasibam
Vidéjais pildvielas dalinu izmérs:
Dalinu izméra diapazons:

0,6 pm
0,04-2,5 um

SYNERGY D6 Flow
Neorganiskas pildvielas kopéja tilpuma procentu-

ala attieciba: 42%
Neorganiskas pildvielas kopéja svara
procentuala attieciba: 63%

Zinosanas pienakums

Par visiem nopietniem atgadijumiem, kas saistiti ar
So produktu, nekavéjoties jazino razotajam, ka ari
atbildigajai iestadei.

Kullanmadan dnce talimatlari dikkatle okuyun.

Kullanma talimati

Tarif
SYNERGY D6 Flow, 6zel endikasyonlar icin gelisti-
rilmis, nano dolgului radyopak akici bir kompozit-

tir. SYNERGY D6 Flow, dis kavitesinde veya bir mo-
delde, yaygin olarak kullanilan tim polimerizas-
yon lambalariyla (6rn. Coltolux® LED) sertlestirilir.

icerigi

Metakrilatlar

Silanize edilmis baryum cam
Hidrofoblagtirimis amorf silika

Endikasyonlar

- V. sinif kavitelerin dogrudan dolgularinda (ser-
vikal ¢urtik, kok erozyonu, kama sekilli bozuk-
luklar)

- Anterior dis restorasyonlari (Ill., IV. sinif)

- Posterior bélgedeki kiiglik dolgular

- Minimal kavitelerin dolgularinda

- Kompozit ve porselen veneerlerin tamiratinda

- Andirkatlarin doldurulmasinda

- Kompozit ve porselen restorasyonlarin adeziv
simantasyonu; isik penetrasyonu mimkin ol-
masi durumunda.

- Onleyici rezin restorasyonlari

Kontrendikasyonlar

SYNERGY D6 Flow bilesenlerinin herhangi birine
karsi bilinen bir alerji mevcut ise. SYNERGY D6
Flow’un uygulunmasi ve polimerizasyonu sirasin-
da calisma alaninin izole edilememesi durumun-
da. Agiz hijyeni kotl olan hastalarda.

Giivenlik bilgileri

- Yalnizca dis hekimlerine ve dis teknisyenlerine
veya onlarin namina génderilir.

- Isik, erken polimerizasyona neden olabilir.

- Sinngalari, her kullanimdan sonra yenileyin.

- Disariya sizmasini 6nlemek icin siringa pistonu-
nu geriye ¢ekin.

- Tamir ¢alismalari igin, islenmis ylizey énce pu-
riizlendirilmelidir.

- Cocuklarin ulasamayacagi yerlerde saklayin.

- Son kullanma tarihi gegtikten sonra kullaniima-
malidir.

- Oral mukoza ile dogrudan temas etmesi duru-
munda, musluk suyuyla yikamak yeterlidir. Goz
ile temas etmesi durumunda bol su ile yikayin
(10 dk.) ve, bu kullanim talimatlarini yaninizda
bulundurarak bir oftalmolojiste bagvurun.

- Hijyenik nedenlerden otiirli, SYNERGY D6
Flow’un uygulama uglari tek kullanimlik uygu-
lanmak Gzere gelistirilmistir.

- SYNERGY D6 Flow is1ga duyarli olup, polimeri-
zasyon Oncesi ¢ok uzun sure is1da, 6zellikle de
operasyon Isigina veya glines 1sigina maruz bi-
rakilmamalidir.

Yan etkiler / Etkilesimler

Sistematik yan etkiler bilinmemektedir. Nadir du-
rumlarda benzer bilesime sahip trlinlere karsi te-
mas alerjileri rapor edilmistir.

Ojenol ve/veya karanfil yag iceren ajanlar
SYNERGY D6 Flow’un polimerizasyonunu etkileye-
bilir Bu ytizden; SYNERGY D6 Flow'nu ¢inko oksit-
ojenol iceren simanlarlarla birlikte kullanilmasin-
dan kaciniimalidir. Katyonik agiz sulari, plak gos-
tergeleri veya klorheksidin ile birlikte kullanilmasi
durumunda, disklorasyona neden olabilir.

Kullanici / Hasta grubu

SYNERGY D6 Flow ancak 6zel egitim almis dis he-
kimleri, dis teknisyenleri ve dental asistanlar gibi
nitelikli personel tarafindan kullanilabilir. Tim has-
ta gruplari icin uygundur.

On hazirhk

Disin temizlenmesi
Tedavi edilecek disi ve etrafindaki disleri, bir firca

ve flor icermeyen temizleme macunu ile temizle-
yin.

Renk secimi

Renk se¢imi, izolasyondan 6nce yapilmalidir. Renk,
aydinlik giin 151g1 cercevesinde, SYNERGY D6 Renk
Skalasi veya Vita™ Renk Skalasi yardimiyla belirle-
nir. Renklerin nihai rengine ulasmasi, sertlesme-
den 24 saat sonradir.

Kavitenin izole edilmesi (rubber-dam)

En iyi sonucu alabilmek icin, bolgenin izole edil-
mesi  mutlaka gerekmektedir. Bunun igin,
HYGENIC®/ROEKO Dental Dam'lerin kullaniimasi
tavsiye olunur.

Matris ve interdental kamalar

Aproksimal calismalarda ince bir matris bant uygu-
layin. interdental kamalar yardimiyla matrisi ilgili
bolgeye sabitleyin.

Adeziv sistem

Adeziv sistemi (6rn. Colténe® ONE COAT 7.0 veya
A.R.T. BOND), ilgili kullanma kilavuzunu referans
alarak uygulayin.

Proper use

- SYNERGY D6 Flow'un direkt restorasyonlar-
da uygulanmasi
Kavitenin hazirlanmasi
Kavitenin hazirlanmasi sirasinda, dis yapisini
koruyan bir teknigin kullanilmasi icin her ttirlt
caba harcanmalidir (Adeziv Restorasyon Teknigi
prensibi). Mine ve dentini, 80 pm’luk elmaslar
kullanarak hazirlayin ve calismayi 25 pm‘luk el-
maslar kullanarak bitirin. Dis ve dolgu materyali
arasindaki bolgenin adezyonunu artirdigi igin
ve boylece Ustiin kenar uyumu sagladigindan,
konik mine kenarlari tavsiye olunur.

Pulpanin Korunmasi

Spot teknigi kullanilarak pulpaya yakin bolgele-
rin sertlesen kalsiyum hidroksit simanlariyla
kaplanmasi, pulpayi bakteriyel infiltrasyone
karsi korur.

SYNERGY D6 Flow'un uygulanmasi
Monte edilmis uygulama ucunu kullanarak ma-
teryali dogrudan kaviteye uygulayin.

- SYNERGY D6 Flow’un indirekt restorasyon-
larda uygulanmasi
ilgili Greticinin kullanim talimatlarini referans
alarak kavitenin temas ytizeylerini 6n isleme ta-
bi tutun.

SYNERGY D6 Flow’un uygulanmasi

Monte edilmis uygulama ucunu kullanarak ma-
teryali dogrudan hazirlanmis restorasyona veya
kaviteye uygulayin. Hafif basing uygulayarak
restorasyonu yerine oturtun.

Fazlalik materyalin uzaklastirilmasi

Fazlalik materyali purtzlendirin (6rn. firca veya
spatila ile). Ardindan restorasyonu, basing uy-
gulayarak sabit tutun ve kalan fazlalik materyali
bir spatiila veya diger uygun bir aletle uzaklasti-
rn.

Polimerizasyon
SYNERGY D6 Flow, yaygin olarak kullanilan tim
151k tiniteleri (6rn. Coltolux® LED) ile polimerize edi-
lebilir.
- Tavsiye edilen maruziyet siireleri direkt res-
torasyonlarda uygulanmasi:
Tabaka Kalinligi: 2 mm
>500 mW/cm*20's
- Tavsiye edilen maruziyet siireleri indirekt
restorasyonlarda uygulanmasi:

Her taraftan 40 sn. boyunca polimerize edin.

Bitirme

Disin hazirlanmasi icin, DIATECH/Alpen yelpaze-
sinden uygun doner aletler ve parlaticilar kullanila-
bilir. Bitirme islemi tamamlandiktan sonra tiim y-
zeyleri florlayin.

Raf 6mrii ve depolama

Son kullanma tarihi ve numarasi ambalajin
tizerinde belirtilmistir. Saklama: 4-23°C/39-73°F.
Dogrudan glines isigina veya diger 1s1 kaynaklarina
maruz birakmayin.

imha

SYNERGY D6 Flow evsel atiklarla birlikte imha edi-
lebilir. Ulkeye 6zgii 6zel diizenlemeler mevcut ola-
bilir.

Teknik bilgiler

ISO 4049:2009 ile uyumludur
Ortalama dolgu partikil boyutu:
Partikul boyut araligr:

0,6 pm
0,04-2,5 pm

SYNERGY D6 Flow
Hacme gore toplam inorganik dolgu icerigi: %42
Agirhga gore toplam inorganik dolgu igerigi: %63

Bildirim yiikiimliiliigii

Bu triinle baglantili olarak ortaya ¢ikan tiim ciddi
olaylar derhal tireticiye ve yetkili makama bildiril-
melidir.

Prije koriStenja pazljivo procitajte upute.

Upute za upotrebu

Definicija

SYNERGY D6 Flow je radioopaktni, tekuci kompo-
zit s nano ispunom za specijalne indikacije.
SYNERGY D6 Flow se stvrdnjava u kavitetu zuba ili
na modelu uz pomo¢ svih suvremenih lampi za
polimerizaciju svjetlom (npr. Coltolux® LED).

Sastav

metakrilati

barijevo staklo, silanizirano

amorfni silicijev dioksid, hidrofoban

Indikacije

- direktni ispuni klase V (cervikalni karijes, erozija
korijena, klinasta ostecenja)

— popravci anteriornih zubi (klasa Ill, IV)

- mali ispuni u posteriornoj regiji

- ispuni minimalnih kaviteta

- popravci kompozitnih i keramickih ljuskica

- uklanjanje podminiranih mjesta

- adhezivno cementiranje kompozita i keramic-
kih restauracija, ako je moguce prodiranje svje-
tla

- preventivne restauracije smolom

Kontraindikacije

Ako postoji bilo koja alergija na komponente proi-
zvoda SYNERGY D6 Flow. Ako se radno polje ne
moze izolirati tijekom nanosenja i stvrdnjavanja
kompozita SYNERGY D6 Flow. Za pacijente s loSom
oralnom higijenom.

Sigurnosne upute

[AUPOZORENJE]

— Proizvod se dostavlja samo stomatolozima i
zubnim tehnicarima ili na njihov zahtjev.

- Svjetlo moze dovesti do preranog stvrdnjava-
nja. Nakon svake upotrebe vratite zatvarac¢ na
Strcaljku.

- Kako biste sprijecili istjecanje, povucite klip str-
caljke unazad.

— Za popravke, tretirana ploha mora se prvo uci-
niti hrapavom.

- Drtzite izvan dohvata djece!

- Ne smije se upotrebljavati nakon isteka roka va-
ljanosti.

- U slucaju direktnog dodira sa sluznicom u usti-
ma, dovoljno je isprati vodom. U slucaju dodira
s o¢ima, temeljito isprati vodom (10 min) i obra-
titi se oftalmologu uz pokazivanje ovih uputa
za upotrebu.

- Iz higijenskih razloga nastavci za nanosenje iz
SYNERGY D6 Flow dizajnirani su samo za jed-
nokratnu upotrebu.

- SYNERGY D6 Flow je osjetljiv na svjetlo i ne smi-
je se prije stvrdnjavanja predugo ostaviti pod
intenzivnim svjetlom, narocito ne pod radnim
svjetlom ili suncevim svjetlom.

Nuspojave / interakcije

Nisu poznate sistemske nuspojave. U izoliranim
slu¢ajevima prijavljene su kontaktne alergije za
proizvode sli¢nog sastava.

Agensi koji sadrze eugenol i/ili ulje klin¢i¢ca mogu
utjecati na polimerizaciju kompozita SYNERGY D6
Flow. Stoga je potrebno izbjegavati primjenu
cink-oksid eugenol cemenata u kombinaciji sa
SYNERGY D6 Flow. Pri koristenju kationskih otopi-
na za ispiranje usta mogu se pojaviti diskoloracije
te plak indikatora ili klorheksidina.

Skupina korisnika / pacijenta

SYNERGY D6 Flow smije koristiti samo kvalificirano
osoblje poput stomatologa, stomatoloskih tehni-
cara i stomatoloskih asistenata sa specijalnim kva-
lifikacijama. Prikladno za sve skupine pacijenata.

Preliminarna priprema

Ciscenje zuba

Ocistite zub koji ce se tretirati kao i susjedne zube
uz pomoc Cetke i profilakticke paste koja ne sadrzi
fluorid.

Odabir boje

Odabir boje potrebno je provesti prije izolacije.
Boja se moze idealno odrediti na danjem svjetlu uz
pomoc¢ kljuca boja SYNERGY D6 Shade Guide ili Vi-
ta™ Shade Guide. Boje postizu svoj krajnji ton 24
sati nakon stvrdnjavanja.

I1zolacija kaviteta (gumena plahtica)

Odgovarajuca izolacija je apsolutno neophodna za
postizanje optimalnih rezultata. Preporucuje se
primjena plahtica HYGENIC®/Roeko Dental Dams.

Matrice i interdentalni kol¢ici

Kada se radi na aproksimalnoj plohi, primijenite
matricu u obliku tanke vrpce. Uz pomo¢ interden-
talnih klinova fiksirajte matricu proksimalno.

Adhezivni sustav
Nanesite adhezivni sustav (npr. Colténe® ONE COAT
7.0ili A.R.T.BOND) sukladno odgovarajucim uputa-
ma za upotrebu.

Proper use

- Nanosenje kompozita SYNERGY D6 Flow za
direktne restauracije
Priprema kaviteta
Kod pripreme kaviteta potrebno se maksimal-
no potruditi da se primijeni tehnika koja ¢e
ocuvati strukturu zuba (princip adhezivne teh-
nike restauracije). Pripremite caklinu i dentin
dijamantnim svrdlom od 80 pm, a zavr$nu
obradu izvedite uz pomo¢ dijamantnog svrdla
od 25 pum. Preporucuju se zaobljeni rubovi ca-
kline kako bi se povecala adhezijska ploha iz-
medu zuba i materijala ispuna i time optimizira-
lo rubno pecacenje.

Zadtita pulpe

Prekrivanje ploha u blizini pulpe uz pomo¢ tvr-
dih cemenata s kalcijevim hidroksidom i tehni-
ke spot stiti pulpu od bakterijske infiltracije.

Nanosenje kompozita SYNERGY D6 Flow
Nanesite materijal uz pomo¢ montiranog apli-
katorskog nastavka direktno u kavitet.

- Nanosenje kompozita SYNERGY D6 Flow za
indirektne restauracije
Prethodno tretirajte kontaktne povrsine kavite-
ta sukladno s proizvodacevim uputama za upo-
trebu.

Nanosenje kompozita SYNERGY D6 Flow
Nanesite materijal uz pomo¢ montiranog apli-
katorskog nastavka direktno u restauraciju ili
preparaciju kaviteta. Njeznim pritiskom pozici-
onirajte restauraciju na mjesto.

Uklanjanje suvi$nog materijala

Ugrubo uklonite suvisni materijal (npr. cetki-
com ili spatulom). Potom pritiskanjem drzite
restauraciju na mjestu i uklonite dodatni suvis-
ni materijal spatulom ili prikladnim instrumen-
tom.

Polimerizacija
SYNERGY D6 Flow se moze stvrdnuti uz pomo¢
svih suvremenih polimerizacijskih lampi (npr. Col-
tolux® LED).
- Preporucena vremena izlaganja za direktne
restauracije:
Debljina sloja: 2 mm
>500 MW/ cm?20's
- Preporucena vremena izlaganja za indirek-
tne restauracije:
svaku stranu tijekom 40 s

Zavrsna obrada

Za preparaciju zuba mogu se koristiti odgovarajuci
rotacijski instrumenti i polireri iz raspona DIA-
TECH/Alpen. Nakon $to se zavrsi obrada potrebno
je provesti fluoridiranje svih ploha.

Rok valjanosti i skladistenje

Rok valjanosti i [LOT] broj oznaceni su na spremnici-
ma pakiranja. Skladistenje: 4-23°C/39-73°F.
Izbjegavati izlaganje izravnoj suncevoj svjetlosti ili
drugim izvorima topline.

Zbrinjavanje

SYNERGY D6 Flow moze se zbrinuti u kucni otpad.
U pojedinim drzavama mogu vrijediti specijalni
propisi.

Tehnicki podatci

sukladan s 1SO 4049:2009

prosjecna veli¢ina ¢estica ispuna: 0,6 pm
raspon veli¢ina ¢estica: 0,04-2,5 pym

SYNERGY D6 Flow

Postotak po volumenu za ukupni anorganski
ispun: 42%
Postotak po masi za ukupni anorganski ispun:63%

Obaveza prijavljivanja
Svi ozbiljni incidenti koji se jave u vezi s primjenom
ovog proizvoda moraju se odmah prijaviti proizvo-
dacu i ovlastenom tijelu.

YBaXKHO mpouuTaiTe LU0 iHCTPYKUilo nepen
3acToCyBaHHAM.

IHCTPYKUiA ANA 3acToCyBaHHA

BusHauyeHHa
SYNERGY D6 Flow - HaHOHamMOBHEHWIN PEHTIEHO-

KOHTPACTHUI TEKYYUIN KOMNO3UT ANA cnevianbHo-
ro 3actocyBaHHA. SYNERGY D6 Flow nonimepusy-
€TbCA B MOPOXHUHI 3y6a abo Ha mogeni 3a fono-
Moroto cBiTnononimepusauinHux npunagis (Ha-
npuknag, Coltolux® LED).

Cknapg

Metakpunatn

bapieBe ckno, cunaHizoBaHe

AMopHUIA BIOKCUA KPEMHIto, rigpodobHMin

MNokasaHHA

- npAme nnombyBaHHA NOPOXHWH Knacy V (y Bu-
nagKax NpVLNINKOBOrO Kapiecy, eposii KopeHs,
nedeKTiB 3 roCcTpUMK Kpasmu);

- BiAHOBNeHHA nepefHix 3y6is (knacis I, IV);

— HeBenviKi NIoMbK y 3afHiit AinaHui;

— NOMO6YBaHHA MiHIMANbHVX NOPOXKHUH;

- BiAHOBJIEHHA KOMMO3UTHUX Ta KEPaMiYHUX BiHi-
pis;

- 6NnoKyBaHHA NiHYTPeHb;

- afiresnBHe LieMeHTYBaHHA KOMMO3UTHYX Ta Ke-
pamiyHUX pecTaBpaLiil, AKWO MOXNUBe Npo-
HUKHEHHSA CBITNa;

- MpeBeHTMBHI CMONAHI pecTaBpalii.

MpoTunokasaHHA

Y Bunagkax aneprii Ha OyAb-AKi KOMMNOHEHTU
SYNERGY D6 Flow. fIKWio HeMOXNnBO i30/t0BaTh
onepadiiHe none nif Yyac HaHeCeHHA Ta nonive-
pu3auii SYNERGY D6 Flow. Y nauieHTis, siki He nig-
TPVIMYIOTb AOCTaTHIO POTOBY Firi€ny.

Safety instructions

- Only supplied to dentists and dental
technicians or upon their instructions.

- CBiTNO MOXe BUKNMKaTK nepeayacHy nosnime-
pu3aito.

- Tomy HeobXiAHO 3aKpMBaTH LINPUL, KOBNAYKOM
nicNA KOXKHOTO BUKOPUCTaHHA.

- BigTArHiTh Ha3aa NopLueHb WNpuya, Wwob 3ano-
6irT BUTIKaHHIO.

- [nA BigHOBNEHHA HEOOXiAHO NIABULLMTU LWOP-
CTKiCTb NOBEPXHi, AKa 06pobnAeTbCA.

— 36epiratvi B HefOCTYNHOMY ANA AiTen micui!

- He BukopucTtoByBaTu nicna 3akiHYeHHA TepMmi-
Hy NpuaaTHOCTI.

- Y BunagKy 6e3nocepejHbOro KOHTaKTy 3i -
30BOI0 O6ONIOHKOK MOPOXHUHK PoTa JocTaT-
HbO MPOMWTN MPOTOYHOI BOAOK. Y BUNAAKY
nonagaHHA B O4i peTesbHO MPOMUITE O4i BO-
poto (10 xB.) Ta 3BepHiTbCA [0 odTanbmMonora,
NOKaXiTb OMY LII0 IHCTPYKLIitO iNA 3aCTOCYBaH-
HA.

- Y 3B'A3Ky 3 BUMOramm TirieHn annikatopm
SYNERGY D6 Flow npusHayeHi BUKAOYHO And
OAHOPa30BOro BUKOPUCTAHHSA.

- SYNERGY D6 Flow uyTtnusmii go cBitna, Tomy He
cnig 3anMwaTti Koro nif iHTEHCUBHUM CBITIOM
nepep nonimepw3aui€io, 0cobnmBo nig onepa-
LlifiHOI0 1aMMOto 260 COHAYHWM CBITNIOM.

MNo6iuHi peakuii / B3aemopia 3 iHWMMMN
peyoBnHamn

Brinaaky BUHWKHEHHA CUCTEMHIMX NOGIUHMX peak-
i He Bifomi. Binomi oKpeMi BUNaaKy KOHTaKTHYX
aneprii Ha NPOAYKTA 3i CXOXNM CKaZJOM.
PeyoBuHY, AKi MicTATb eBreHon abo reosaunkose
Macso, MOXyTb BNAMBATI Ha NpoLec nonimepusa-
uii SYNERGY D6 Flow. Tomy cnin yHUKaTvi BUKOpU-
CTaHHA LUUHK-OKCWA-eBreHONbHNX LeMeHTIB y no-
eaHaHHi 3 SYNERGY D6 Flow. Moxnvise 3He6aps-
NEHHA y BUMaJKy BUKOPUCTAHHA KaTIOHHUX PiAnH
[NA NONOCKaHHA POTa, a TakoX 3acobiB AN BUAB-
NIEHHA HanboTy Ha 3y6ax abo XNnoprekCcUanHy.

Kareropis kopucrysauis / nauientis

SYNERGY D6 Flow mMoXyTb BUKOPUCTOBYBaTU Ni-
we daxiBLi: cToMaTonory, 3y6Hi TexHikn Ta nomiy-
HWKM CTOMATOJOriB 3i crewianbHol KeanidikaLi-
eto. MpuaaTHUin 4na BCiX KaTeropii nawieHTis.

n peaHe nigror y

OuuueHHs 3yba

OumncTuTn 36, Wo nianarae ob6pobneHHo, Ta cycia-
Hi 3y6u LWiTKO Ta NpodinakTUYHOK NacTolo, Aka
He MicTUTb $TOp.

Bubip BifTiHKY

MNigi6paTtn BiATIHOK nepep i3onsauie. Haininwe
BU3Ha4aTU BiATIHOK MPK XOPOLIOMY JEHHOMY CBIT-
i 3a gonomoroto wkanu SYNERGY D6 Shade Guide
abo wkanu Vita™. BifTiHKu1 oTpyMyIOTb CBIll OCTa-
TOUHMI KoNip Yepes 24 rognHu nicna nonimepusa-
it

13001518 MOPOXHUHM (Kodepaam)

[inA fOCATHEHHA ONTUMAaNbHOTO pe3ynbTaTy Haf-
3BMYANHO BaXNMBO 3a6e3neunTyi HanexHy isons-
uito. PekomeH0BaHO BUKOPKCTOBYBaTH Kodepaa-
My HYGENIC® /ROEKO Dental Dam.

Matpuus Ta Mixk3y6HI KnuHLj

3acTocyBaTyl TOHKY MaTPUUHy CTPIUKy Ans po6otu
B anpoKcUManbHil AinaHui. 3adikcyBatin MaTpumLo
NPOKCUManbHO, BUKOPUCTOBYIOUMN MiXK3YOHI KNMH-
ui.

AgresusHa cuctema

3acTocoByBaTW afresvBHy cuctemy (Hampuknag,
Colténe® ONE COAT 7.0 a6o A.R.T. BOND) 3rigHo 3
BiiNOBIAHOO IHCTPYKLI€EIO ANA 3aCTOCYBaHHA.

Proper use
- 3acrocyBaHHA SYNERGY D6 Flow ana nps-
Moi pecTaBpauii
MNpenapyBaHHA MOPOXHWUHM
Mia yac npenapyBaHHA MOPOXHUHW CNif JOKNACTN
BCiX 3ycunb AnA 36epexeHHA CTPyKTypu 3y6a Ta
BUKOPWCTOBYBATW BifNOBIAHI TeXHiKM (NpuHLUMN
apresuBHOI TexHiKu pecTaBpauii). MigrotysaTtn
eManb Ta AeHTUH, 3aCTOCOBYIOUN anmasHuii 6op 3
3epHUCTICTIO 80 MKM, Ta poBecTU PiHiLLHY 06p0o6-
Ky 3a [JONOMOroto anmMasHux GiHipis 3 3epHUCTICTIO
25 MKM. PekomeHfi0BaHO cKollyBaTu Kpai emani,
06 36iNbWNUTN AINAHKN 34enneHHs nIomMbyBab-
Horo matepiany 3 3y6om Ta, Takvm YMHOM, Nosin-
LINTU KpalnoBe NpUAAraHHsA.

3axucT nynbnu

MicueBe HaHeCeHHA TBEPAilYOro LeMeHTy i3
KanbLii-rigpoKcnay Ha AinAHKM 6inA nynbnv 3axu-
A€ NynbMy Bifi NPOHUKHEHHA GaKTepili.

HanecenHsa SYNERGY D6 Flow
HaHecTtu maTepian 3a LONOMOro BCTaHOBIEHOTO
annikatopa 6e3nocepefHbO B MOPOKHUHY.

- 3acrocyBaHHa SYNERGY D6 Flow ans He-
npsimoi pectaBpauii

KOHTaKTHi MoBepxHi MOPOXHWUHM 06pOo6AAIOTLCA

3rigHO 3 BiANOBIAHOW IHCTPYKLi€O ANA 3acTocy-

BaHHA Bifj BUPOGHMKa.

HaHecenns SYNERGY D6 Flow

HaHecTv maTepian 3a AOMOMOTOK BCTAHOBNEHOTO
annikatopa 6e3nocepegHbo B pectaspauiio abo
npenapoBaHy NOPOXHIHY. BCTaHOBUTU pecTaBpa-
Lito B HeOOXigHE NONOXEHHS Ta 06EPEXHO HATUC-
HYTW.

BupaneHHs HagnuLwKiB MaTepiany

Hapatv WwopcTKoCTi HapnvwKkam matepiany (Ha-
npuknag, witkoo abo nonatkot). Micna yboro
pecTaBpaLilo 3 HaTUCKOM MPUTPUMYIOTb B HEO6-
XiAHOMY MOJIOXKEHHI Ta BWAANAIOTb MOAANbLUNIA

HaAnMLWOK MaTepiany 3a AONOMOrolo flonaTku abo
iHLOro NpMAATHOrO IHCTPYMEHTa.

Monimepusauia
SYNERGY D6 Flow moxHa nonimepunsysat 3a fio-
nomoroto Gyfb-AKux nonimepusauiiHix npunaais
(Hanpwknaga, Coltolux® LED).
- PekomeHpoBaHMIi Yac eKcNo3uLii Ana npsa-
Moi pecTaBpauii:
ToBwwHa Wwapy: 2 mm
>500 mW/cm?20's
- PekomeHp0BaHMi1 Yac eKkcnosuuii AnA He-
npsAmMoi pectaBpaLii: :
nonimepr3yBaTu 3 KOXHOro 60Ky BNPOAOBX
40 c.

QiHiwHa 06po6ka

[na npenapyBaHHA 3y6a MOXHa cKopuctaTuca
BiINOBIAHNMN POTALIHAMM IHCTPYMeHTaMK Ta
nonipamu ninivikn DIATECH/ Alpen. TMicna 3aBep-
LWeHHA HeobXifgHO HaHecTy $TOp Ha BCi MOBEPXHI.

TepmiH npnaaTHOCTI Ta yMOBU 36epiraHHA
TepMmiH npupaTHOCTI Ta HOMep cepil BKa3aHi
Ha KOHTENHEPHili ynakosLi. YMoBu 36epiraHHA:
4-23°C/39-73°F. 36epirati Big nonagaHHsA nps-
MUX COHSIYHMX MPOMEHIB abo mogani Big iHWKMX
IKepen Tenna.

Yrunisauia

SYNERGY D6 Flow moxHa yTunisyBatv pa3om 3
nobyToBrmm Bigxoaamu. MoxyTb fifT1 cneuianb-
Hi HOPMW yTUAi3aLii 3rigHO i3 3aKOHOAaBCTBOM Bif-
noBiAHOI KpaiHu.

TexHiuHi xapaKTepucTuku
Bignosinae Bumoram I1SO 4049:2009
CepepHilt po3mip YacTVHOK

HarnoBHIOBayva: 0,6 MKM
[liana3oH po3mipy 4aCcTMHOK

HanoBHIOBaya: 0,04-2,5 MKM
SYNERGY D6 Flow

BMicT HeopraHiYHOro HanoBHIOBauya y BifjcoTKax
3a 06'emom: 42 %
BmicT HeopraHi4HOro HanoBHOBaya y BigCcoTKax
3a Baroio: 63 %

3060B’A3aHHA NOBIAOMAATU nNpo noOGiuHi
edektn

Y pasi BUHNKHEHHS CEPIO3HMX NOGIUHMX edeKTis,
NOB'A3aHUX i3 3aCTOCYBaHHAM [JaHOTO BUPOGY, He-
06XiAHO HeraHoO MOBIAOMUTU BUPOOHMKA, a Ta-
KO BifNOBIHNI KOMMETEHTHUIA OpraH.

UATRA20

Consult instructions for use
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Keep dry
Single use only

Temperature limitation
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